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ÖZET 

T¦RK¢E ¥ĴRETĶMĶ BAĴLAMINDA BESTAMĶ YAZGANôIN ķĶĶRLERĶ 

Ayĸeg¿l EROL 

Ondokuz Mayēs ¦niversitesi, Eĵitim Bilimleri Enstit¿s¿ 

T¿rke Eĵitimi Ana Bilim Dalē, Y¿ksek Lisans, Mayēs/2017 

Danēĸman: Yrd. Do. Dr. Cafer ¥ZDEMĶR 

Bestami Yazgan, yazarlēĵēnē ve ĸairliĵini gºn¿l iĸi olarak gºren g¿n¿m¿z 

ocuk edebiyatēlarēndandēr. Sanatēnēn masal, hik©ye, ĸiir ve anē t¿rlerinde yazdēĵē 

altmēĸtan fazla eseri bulunmakla birlikte bu alēĸmanēn konusunu onun ocuklar iin 

yazdēĵē ĸiirler oluĸturmuĸtur.  

ķiir, duygu yºn¿n¿n aĵēr basmasē, sade ve ºz anlatēmē, ocuk diline yakēnlēĵē, 

ezgisinin olmasē gibi nedenlerle ocuklar tarafēndan ok beĵenilen bir t¿r olmuĸtur. 

Fakat ĸiiri ocuklar iin yazmak ne kadar zor ise ocuklara iyiyi, g¿zeli, doĵruyu 

d¿ĸ¿nd¿ren, onlara dil hassasiyeti edindiren bir ĸairin ĸiirini bulmak da bir o kadar 

zordur. 

¢alēĸmamēzēn amacē bir ĸair olarak Bestami Yazganôēn ocuk ĸiirlerinin 

T¿rke ºĵretimindeki yerini belirlemektir. Yazganôēn bu alēĸmada on bir ĸiir kitabē 

2016-2017 eĵitim ºĵretim dºnemiyle uygulanmaya baĸlanan yeni T¿rke ºĵretim 

programēnda yer alan tema baĸlēklarēna gºre tarama yºntemiyle incelenmiĸtir. 

ķiirlerinde verilmek istenen iletiler de her tema baĸlēĵē altēnda tespit edilmiĸtir. 

Son bºl¿mde ĸairin ĸiirlerinde kullandēĵē dil incelenmiĸ, Yunus Emreôye 

benzeyen ¿slubu ile g¿n¿m¿zde halk ĸairi sºyleyiĸini yakalayan Yazganôēn T¿rkeyi 

kullanmadaki ustalēĵē ve hassasiyeti belirlenmeye alēĸēlmēĸtēr. T¿rke sevdalēsē 

ĸairin ocuklarē, T¿rkeyi en zarif ve en zengin ĸekilde kullanmaya davet ettiĵi 

gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Anahtar Sözcükler: ¢ocuk edebiyatē, Bestami Yazgan, T¿rke ºĵretimi, ĸiir . 
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ABSTRACT 

BESTAMI YAZGAN'S POETRY IN THE CONTEXT OF TEACHING TURKISH 

 

Ayĸeg¿l EROL 

Ondokuz Mayēs University, Institute of Educational Sciences 

Turkish Education Department, Master, May / 2017 

Name of the Thesisôs Advisor: Assist. Assoc. Dr. Cafer ¥ZDEMĶR 

Bestami Yazgan is a contemporary children's literature writer who sees his 

writing and poetry as heartfelt work. There are more than sixty works written by the 

artist in types of fairy tales, stories, poems and memoirs, and the theme of this work 

is the poems he wrote for children. 

Poetry has become a kind of a child's liking for the reasons such as the 

dominance of emotion, simple and self-expression, close to child language, and the 

presence of melody. But poetry is hard to write for children, and it is so difficult to 

find poetry poetry that is good for children, thinks it is beautiful, is true and gives 

them tongue sensitivity. 

As an aimed poet of our work, Bestami Yazgan is to determine the place of 

Turkish poetry in Turkish teaching. Yazgan's eleven poetry books in this study were 

examined by the screening method according to the theme titles in the new Turkish 

Language Teaching Program which was started to be implemented with the 

education period of 2016-2017. The messages to be given in poetry were also 

identified under each theme title. 

In the last part, the language that the poet used in his poems was studied. In 

the style similar to Yunus Emre, Yazgan tried to determine the mastery and 

sensitivity of using Yazgan as a Turkish poet. It has been seen that Turkish loving 

poet invites the children to use the Turkic in the most elegant and richest way. 

Key Words: Children's literature, Bestami Yazgan, Turkish teaching, poetry. 
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ÖN SÖZ  

Gºnl¿ muhabbete yurt olanlara,  

D¿ĸmanēna bile mert olanlara,  

Fakat ºz nefsine sert olanlara,  

T© c©nē gºn¿lden tazele selam,  

Sevgiye, dostluĵa, g¿zele selamé (Yazgan, 2001) 

 

¢ocuklar, bir milletin geleceĵe gºnderdiĵi temsilcilerdir. ¢ocuĵun bedensel, 

zihinsel ve ruhsal geliĸimini tamamlayēp toplum hayatēna saĵlēklē bir ĸekilde 

katēlmasē ise ocukla ilgili olan herkesin sorumluluĵundadēr.  

 

¢ocuk, gemiĸten bug¿ne, gerek sºzl¿ gerek yazēlē edebiyatēn ilgi alanēnda 

olmuĸtur. D¿ĸ¿nceleri, duygularē, ilgi ve ihtiyalarē b¿y¿klere benzemeyen 

ocuklarēn, edebiyat anlayēĸē da farklēlēk gºstermektedir. ¢ocukluĵun insan 

hayatēnda ºzel ve gizemli bir yaĸ aralēĵē olarak benimsenmesiyle birlikte ocuk 

edebiyatē da edebiyat iinde ºzel bir alan olarak filizlenmiĸtir.  

 

Pop¿ler k¿lt¿r¿n etkisiyle abuk ¿retilip abuk t¿ketilen eserler ortaya 

ēkmēĸtēr. Bu anlayēĸ, gerek ocuk edebiyatēsē kavramēnē da ºnceler duruma 

getirmiĸtir. G¿zel yazan, g¿zel d¿ĸ¿nd¿ren ve g¿zeli ºĵreten yazara, ĸaire ihtiya 

olduĵu kadar bilinli okuyucuya duyulan ihtiya da g¿n getike artmēĸtēr. Bilinli 

okuyucu yetiĸtirmenin ocukluk dºneminde baĸlayan bir s¿re olduĵu 

d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde T¿rkiyeôde T¿rke ºĵretim programēnēn bu konuda ¿stleneceĵi 

gºrev de aēka gºz¿kmektedir. 
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Okuduklarēnē anlayarak eleĸtirel bir bakēĸ aēsēyla deĵerlendirebilen, 

sentezleyebilen, okuma ve ºĵrenmeden zevk alan bireyler yetiĸtirmek, ocuk ve 

genlerin konuĸma ve yazma kurallarēna uygun olarak T¿rkeyi bilinli, doĵru ve 

ºzenli kullanmalarēnē; okuduĵu, dinlediĵi ve izlediĵinden hareketle sºz varlēĵēnē 

zenginleĸtirerek dil zevki ve bilincine ulaĸmalarēnē; duygu, d¿ĸ¿nce ve hayal 

d¿nyalarēnē geliĸtirmelerini saĵlamak programēn amalarē arasēndadēr. Bu amalarē 

gerekleĸtirmek de ancak aynē kaygēlarla yola ēkmēĸ edebiyatēlarē ocuklarēn 

hayatēna katmakla m¿mk¿n olacaktēr.  

Bu baĵlamda alēĸmanēn ilk bºl¿m¿n¿ ocuk, ocuk edebiyatē, ocuk ĸiirleri 

ve T¿rke ºĵretim programē oluĸturmuĸ, Batē ve Doĵu toplumlarēnda gemiĸteki 

yerinden baĸlanarak ocuĵun bir birey olarak kabul edilip neredeyse toplumun en 

deĵerli varlēĵē haline gelmesine kadarki s¿re anlatēlmēĸtēr. ¢ocuk edebiyatēnēn 

ortaya ēkēĸēyla beraber d¿nyada ve T¿rkiyeôde verilen ilk eserler ve ocuk ĸiirinin 

edebiyattaki yerine deĵinilmiĸtir. Son olarak da incelememize kaynak oluĸturan 

T¿rke ºĵretim programēnēn son hali incelenmiĸtir. 

Bestami Yazgan, ºĵretmenlik mesleĵini yeteneĵiyle b¿t¿nleĸtirmiĸ gerek 

ocuk edebiyatēsē olarak tanēmlanabilir. ķaire ait birok ĸiir Yunus Emreônin 

¿slubunu anēmsatmaktadēr. ķairi yakēndan tanēyabilmek amacēyla ikinci bºl¿m 

Bestami Yazganôa ayrēlarak onun ocukluĵu, genliĵi, ºĵretmenlik hayatē, sanatē, 

eserleri ve hakkēnda yapēlan alēĸmalarla ilgili ayrēntēlē bilgiler verilmiĸtir. Bu bºl¿m 

yazēlmadan ºnce ĸairle yapēlan kēsa bir rºportaj bilgileri daha g¿venilir hale 

getirmiĸtir. 

¦¿nc¿ bºl¿mde tema ve ileti kavramlarēyla ilgili bilgi verildikten sonra 

2015 yēlēnda yayēmlanan T¿rke ºĵretim programēnda yer alan temalar ve konular 

belirtilmiĸ, Bestami Yazganôēn ĸiirleri tema baĸlēklarēna gºre ayrēlmēĸ ve bu ĸiirlerde 

yer alan iletiler belirlenmiĸtir. Ayrēca ĸairin temalarda ele alēnmayan konulara ait 

ĸiirleri de farklē baĸlēklar altēnda incelenmiĸtir. 

Son bºl¿mde Bestami Yazganôēn ĸiirlerinde kullandēĵē dil, Doĵan Aksanôēn 

ñķiir Dili ve T¿rk ķiir Diliò adlē kitabēndaki baĸlēklardan yola ēkarak incelenmeye 

alēĸēlmēĸtēr. ķairin ĸiirlerinde T¿rke kºkenli veya T¿rkeleĸmiĸ kelimeleri 

kullandēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. ķairin ĸiirlerinin dili, ñatasºz¿ ve deyimlerin, dualarēn 
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kullanēmē, c¿mle eĸitleri, ĸiirlerinin sºz varlēĵē, imge, duygu deĵeri, benzetmeler, 

sapmalar, tekrarlar, yansēma sºzc¿klerce son olarak ĸiir dilinde ses ºgelerinden 

yararlanmaò baĸlēklarē altēnda incelenmiĸtir. 

 

Y¿ksek lisansa baĸladēĵēm andan itibaren bana T¿rke ºĵretiminin deĵiĸik 

yºnlerini gºsteren hocalarēma, Bestami Yazganôē tanēmama ve bºyle bir konu 

¿zerinde alēĸmama vesile olan, yºnlendirmeleri ve bana olan g¿veniyle desteĵini 

hep hissettiĵim danēĸman hocam Yrd. Do. Dr. Cafer ¥zdemirôe, ĸiirleriyle sevdiĵim 

ve tanēdēĵēmda hayranlēĵēmēn daha da arttēĵē, her t¿rl¿ sorumda m¿tevazē 

yaklaĸēmlarēyla destek saĵlayan Bestami Yazganôa teĸekk¿r ederim. 

 

Son olarak maddi manevi desteĵiyle bu s¿rete bana ve alēĸmama sabēr 

gºsteren deĵerli eĸime, dua ve telkinleriyle bana g¿ veren aileme ve arkadaĸlarēma 

sonsuz teĸekk¿rler. 
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GİRİŞ 

Araĸtērmanēn bu bºl¿m¿nde problem durumuna, araĸtērmanēn amacēna, 

ºnemine, problem c¿mlesine, alt problemlere, sēnērlēlēklara, tanēmlara ve kēsaltmalara 

yer verilmiĸtir. 

 

A. Problem Durumu 

¢ocuk kavramē bilimsel olarak uzun yēllar tanēmlanamamēĸtēr. Batē 

toplumlarēnda ocuk, dºv¿lm¿ĸ, satēlmēĸ,  sakat olanlarē uĵursuz sayēlēp toplumdan 

dēĸlanmēĸtēr; saĵlēklē ocuklarēn ise yeri geldiĵinde ailesi tarafēndan kabullenilmeyip 

baĸka ailelere verildiĵi, yeri geldiĵindeyse yatēlē okullara yollanarak aileden 

uzaklaĸtērēldēĵē bilinmektedir. Bu yaĸananlar deĵersiz bir varlēk gibi gºr¿len ocuk 

iin edebiyat oluĸturulmasē fikrini ºtelemiĸtir. Doĵu toplumlarēnda ise dini 

inanēĸlarēn da etkisiyle kadēna ve onun doĵurduĵu ocuĵa deĵer verildiĵi halde 

ocuklar iin yazēlē bir edebiyat oluĸturma fikri ok ge ortaya ēkmēĸtēr. Bunda sºzl¿ 

geleneĵin zengin olmasēnēn b¿y¿k bir payē vardēr. Sºzl¿ edebiyat ¿r¿nleri ocuklarē 

avutmak, eĵlendirmek, uyutmak ve en ºnemlisi de ders verip eĵitmek amacēyla iĸe 

koĸulmuĸ ve yeterli gºr¿lm¿ĸt¿r. 

 

¢ocuk, ºzellikle Batēôda bunca eziyetten, horlanmaktan ve dēĸlanmaktan 

sonra yaĸamasē gereken en g¿zel dºnemini sululuk psikolojisi ierisinde geirerek 

topluma sorunlu insan olarak katēlmēĸtēr. Postman, ocukluk kavramēnē Rºnesansôēn 

en b¿y¿k buluĸlarēndan biri, belki de en insani olanē kabul ederek (akt. Neydim, 

2000: 10) ocuĵun ne kadar zorlu s¿relerden getiĵini ve deĵerinin ne kadar ge 

anlaĸēldēĵēnē dile getirmiĸtir. 

Ķki yaĸēndan ergenlik dºnemine kadar b¿y¿me iinde bulunan, hen¿z ergenlik 

dºnemine girmemiĸ kēz ve erkek (Yalēn ve Aytaĸ, 2014: 13) olarak tanēmlanan 

ocuk, hayata gelmesiyle anne babalarēn, akraba evresinin, ºĵretmenlerin, 

yazarlarēn, sanatēlarēn, eĵitimcilerin, devlet yºneticilerinin kēsaca yakēn veya uzak 
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kendisinin bir ĸekilde etkileĸim halinde olduĵu insanlarēn yardēmēyla k¿lt¿rlenme 

yoluna girecektir.  

Toplumlarēn varlēklarēnē s¿rd¿rmeleri, bug¿nlerinin kazanlarēnē gelecek 

nesillere aktarabildikleri ºl¿de m¿mk¿nd¿r. Bu kazanlar iine ºrf, adet, gelenek, 

gºrenek, sanat, edebiyat ve daha birok unsur girmektedir ki bu unsurlar yazēlē ve 

sºzl¿ k¿lt¿r olarak kabul edilir. Toplumlarēn k¿lt¿r aktarēmē ancak d¿nyaya 

getirdikleri ocuklar, bug¿n¿n k¿¿kleri yarēnēn b¿y¿kleri sayesinde olacaktēr. 

Kaplanôa gºre k¿lt¿r¿n temeli dil (2008: 151) olduĵuna gºre k¿lt¿r aktarēmēnda 

kullanēlacak en b¿y¿k vasēta da dildir. Fakat sadece b¿y¿klerin anlayacaĵē deĵil 

ocuklarēn ve genlerin de anlayacaĵē dil ve edebiyat.  

¢ocuk edebiyatē kavramēnēn nasēl ortaya ēktēĵē ve geliĸtiĵi konusunda 

birbirinden farklē gºr¿ĸler bulunmaktadēr. Bu kavramēn ortaya ēkmasēnda ocuk 

psikolojisi alanēndaki geliĸmelerin etkili olduĵu bilinmektedir. Ķlk ºnceleri ocuĵa 

gºre, ocuk iin ve ocuk duyarlēĵē olarak adlandērēlan bu kavram, sonralarē yeni 

anlamlar ve adlarla anēlmēĸtēr (Yalēn ve Aytaĸ, 2014: 15). 

¢ocuk edebiyatē ºznesinin ocuk olmasē yanēnda dilin toplumsal iĸlevinin de 

yerine getirildiĵi bir edebiyattēr. Edebiyat, bir davranēĸē kazandērmak, bilgi vermek, 

eĵitmek ve ºĵretmek maksadēyla iĸe koĸulabilir. Fakat didaktik ºzellikler metnin 

edebilik yºn¿n¿ azaltabileceĵinden iletilerin ºrt¿k verilmesi ºnemlidir (ķimĸek ve 

Yakar, 2012: 43).  

¢ocuk edebiyatē t¿rleri ierisinde dilin didaktik iĸlevinin ºne ēktēĵē, bilgi 

verme ve eĵitme yºn¿n¿n aĵēr bastēĵē, iletilerin daha aēk verildiĵi t¿rler olduĵu gibi 

ocuĵun ºzellikle duygu ve d¿ĸ¿nce geliĸiminin saĵlanmasēnda ve edebi hazzēn 

verilmesinde sēka kullanēlmasē gereken t¿rler de vardēr. ¢ocuk edebiyatē t¿rleri 

ierisinde edebilik yºn¿n¿n en fazla muhafaza edilmesi gereken t¿r ĸiirdir. Kēbrēsôa 

gºre ĸiir sanatē, en az sºzc¿kle en ok ĸeyi ifade etme olarak (2006: 102) tanēmlansa 

da ĸiirin yaĸ sēnērē olmaksēzēn herkesi sakinleĸtiren, duygulandēran, insana d¿nyayē 

farklē gºzle gºrmeyi ve gºstermeyi baĸarabilen bir t¿r olduĵu da sºylenebilir.  

Yalēn ve Aytaĸ (2014: 207), ĸiir i duygulara hitap eden, orada kºk salēp 

yeĸeren, meyvesini hayallerle s¿sleyip ahenkle sergileyen bir sanat olarak 

gºrmektedir. Bu sanat, kullanēm ara ve amacē olarak diĵer edebi t¿rlerden farklē ve 
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ºzeldir. Sºz konusu olan ocuk ĸiir olunca, konu daha ok ºnem kazanmakta ve bu 

konunun ¿zerinde uzun uzun d¿ĸ¿n¿lmesi gerekmektedir. 

T¿rk Milli Eĵitim Sistemiônin genel amalarēnē gerekleĸtirmeye dºn¿k, T¿rk 

ahlak ve dini yapēsēna uygun, ocuklarēn ruh-beden saĵlēĵē ve duygu d¿nyasēnē 

korumayē amalayan kitaplarēn okutulmasē ve ¿r¿n seiminde ok dikkatli 

davranēlmasē bu alandaki talebi iĸtahla gidermeye alēĸan yetersiz ocuk 

edebiyatēlarēnē ayēklayabilme aēsēndan zorunlu hale gelmiĸtir.  

Bestami Yazgan, son dºnemde ocuk edebiyatē alanēnda tanēnmēĸ, yazarlēĵēnē 

ve ĸairliĵini gºn¿l iĸi olarak gºren ocuk edebiyatēlarēndandēr. Yazarēn ocuklar iin 

yazdēĵē hik©ye, masal ve ĸiir kitaplarē dēĸēnda tekerleme kitaplarē ve yetiĸkinlere gºre 

yazēlmēĸ bestelenmiĸ ĸiirleri de bulunmaktadēr. ¥zellikle ocuklarē bir iek olarak 

gºren usta ĸairin kendisi de T¿rk aile yapēsēna gºre yetiĸmiĸ ve ocuklarēn dini, ilmi 

ve insani t¿m ºzellikleri kazanmasē iin eserlerini oluĸturmuĸtur. Bu aēdan ĸairin 

T¿rke ºĵretim programē baĵlamēnda ocuk ĸiir kitaplarēnēn incelenmesi ºnemli 

gºr¿lm¿ĸt¿r. 

B. Problem Cümlesi 

T¿rke ºĵretimi baĵlamēnda Bestami Yazganôēn ocuk ĸiirlerinin ocuk 

edebiyatē alanēndaki ºnemi nedir? 

 

C. Alt Problemler 

1. Bestami Yazganôēn ĸiir kitaplarē nelerdir? 

 

2. Bestami Yazganôēn ĸiirleri T¿rke ºĵretim programēnda yer alan temalara uygun 

mudur? 

 

3. Bestami Yazganôēn ĸiirlerinde yer alan iletiler nelerdir? 

 

4. Bestami Yazganôēn ĸiirlerinde dil nasēl kullanēlmēĸtēr? 

 

5. Bestami Yazganôēn ĸiirlerinin ocuk edebiyatēna katkēsē nedir? 

 

6. Bestami Yazganôēn ĸiir kitaplarē T¿rke ºĵretiminde ºnerilebilir mi? 
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D. Varsayımlar 

1. Bestami Yazganôēn ĸiirlerinin ocuk ĸiirlerinde yer almasē gereken niteliklere 

uygun olduĵu varsayēlmēĸtēr. 

 

 2. Bestami Yazganôēn ĸiirlerinin T¿rke ºĵretim programēnda yer alan temalara 

uygun olduĵu varsayēlmēĸtēr. 

 

3. Bestami Yazganôēn ĸiirlerinin iletiler bakēmēndan ocuklarēn ahlaki geliĸimine 

olumlu etkileri olacaĵē varsayēlmēĸtēr. 

 

4. Bestami Yazganôēn ĸiirlerinde standart T¿rkenin en g¿zel ĸekilde kullanēldēĵē 

varsayēlmēĸtēr. 

 

5.  Bestami Yazganôēn ocuk ĸiirlerinin insani deĵerleri taĸēdēĵē varsayēlmēĸtēr. 

 

6. T¿rke ºĵretiminde Bestami Yazganôēn ĸiirlerinin kullanēlabileceĵi varsayēlmēĸtēr. 

 

E. Tezin Amacı 

Bu alēĸmada son dºnem ocuk edebiyatēnda ĸairlik ve yazarlēk yºn¿yle 

tanēnan Bestami Yazganôēn ocuklar iin yazdēĵē ĸiirlerin T¿rke ºĵretimi 

baĵlamēnda incelenmesi amalanmēĸtēr.  

Bestami Yazgan, T¿rkenin sºz denizine girmiĸ, bu denize b¿t¿n ocuklarē 

aĵēran, dili, k¿lt¿r¿, duygusu, inancē Anadolu topraklarēndan gelen ve bu zenginliĵi 

yeni nesle aktarma gayesinde olan ĸair ve yazardēr.  

Yunus Emreôye benzeyen ¿slubu ile g¿n¿m¿zde halk ĸairi sºyleyiĸini 

yakalayan Bestami Yazgan, yazdēĵē ĸiirlerle ocuklarēn hayal d¿nyasēna girmiĸ, 

verdiĵi iletilerle onlarēn iyi bir insan, milletine faydalē bir vatandaĸ ve Allahôa sadēk 

bir kul olma yolunda ilerlemelerini saĵlamayē amalamēĸtēr. T¿rke sevdalēsē yazar, 

her yaĸtan insana aynē hassasiyeti kazandērmaya alēĸmēĸtēr.  

¢alēĸmada, Yazganôēn ĸairlik yºn¿ ¿zerinde durularak ĸiirlerinin temasē, 

ĸiirlerinde verdiĵi iletiler, ĸairin ¿slubu ve ĸiirlerinde kullandēĵē dil ayrēntēlē bir 

ĸekilde ele alēnēp ĸiirlerinin T¿rke eĵitimine katkēsēnē ortaya koymak 

amalanmaktadēr. 
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F. Tezin Önemi 

G¿n¿m¿zde oĵu gelenek ve gºreneĵin unutulmaya y¿z tuttuĵu, ºzellikle 

gºrsel-iĸitsel medyanēn tesiri altēna giren ocuklarēn gemiĸten gelen zengin T¿rk 

k¿lt¿r ve medeniyetinin taĸēyēcēlēĵēnē tam anlamēyla ¿stlenemediĵi gºr¿lmektedir. 

¢ocuĵun d¿nyasēnē zenginleĸtirecek temalarē ieren eserlerin, iĸlediĵi konular 

aracēlēĵēyla vermek istediĵi iletiler de b¿y¿k ºnem arz etmektedir. ¢ocuĵu iyiye, 

g¿zele, k¿lt¿r¿n¿ kazanmaya, inanlarēnē yaĸamaya yºnlendiren eserlerin mutlaka 

yeri diĵer eserlerden farklē olacaktēr.  

Bestami Yazgan T¿rk-Ķslam toplum yapēsēna ºrnek teĸkil eden bir aile 

tarafēndan yetiĸtirilmiĸ, elde ettiĵi engin hazineyi b¿t¿n insanlarla ºzellikle 

ocuklarla paylaĸma niyetinde olan k¿lt¿r elisidir. ¢ocuklar iin fazlaca ĸiirler 

yazan ĸair, ocuk ĸiirleri alanēndaki yetkin eser ihtiyacēnē da karĸēlama gayesindedir.  

Bestami Yazganôēn ĸiirlerinde iĸlediĵi konularēn, verdiĵi iletilerin, kullandēĵē 

dilin, ĸiir kitaplarēnda incelenerek tespit edilmesi Bestami Yazganôēn T¿rke ºĵretim 

programē ve T¿rke konuĸma ve yazma dilinin inceliklerini kanētlayacak niteliktedir.  

G. Tezin Yöntemi 

 T¿rke ºĵretimi baĵlamēnda Bestami Yazganôēn ĸiirlerindeki tema ve 

deĵerlerin incelenip dilin kullanēmēnēn tespit edileceĵi bu alēĸma nitel bir 

alēĸmadēr. Ekiz (2003: 55)ôe gºre nitel araĸtērmalarda araĸtērmanēn doĵasē, konusu 

ve amacēna gºre birok metot kullanēlmaktadēr. Nitel araĸtērmalarda en yaygēn 

biimde kullanēlan metotlar gºzlem, gºr¿ĸme ve dok¿mandēr.  

Bu tezde Bestami Yazganôēn ĸiir kitaplarē inceleneceĵinden dokuman analizi 

metodu kullanēlmēĸtēr. 

 Araĸtērmanēn evreni, ĸairin b¿t¿n ĸiir kitaplarē olduĵu halde T¿rke ºĵretimi 

temel alēndēĵēndan ocuk ĸiir kitaplarēnēn incelenmesi uygun gºr¿lm¿ĸ bu y¿zden 

ºrneklemi ĸairin ocuk ĸiir kitaplarē oluĸturmuĸtur.  

 Araĸtērma iin ºncelikle gemiĸten g¿n¿m¿ze T¿rke ¥ĵretim Programlarē 

incelenmiĸtir. Sonrasēnda ocuk, ocuk edebiyatē, ocuk ĸiirleri, tema ve ileti 

kavramlarēnē ieren basēlē ve elektronik kaynaklara ulaĸēlmēĸtēr. Ayrēca bu alanda 
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yapēlmēĸ doktora ve y¿ksek lisans tezlerine Y¿ksekºĵretim Kuruluônun elektronik 

tez tarama sayfasēndan ve bazē yazarlarēn bizzat kendisiyle irtibata geilerek 

ulaĸēlmēĸtēr. ķairin ĸiir kitaplarē yayēnevinden ve kendisinden temin edilmiĸtir.  

Bestami Yazganôēn ĸiirleri tekrar tekrar okunup T¿rke ºĵretim programēnda 

yer alan temalara gºre sēnēflandērēlmēĸ sonrasēnda ĸiirlerinde verilmek istenen iletiler 

bulunmuĸtur. Son olarak ĸiirlerde dilin kullanēmēnē tespit etmek amacēyla Doĵa 

Aksanôēn ķiir Dili ve T¿rk ķiir Dili kitabēndaki baĸlēklardan yararlanēlmēĸtēr.  

H. Literatür Bilgisi 

¢ocuk, iki yaĸēndan ergenlik dºnemine kadar geen yaĸ aralēĵēnda bulunan 

insan olarak kabul edilmektedir. ¢ocuk edebiyatē ise bu yaĸ aralēĵēnda bulunan 

kiĸilere hitap eden her t¿rl¿ eseri kapsamaktadēr. ķirin (2000: 11), ocuk edebiyatēnēn 

ilk ocukluktan ocukluĵun sonuna kadar yaĸanan dºnemin duyarlēklarēnē 

yansēttēĵēnē belirtmektedir. Bunu baĸaran bir edebiyat, ocuklara yºnelik edebiyat 

olma ºzelliĵine kavuĸmaktadēr. ¢ocuk edebiyatē ocuklar iin yapēlan edebiyat 

yanēnda yayēnē da ifade etmektedir. ¢ocuk kitaplarēnda b¿t¿nl¿k edebiyat ve sanatēn 

uyumuyla gerekleĸmektedir. Bu b¿t¿nl¿ĵ¿ taĸēyan ocuk kitaplarē da sanat deĵeri 

olan yayēnlardēr.  

¢ocuk edebiyatē T¿rkiyeôde son y¿zyēllēk bir s¿rete kendini gºstermiĸtir. 

Fakat ne yazēk ki bu s¿rete ocuk edebiyatē kavram, t¿r ve hedeflerinin bir b¿t¿n 

olarak ele alēndēĵē kitaplarēn veya ocuklar iin yazēlan eserlerin sayēsē olduka azdēr.  

1979 yēlēnēn UNESCO tarafēndan D¿nya ¢ocuk Yēlē ilan edilmesi T¿rkiyeôde 

de ocuk edebiyatēnēn ilgili bakanlēklar ve kurumlarca desteklenmesi ve yeni 

isimlerin ortaya ēkmasē aēsēndan ºnemli bir baĸlangē olmuĸtur. Ayrēca son yēllarda 

eĵitimde, psikolojide ve ocuk yetiĸtirme anlayēĸēnda oluĸan deĵiĸimler ocuk 

kitaplarēnē daha anlamlē kēlmēĸ ve birok eĵitimci, yazar, akademisyen bu alana katkē 

saĵlamak maksadēyla alēĸmēĸ ve ocuk edebiyatē alanēnda yazēlan kaynak kitaplarēn 

sayēsē da artmēĸtēr. 

Oĵuzkanôēn, 80ôli yēllarēn baĸēnda yazdēĵē Yerli ve Yabancē Yazarlardan 

¥rneklerle ¢ocuk Edebiyatē adlē kitabē ºĵretmen adaylarēnēn ve ocuk eĵitimiyle 

ilgili uzmanlēk alanlarēnda yetiĸenlerin ihtiyacē gºz ºn¿nde tutularak hazērlanmēĸtēr. 
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Kitap toplamda beĸ bºl¿mden oluĸmuĸtur. Kitabēn ilk bºl¿m¿nde, ocuk 

edebiyatēnēn tanēmē, niteliĵi ve ºnemi ¿zerinde durulmuĸtur. Ķkinci bºl¿mde ise 

ocuk kitaplarē t¿rlerine gºre ayrēntēlē incelenmiĸ ve t¿rlerle ilgili pek ok ºrneĵe yer 

verilmiĸtir. Burada en son ele alēnan t¿r olarak ĸiir ºnemli bir yer tutmuĸtur. Bu 

bºl¿mde T¿rk edebiyatēnda eski ve zengin bir geleneĵi bulunan ĸiir t¿r¿n¿n 

ºzellikleri, ocuĵun ĸiir karĸēsēndaki durumu, geliĸimi ve ĸiir okumada dikkat 

edilmesi gereken noktalara deĵinilmiĸtir. ¦¿nc¿ bºl¿mde ocuk ve dramatizasyon 

konusuna, dºrd¿nc¿ bºl¿mde ise ocuk ve g¿ncel olaylar baĸlēĵē altēnda ocuk 

gazete ve dergilerinin ºnemine deĵinilmiĸtir. En son bºl¿mde ise ocuk 

yayēncēlēĵēnda ierik ve biim aēsēndan aranan nitelikler ele alēnmēĸtēr.  

1987 yēlēna gelindiĵinde editºrl¿ĵ¿n¿ Mustafa Ruhi ķirinôin yaptēĵē ¢ocuk 

Edebiyatē Yēllēĵē,  bu alanda sºz sahibi kimselerin ocukla ilgili her t¿rl¿ konuyu ele 

alan yazēlarēnē birleĸtirmesi aēsēndan ºnemli bir kaynak olmuĸtur. Bu yēllēk, ñocuk 

edebiyatē, ocuk edebiyatēmēzēn kaynaklarē, ocuklar iin edebiyat ve 1986ôda ocuk 

edebiyatēò  baĸlēklarē altēnda toparlanan y¿zden fazla yazēyla ve sonunda verilen yine 

o yēllarda yazēlmēĸ seme yazēlarla zenginleĸtirilmiĸtir. ķirin, ocuk edebiyatēnēn 

saĵlēklē ocuk politikalarē, k¿lt¿r devamlēlēĵē, yazar, yayēncē ve okuyucu iliĸkisi ile 

geliĸip zenginleĸeceĵini; devlet, aile ve okulun iĸbirliĵi iinde alēĸmasēnē gerekli 

gºr¿rken bu yºnde yapēlan alēĸmalarēn sonusuz kaldēĵēnē ve kalēcē tedbirlere 

ulaĸēlamadēĵēnē belirtmektedir (age. 1987: 297). 

ķirinôin 1998 yēlēnda yayēmlanan kitabē ¢ocuĵa Adanmēĸ Konuĸmalar, 

medeniyet ve ocuk haklarē, medeniyet ve ocuk, ocuk ve medya, ocuklarēn 

safēnda yaĸamak baĸlēklarēyla yazarēn konuyla ilgili yazdēĵē birok yazēdan 

oluĸmaktadēr. Son bºl¿m ise yazarēn ocuklarla yaptēĵē sºyleĸileri iermektedir. 

Kēbrēs, ¢ocuk Edebiyatē (2000) adlē kitabēnē geleceĵin ºĵretmenlerine 

okullarēnda yapacaklarē k¿lt¿rel etkinliklerde yardēmcē olmak, ºĵrencilerine okumayē 

sevdirmek, okumayla ilgili olarak onlara yol gºsterme iĸinde yardēmcē olmak 

maksadēyla yazdēĵēnē belirtmiĸtir. Kitap ¿ bºl¿mden oluĸmaktadēr. Birinci bºl¿m 

ñocuk ve ocuk edebiyatē, ocukta dil geliĸimi, ocuk kitaplarē ve kitaplara duyulan 

ilgiò baĸlēĵē altēnda yazēlmēĸtēr. Bu bºl¿m¿n sonunda ocuk kitaplarēnēn taĸēmasē 

gereken ºzellikler hem kitap yazanlar hem de okuyanlar aēsēndan yol gºstericidir. 

Ķkinci bºl¿m ñocuk edebiyatēnda t¿rlerò baĸlēĵēyla geniĸ bir bºl¿md¿r, bu bºl¿mde 
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ocuk ĸiirlerinde bulunmasē gereken niteliklere de ayrēca deĵinilmiĸtir. Son bºl¿m 

ise ñocuklarda yaratēcēlēĵē ve kendini anlatmayē geliĸtirmeye yºnelik yazēnsal ve 

iletiĸimsel etkinlikler baĸlēĵēyla drama, piyes, tiyatro, ēkarēlan ocuk gazete ve 

dergileri ºnemli yer tutmuĸtur. 

Neydimôin ¢ocuk ve Edebiyat-¢ocukluĵun Kēsa Tarihi Edebiyatta ¢ocuk 

Fig¿rleri (2000) adlē kitabē tarihsel s¿re ierisinde ocukluĵa bakēĸē irdelemesi ve 

eviri ocuk kitaplarēna yer vermesi aēsēndan deĵerli bir eserdir. ¢alēĸmanēn ºz¿n¿, 

Osmanlēôda XIX. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda baĸlayan ve Cumhuriyet dºneminde 

1950ôlerden sonra yoĵunlaĸan eviri ocuk edebiyatēnēn etkinliĵi, bu edebiyatta 

idealize edilmiĸ kēz ve erkek fig¿rleri ayrēca destekleyici yan fig¿rler olan anne, baba 

ve diĵerlerinin edebiyata yansēmasē ve deĵerlendirilmesi oluĸturmaktadēr (age. 2000: 

7). 

ķirin 2000 yēlēnda, 99 Soruda ¢ocuk Edebiyatē adlē eseriyle alana katkē 

saĵlayacak 99 sorusuyla ocuk edebiyatēnē irdelemeye ve kafalardaki soru iĸaretlerini 

gidermeye alēĸmēĸtēr.  ñ¢ocuk edebiyatē nedir?ò sorusuyla baĸlayan kitap, ñ¢izgi 

romanlarēn denetim altēna alēnabilmeleri iin baĸka ¿lkelerde neler yapēlmēĸtēr? 

¦lkemizde denetim yapēlmakta mēdēr?ò sorusuna verilen cevapla son bulmaktadēr.  

Yalēn ve Aytaĸôēn ¢ocuk Edebiyatē (2000) adlē kitabē ocuk edebiyatēnēn 

tanēmē, kapsamē ve nitelikleriyle baĸlamakta, bu bºl¿mde d¿nyada ve T¿rkiyeôde 

ocuk edebiyatēnēn geliĸimi hakkēnda bilgi verilmektedir. Ķkinci bºl¿mde yer alan 

ñokuyucu z¿mreleri aēsēndan ocuk edebiyatēò adlē bºl¿mde yaĸ gruplarēna gºre 

ocuk kitaplarēnēn taĸēmasē gereken ºzelliklere yer verilerek anne-baba ve 

ºĵretmenler iin ºnemli bir soruya cevap verilmiĸtir. Edebi t¿rler aēsēndan ocuk 

edebiyatē adlē bºl¿mde zengin bir halk ĸiiri geleneĵine sahip olan T¿rk milletinin, 

ocuk edebiyatēnēn her aĸamasēnda bu gelenekten yararlanabileceĵi belirtilmektedir. 

¢ocuk edebiyatē alanēnda yararlanēlacak bu kaynaklar, halk t¿rk¿leri, maniler ve 

ninniler olmak ¿zere ¿ ana baĸlēkta toplanmēĸtēr (age. 2014: 136). 

ķimĸek, 2011 yēlēnda Kuramdan Uygulamaya ¢ocuk Edebiyatē adlē kitabēyla 

alan yazēnēna katkēda bulunmuĸtur. ¢ocuk ve edebiyat, adlē bºl¿mle baĸlayan kitapta 

ocuk edebiyatē tarihi, ocuk yayēnlarē, ocuk edebiyatē metinlerinde bulunmasē 

gereken ºzellikler, yaĸ gruplarēna gºre ocuk kitaplarē, ocuklara yºnelik dil 
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gereleri ve ocuk geliĸimine katkēlarē, ocuk edebiyatēnēn kaynaklarē, ocuk 

edebiyatē t¿rleri ve ocuk eĵitimine katkēlarē gibi pek ok baĸlēk vardēr.  

ķimĸekôe gºre yetiĸkin olmanēn bedelini bireyler oyundan fedak©rlēk, merak 

duygusundan vazgeme, hayal g¿c¿n¿ terk etmekle ºderler. Bu ºzelliklerini 

ocukluktan sonrasēna taĸēyēp koruyabilenler, sēradan insanēn ulaĸamayacaĵē bir 

ayrēcalēĵē da kiĸiliklerinde barēndērmaktadērlar (2012: 13). Bu y¿zden ocuk olmak 

veya ocuk duygusu ve merakēnē yitirmemek ºnemlidir.  

Severô in 2003 yēlēnda yayēmlanan, ¢ocuk ve Edebiyat adlē kitabē g¿n¿m¿zde 

de geerliliĵini korumaktadēr. Kitabēn ilk bºl¿m¿ edebiyat-yaĸam iliĸkisi adē altēnda 

oluĸturulmuĸtur. Bu bºl¿mde ºzellikle, ocuk ve kitap etkileĸiminde ilk adēmlar, 

okuma k¿lt¿r¿ edinme s¿recinde ocuk kitaplarēnēn iĸlevi ºnemlidir. Sever (2015: 

20)ôe gºre, ocuk gerekliĵine duyarsēz bir ortamda yetiĸen ocuĵu bu evrenin 

dēĸēna ēkarabilmenin en etkili yolu, onu kendi gerekliĵini anlatan kitaplarla 

buluĸturmaktēr. Kuru ve ocuksu anlatēmēn, yapay bir ºĵreticiliĵin egemen olduĵu 

yayēnlarēn ocuĵun ihtiyalarēna cevap vermeyeceĵi, ¿stelik zamanla bu yayēnlarēn 

ocuk kitap iliĸkisini zayēflatabileceĵi anne, baba ve eĵitimciler tarafēndan gºz ardē 

edilmemelidir.  

Ķkinci bºl¿m, ñocuk kitaplarēnēn ocuĵun geliĸim s¿recindeki yeriò 

baĸlēĵēyla ocuĵun dil, biliĸsel, kiĸilik ve toplumsal geliĸimine etkisi irdelenmiĸtir. 

Son bºl¿mde ise ñocuk edebiyatēnēn temel ºgeleriò baĸlēĵēyla ocuk edebiyatēnda 

konu ve ileti kavramlarē da ayrēntēlē iĸlenmiĸtir. 

ķirinôe gºre, ocuk edebiyatē tartēĸmalarē, edebiyat kuram ve eleĸtiri disiplini 

iinde yapēlmadēĵēndan bu alanda ilerleme saĵlanamamēĸtēr (2007: 6). Yazar, bu 

aēklēĵē gidermek niyetiyle ¢ocuk Edebiyatēna Eleĸtirel Bir Bakēĸ (2007) adlē 

kitabēnda ñocuk edebiyatē nedir, ne deĵildir?ò sorusuna cevap aramēĸtēr.  

ķirinôin aynē dºnemde basēlan ¢ocuk Edebiyatē K¿lt¿r¿ (2007) adlē kitabē, 

ocuk modernleĸmesi ve ocuk edebiyatē, ocuk edebiyatē sarmalē, deĵiĸen ocukluk 

ve ocuk edebiyatēmēz, kim ocuk yazarēdēr, resimli edebiyat: izgi roman ve son 

olarak kitap, okuma alēĸanlēĵē ve medya baĸlēklarēndan oluĸmuĸtur. Son bºl¿mde 

kitap okumayla televizyon izleme arasēndaki iliĸkinin irdelenmesi ºngºr¿lenin 

dēĸēnda baĸka gerekleri gºzler ºn¿ne seriyor.  
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Yine alan yazēnēnda Recep Nasôēn ¥rneklerle ¢ocuk Edebiyatē (2002), 

Bayram Baĸôēn T¿rke ¥ĵretimi Aēsēndan ¢ocuk Edebiyatē (2012) adlē kitaplarē da 

aynē amalarla yazēlmēĸ kitaplardēr.  

Oktay, II. Meĸrutiyetôten Cumhuriyetôe ¢ocuk ķiirlerinin Pedagojik Deĵeri 

(2001), adlē y¿ksek lisans tezinde II. Meĸrutiyetôin ilanēndan Cumhuriyetôin ilanē 

arasēnda yayēnlanan Mekteblilere Arkadaĸ (1909), ¢ocuk D¿nyasē (1913-1918), 

Mektebli (1913), Talebe Defteri (1913-1918), ¢ocuk Duygusu (1913-1914), ¢ocuk 

Bahesi (1914), K¿¿kler Gazetesi (1918), H¿r ¢ocuk (1918), Haftalēk ¢ocuk 

Gazetesi (1919), L©ne (1919-1920), Bizim Mecmua (1922), Musavver ¢ocuk Postasē 

( 1923- Ķlk Dokuz Sayēsē), Yeni Yol (1923-Ķlk dokuz sayēsē) dergilerinden ĸiirler 

alarak bu ĸiirleri muhtevalarēna gºre tasnif etmiĸ ve ĸiirlerin pedagojik deĵerini 

incelemiĸtir.   

Pekkayaônēn 2007 yēlēnda, Selahattin Dilid¿zg¿n danēĸmanlēĵēnda hazērladēĵē 

¥ĵrenci Merkezli T¿rke ¥ĵretiminde ¢ocuk ķiirleri (Yeniden Yapēlandērēlan T¿rke 

¥ĵretimi Programē Uygulamalarēna Yºnelik Eleĸtiriler ve ¥neriler) adlē y¿ksek 

lisans tezinde d¿nya genelinde yapēlmēĸ olan PISA ve PIRLS gibi eĵitim 

araĸtērmalarēnēn sonularēndan yararlanēlmēĸtēr. ¢alēĸmada yeniden yapēlandērēlan 

T¿rke ºĵretiminde ºĵrenci merkezlilik, ¢oklu Zek© Kuramē, iletiĸim becerisi, 

ºĵrenmeyi ºĵrenme gibi kavramlarēn ºne ēktēĵēndan ancak sºz konusu program her 

ne kadar yeni anlayēĸlarla oluĸmuĸ olsa da T¿rke ders kitaplarēndaki metin alēĸtērma 

d¿zenlerinin ocuklarē d¿ĸ¿nme, yorum yapma, d¿ĸ g¿lerini geliĸtirme ve ¿retmeye 

yºnlendiren alēĸmalarē iermediĵinden bahsedilmiĸtir. ¢alēĸmada yeni yaklaĸēm 

kuramsal olarak ºne ēkarēlmakla birlikte ĸiir gibi ocuk edebiyatēnēn ºnemli bir 

t¿r¿n¿n ºĵretim olanaklarēnē da ortaya koymak amalanmēĸtēr. ķiir ºĵretimi de 

edebiyat ºĵretiminin bir parasē olarak bu yeni eĵitim anlayēĸēnēn iinde ºnemli bir 

yer tutmaktadēr. Bu baĵlamda yeniden yapēlandērēlan ºĵrenci merkezli yaklaĸēmēn 

metin iĸleme modeli ºrnek alēnarak ve eksik yºnleri eleĸtirilerek ocuk ĸiirleri ile 

uygulama modellerine yer verilmiĸtir. 

Tºkelôin, Gºkhan Akiekôin ¢ocuk ķiirlerinin Deĵer Aktarēmē Aēsēndan 

Ķncelenmesi (2008) adlē y¿ksek lisans tezinde Gºkhan Akiekôin ocuk ĸiirlerindeki 

deĵerler tespit edilmiĸ, bu deĵerlerin Milli Eĵitimin genel amalarēnda ve T¿rke 

Dersi (6, 7 ve 8. sēnēflar)programēnda hedeflenen deĵerlerle ºrt¿ĸ¿p ºrt¿ĸmediĵi, 
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hedeflenen deĵerlerin ocuk ĸiirleri vasētasē ile aktarēlēp aktarēlamadēĵē ortaya 

konmaya alēĸēlmēĸtēr. 

Barak, Fazēl H¿sn¿ Daĵlarcaônēn ¢ocuk ķiirlerinin, ¢ocuk Kitaplarēnēn 

¢ocuĵun Geliĸim Alanlarēna Olan Etkileri Aēsēndan Ķncelenmesi (2009) adlē y¿ksek 

lisans alēĸmasēnda Daĵlarcaônēn ocuklar iin yazdēĵē 21 ĸiir kitabē ele almēĸtēr.   

¢alēĸma iki bºl¿mden oluĸmaktadēr. Birinci bºl¿mde ocuk edebiyatē, ocuk 

edebiyatē ¿r¿nlerinin dayanmasē gereken temel ilkeler ve ocuĵun geliĸim alanlarē ile 

ilgili  kuramsal bilgiler verilmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde ise Fazēl H¿sn¿ Daĵlarcaônēn 

ocuk ĸiirleri ocuĵun biliĸsel, kiĸilik, sosyal ve dil geliĸimi alanlarēna uygun olarak 

incelenmiĸtir. 

Erĸahinôin, T¿rke Ders Kitaplarēnda Yer Alan ¢ocuk Edebiyatē Metinlerinin 

¢aĵdaĸ ¢ocuk Edebiyatē Ķlkeleri Aēsēndan Deĵerlendirilmesi ve Eĵitsel ¥neriler 

(2009) adlē y¿ksek lisans tezi ilkºĵretim ikinci kademe T¿rke ders kitaplarēnda yer 

alan ocuk edebiyatē metinlerinin ºzelliklerinden, iĸleniĸindeki sorunlardan ve bu 

metinler iin hazērlanan alternatif etkinliklerden oluĸmaktadēr. Bu alēĸmada T¿rke 

ders kitaplarēnda yer alan ocuk edebiyatē metinlerinin aĵdaĸ ocuk edebiyatē 

beklentilerini karĸēlayēp karĸēlamadēĵē ve bu metinler iin hazērlanan etkinliklerin 

ºĵrenciyi hedeflenen amalara ulaĸtērēp ulaĸtēramayacaĵē tespit edilmeye alēĸēlmēĸ, 

aĵdaĸ ocuk edebiyatē beklentilerini karĸēlayabilecek etkinliklere de yer verilmiĸtir.  

Bahar, T¿rke ¥ĵretiminde ķiir (2010) adlē y¿ksek lisans tezinde 2009-2010 

eĵitim ºĵretim yēllēnda kullanēlmak ¿zere Mill´ Eĵitim Bakanlēĵēnca ¢anakkale Ķli 

Merkez Ķlesine gºnderilen sekizinci sēnēf T¿rke ders kitabēnda yer alan ĸiirlerin 

yazēnsal niteliklerini sorgulamēĸ, deĵerlendirilme biimlerini betimlemiĸ ve bu 

konuda beliren yorumlarēnē dile getirmiĸtir. Bahar, birinci bºl¿mde bir ĸiirin 

yazēnsallēĵēnē oluĸturan unsurlarē irdelemiĸtir. Tezin ikinci bºl¿m¿nde ĸiir eĵitimi ve 

okur odaklē metin inceleme yaklaĸēmlarē ¿zerinde durulmuĸ, son bºl¿mde ise 

incelenen ders kitabēnda yer alan ĸiirler ve deĵerlendirilme biimleri verilmiĸtir. 

Yēlmaz, ¢ocuk Edebiyatē Baĵlamēnda Bestami Yazgan ¦zerine Bir Ķnceleme 

(2013) adlē y¿ksek lisans tezinde Yazganôēn ºrneklem olarak seilen ĸiir, hik©ye ve 

masallarē tematik olarak incelenmiĸtir. Ayrēca Ramazan Korkmazôēn alēĸmalarē 

temel alēnarak Yazganôēn ĸiirleri ve d¿z yazēlarē dil ve ¿slup aēsēndan da 

deĵerlendirilmiĸtir. 



 

12 
 

 

 

 

BİRİNCİ BÖLÜM 

ÇOCUK, ÇOCUK EDEBİYATI, ÇOCUK ŞİİRLERİ ve TÜRKÇE 

ÖĞRETİM PROGRAMI 

 

1.1. Çocuk ve Çocukluk Kavramı 

¢ocuk kavramēna y¿zyēllar ºncesinden, birok toplumun farklē algēsēna gºre 

tanēmlar getirilmiĸ olsa da ocukluĵun bilinen tanēmē, Yavuzer (2001: 15)ôe gºre 

doĵum ºncesi dºnemden ergenlik evresine kadar s¿ren geliĸim dºnemi olmasēdēr.  

TDK T¿rke Sºzl¿kôte ocuk kavramēna aralarēnda k¿¿k farklēlēklar olan 

yedi tanēm getirilmiĸtir. ñ1. K¿¿k yaĸtaki oĵlan veya kēz. 2. Soy bakēmēndan oĵul 

veya kēz evlat. 3. Bebeklik ile erginlik arasēndaki geliĸme dºneminde bulunan oĵlan 

veya kēz, uĸak. 4. Gen erkek. 5. B¿y¿kler arasēnda daha az yaĸlē olan kiĸi. 6. 

B¿y¿klere yakēĸmayacak, daha ok k¿¿klerin yapabileceĵi gibi davranan kimse. 7. 

Belli bir iĸte yeteri kadar deneyimi ve yeteneĵi olmayan kimseò (2009:  444) 

ĸeklindedir.  

¢ocuk, bebeklik dºneminin sonu iki yaĸēndan, ergenlik dºneminin baĸē kabul 

edilen on altē yaĸēna kadarki s¿reci yaĸamakta olan insandēr. Yaĸamēnēn en masum ve 

kēymetli dºnemini geirmekte olan insan yavrusu olan ocuk, en ok seven, kērēlan, 

g¿len, aĵlayan, ºĵrenen ve en abuk unutandēr. Ayrēca ocuk, ñdoĵuĸtan getirdiĵi 

s¿resiz oyun ihtiyacē, sēnērsēz merak duygusu, zengin hayal g¿c¿ ve ºzg¿n sºzc¿k 

¿retimiyleò (ķimĸek ve Yakar, 2012: 13) b¿y¿klerden ayrē bir yere sahiptir.  

Genellikle, bedensel ve zihinsel geliĸim bakēmēndan insanoĵlunun 0-16 yaĸ 

grubuna ocuk denildiĵi bilinmektedir. Ancak, bu sēnērlamanēn her zaman ve her 

ĸartta geerli olduĵunu sºylemek olduka g¿t¿r. Nitekim bazē bilim adamlarē, 0-14 

yaĸ grubunu ocukluk dºnemi olarak kabul etmektedir.  

¢ocuk kavramēnēn sēnērlarē fizyolojik, zihinsel, ruhsal, sosyal geliĸim ve 

hukuki bakēĸ aēsēna gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. Fizyolojik olarak ergenliĵin 
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baĸlamasē, zihinsel aēdan soyut d¿ĸ¿nce geliĸimi, ruhsal aēdan benlik algēsē ve 

duygusal geliĸim, sosyal aēdan bireyin topluma katēlmasē, hukuki aēdan temel 

insanlēk haklarēndan faydalanma ve reĸitlik s¿reci bu deĵiĸiklikleri oluĸturmaktadēr 

(Baĸ, 2015: 2-3). 

Toplumlarēn dil, din, k¿lt¿r, ekonomi, bilim, sanat, spor ve diĵer her alanda 

ilerleyebilmesini saĵlayacak olan geleceĵe gºnderecekleri ocuklardēr. Neydim, 

ocuklarē bug¿n¿n insanlarēnēn belki de hi yer almayacaĵē bir zamana gºnderdikleri 

canlē eliler (2000: 10) olarak gºrmektedir. ¢ocuk anlayēĸē toplumlarēn bakēĸ aēsēna 

gºre ĸekillenmiĸ, deĵiĸmiĸ ve g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸtēr. 

Bug¿n bilinmektedir ki, ocuk yetiĸkinin k¿¿k bir modeli deĵildir. ¢ocukluk 

vardēr, ocuĵun kendine ºzg¿ bir d¿nyasē, algēlamasē ve d¿ĸ¿nme biimi de vardēr. 

¢ocuk, ocukluĵunu yaĸamaktadēr fakat insanlēk ocukluk kavramēna kolay 

ulaĸmamēĸtēr. ¢ocuk hep vardē ama ocukluk yoktu, yok sayēlmaktaydē (Nas, 2004: 

1). 

Batēôdaki ocuk kavramēnēn ilk ve ok yavaĸ on dºrd¿nc¿ y¿zyēldan sonra 

burjuvazinin ve deneysel bilimlerin geliĸmesiyle baĸladēĵē bilinmektedir. Ayrēca bu 

dºnemde ocuklarē ve ocukluĵu tanēmlayan dil geliĸmiĸ, on yedinci y¿zyēlēn 

sonunda ocuklar iin ºzel oyuncaklar yapēlmēĸ, b¿y¿kler ve ocuk oyunlarē 

farklēlaĸmēĸ ayrēca ilk ocuk giysileri de ortaya ēkmēĸtēr (Tan, 1989ôdan akt. 

Neydim, 2000: 78). 

Batēda ocuk, aile ve toplum iinde ºnemini XVII. y¿zyēlēn baĸlarēnda 

kazanmaya baĸlar. Fakat bu ºnem ocuĵu aile merkezine yerleĸtirecek kadar deĵil 

yalnēzca ocuĵu b¿y¿kler d¿nyasēndan ayrē tutacak kadardēr. 1760 yēlēnda 

Rousseauônun Emil adlē yapētē anne sevgisi ¿zerine kurulu modern aile yapēsēnēn 

oluĸumuna zemin hazērlar. O dºneme kadar ocuk, toplum ierisinde ºnemsenmez. 

Matbaadaki geliĸmeler yetiĸkinliĵi ºnemli hale getirirken ocuklarēn da yetiĸkinler 

d¿nyasēndan ñocuklukò diye adlandērēlan ayrē bir d¿nyaya atēlmasēna sebep 

olmuĸtur (Neydim, 2000: 12- 17). Anlaĸēlan ĸudur ki ocuk iin bu farklē d¿nyada 

kolay olmamēĸtēr, ocuk yetiĸkinlerin arasēna katēlmak iin m¿cadele etmek ve 

kendini ispatlamak durumunda bērakēlmēĸtēr ¿nk¿ toplumca ºnemsenen kēsēm 

ocukluĵun doyasēya yaĸanmasē deĵil ocuĵun olgunluĵunu ve yeterliĵini ispat edip 

iyi bir yetiĸkin olacaĵēna kanaat oluĸturmasēdēr. 



 

14 
 

Batēôdaki edebiyat ¿r¿nlerinin toplum ierisinde ocukluk kavramēnēn 

yerleĸmesindeki ºnemi b¿y¿kt¿r. Edebiyat eserleri ocuĵu konu edinmekle aslēnda 

Batēôya b¿y¿k bir armaĵan vermektedir ki bu da ocuktur. ¢ocuk, anne babalarēn var 

olduĵunu unuttuĵu b¿y¿k bir sorumluluktur ve artēk canlē kanlē b¿y¿klerin 

karĸēsēndadēr. ¢ocuk, yetiĸkinlerin d¿nyasēna ulaĸmaya alēĸan insan minyat¿r¿ deĵil 

geliĸiminin kendine has evresini yaĸama hakkē olan ve bu evreyi en iyi b¿y¿klerinin 

desteĵi ve sevgisiyle gerekleĸtirebilecek insandēr. Baĸ, ocukluk kavramēnēn 

oluĸumunda farklē isimlerin katkēsēndan bahsetmektedir. J. Lockeônin boĸ levha 

kuramēyla (Tabula Rasa), Rousseauônun kalēplaĸmēĸ tutumlarēnē kērmak iin 

gºsterdiĵi m¿cadele ve onun izgisine yeni bir boyut getiren Pestallozzi, Froebel, 

Devey vb. eĵitimciler, Dickensôin ocuk haklarē iin giriĸimleri, Darvinôin ocuĵun 

geliĸip olgunlaĸabileceĵine dair d¿ĸ¿nceleri, ocuĵa yeni bir d¿nya kurmayē 

hedefleyen yazarlardan biri olan Mark Twain ve onun ocuk romanlarēnda ortaya 

koymaya alēĸtēĵē bilimsel ocuk gereĵi bunlara ºrnek gºsterilebilir (2006ôdan akt.: 

Baĸ, 2015: 3). 

¢ocuĵun varlēĵēnē bile bu kadar ge kabul eden Batē toplumuyla gelenekleri, 

yaĸam tarzē, aile ve nesil anlayēĸēyla farklēlēk gºsteren T¿rk toplumu 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda T¿rklerde ocuĵun ne kadar farklē bir yere sahip olduĵu 

gºr¿lmektedir. Yavuzer (2001: 17), T¿rk tarihine bakēldēĵēnda her dºnemde ocuĵa 

deĵer verildiĵini ve ocuĵun aile iinde belli saygēnlēĵēnēn olduĵunu belirterek 

konuya aynē bakēĸ aēsēyla yaklaĸmēĸtēr.  

T¿rk toplumlarda ocuĵun deĵerinin oluĸmasēnda kadēnēn toplum iindeki 

rol¿ b¿y¿k ºneme sahiptir. Sēnar ve Aky¿zôe gºre, M¿sl¿manlēĵēn kabul¿nden ºnce 

de T¿rklerde kadēna ve ocuĵa deĵer verilirdi. ¢ocuk istenir, sevilir, evlenen her ift 

anne baba olmak isterdi. ¢ocuklar arasēnda cinsiyet ayrēmē yapēlmaz hatta bazen 

kēzlara daha ok deĵer verilirdi. ¢ocuksuz ailelerin toplum iindeki saygēnlēĵē 

d¿ĸ¿kt¿ (1997ôden akt.: Nas, 2004: 7). Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi kadēn, ocuĵun deĵerini de 

¿zerinde taĸēmēĸtēr, ocuk evin neĸesi, evliliĵin meyvesi, ailenin devamlēlēĵē olarak 

gºr¿lm¿ĸ, herkese sevilen bir varlēk konumuna getirilmiĸtir. 

 

T¿rk k¿lt¿r¿nde ocuĵu olan ailelere gºz¿ aydēn ziyaretleri yapēlmasē, ocuĵa 

hediyeler getirilmesi, nazarlēklar takēlmasē, ocuĵun uzun ºm¿rl¿ olmasē iin aĵalar 

dikilmesi, ocuĵun odasēna, yanē baĸēna kutsal kitap, s¿p¿rge ve demirden yapēlmēĸ 
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aralarēn bērakēlmasē, ocuĵun diĸini ilk gºrenin ºd¿llendirilmesi, ocuĵa diĸ hediĵi 

yapēlmasē, ocuĵun y¿r¿mesi iin ip baĵlama/kesme, konuĸmasē iin dil yedirme 

geleneklerinin uygulanmasē ve daha birok ºrnek ocuĵa verilen b¿y¿k deĵerin 

gºstergeleridir (Baĸ, 2015: 4). 

T¿rk toplumunda ocuĵa deĵerini birok atasºz¿ ve deyimde de gºrmek 

m¿mk¿nd¿r: ñ¢ocuĵun yediĵi helal, yemediĵi haram; ocuk d¿ĸe kalka b¿y¿r;  

ocuksuz kadēn meyvesiz aĵaca benzer; ocuktan al haberi; ocuk gibi sevinmek; 

ocuk kalmak; ocukla ocuk, b¿y¿kle b¿y¿k olmak; ocuk yetiĸtirmek vb.ò (Hazar, 

2006: 259) gibi ºrnekler bunlardan bazēlarēdēr.  

Kaplan, b¿y¿k Ķngiliz ĸairi ve tenkitisi T.S. Eliotôun din ile k¿lt¿r¿ 

birbirinden ayrē olgular kabul etse de onlar arasēnda hayati bir baĵ bulduĵunu da 

belirtmektedir. Eliotôa gºre din, k¿lt¿r¿ aĸan ve onu besleyen bir kaynakken, k¿lt¿r 

bir toplumun dininin v¿cut bulmuĸ halidir (2008: 16). Ķslamiyetôle birlikte 

hayatlarēnda birok deĵiĸiklik meydana getiren T¿rkler, kabul ettikleri dinle beraber 

yeni bir k¿lt¿r¿ de v¿cuda getirmiĸlerdir. Daha ºnceden kadēna ve ocuĵa verilen 

deĵer, Ķslam dininin getirileriyle beraber ĸer-i h¿k¿mlerce de teminat altēna 

alēnmēĸtēr.  

M¿sl¿manlēk inancēnēn kaynaklarēnē oluĸturan ayet ve hadislerde, ocukluĵun 

yetiĸkinlikten farklē ve ºzel bir evre olduĵu, yetiĸkinliĵe ancak belli bir hazērlēk ve 

yetiĸme sonucunda ulaĸēldēĵē ve ocuĵun yetiĸtirilmesinde sorumluluĵun ailede 

olduĵu belirtilmektedir (Tan, 1989ôdan akt.: Neydim, 2000: 20). 

G¿nahsēz olarak d¿nyaya gelen ocuk, anne- babasēnēn, kardeĸlerinin, 

akrabalarēnēn ve komĸularēnēn yoĵun ilgi ve sevgisiyle karĸēlanmakta, Allah(c.c)ôēn 

bir emaneti nazarēyla dikkatle ve ºzenle yetiĸtirilmeye alēĸēlmaktadēr. ¢¿nk¿ 

M¿sl¿manlar Hz. Muhammed(sav)ôin kēyamet g¿n¿nde ¿mmetinin sayēsēnēn 

okluĵuyla ºv¿neceĵine inanmaktadēr. ¢ocuklara karĸē derin bir sevgi ve ĸefkati 

olan, onlarla yakēndan ilgilenen Ras¾l-i Ekrem(sav), óKimin ocuĵu varsa onunla 

ocuklaĸsēnô sºz¿yle ocuĵu olan kiĸinin onu ciddiye alēp seviyesine inmesini, 

ocuĵunun problemlerini dinleyerek onu yºnlendirmesini istemektedir (¢alēĸkan, 

2001: 414). 
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Yine Kurô©n-ē Kerim, genel olarak insanlarēn Allahôtan kusursuz, iyi bir 

ocuk talep ettiklerini bildirerek (7: 189-190) aslēnda t¿m insanlarēn ocukla ilgili 

d¿ĸ¿ncelerini dile getirmektedir. T¿rk-Ķslam d¿ĸ¿n¿rleri, eski dºnemlerden itibaren 

ocuĵun ruh ve beden saĵlēĵē yerinde yetiĸmesini ºnemseyerek birok eserde bunu 

saĵlayacak ayrēntēlara deĵinmiĸlerdir, bu eserlerde ºne ēkarēlan bir husus vardēr ki o 

da ocuĵun yetiĸmesindeki sorumluluĵun ailede olmasēdēr.  

Keykavusôun Kabusn©me, Erzurumlu Ķbrahim Hakkēônēn Marifetname, 

Gazaliônin Ey Oĵul adlē eserleri bu ºrneklerdendir. Bu eserlerde insanēn yaĸamē 

boyunca karĸēlaĸabileceĵi sorunlar hakkēnda ºĵ¿tlere yer verilmiĸtir. K©busname, 

ocuĵun beslenmesi, hastalēklarē, oyun ve dinlenmesine iliĸkin rehber konumdadēr. 

980-1037 yēllarēnda yaĸayan b¿y¿k T¿rk hekimi Ķbni Sina ¢ocuk Psikolojisi ve 

Pedagoji aracēlēĵēyla ocuĵun ruh ve beden saĵlēĵē arasēndaki uyumu 

ºnemsemektedir. Gazzaliôye gºre, ocuĵun kalbi saf bir cevherdir. ¢ocuĵun iyi bir 

insan olarak yetiĸmesi iin bu cevherin iyi iĸlenmesi gerekmektedir (Yavuzer, 2001: 

17-18). 

Toplumun dini anlayēĸē ocuĵa bakēĸ aēsēnē ve davranēĸlarēnē da 

belirlemektedir. Her ocuĵun g¿nahsēz ve M¿sl¿man olarak yaratēldēĵēnē sºyleyen 

Ķslamiyet aileyi, ocuĵu koruyup onu ahlaklē ve dininin izdiĵi insan anlayēĸēna 

uygun bireyler olarak yetiĸtirmekle gºrevlendirmektedir. 

Hatemiôye gºre ocuk edebiyatē konusu, toplumun ocuĵa bakēĸ aēsē ve 

ocuĵa verdiĵi deĵerle yakēndan ilgilidir. ¢ocuĵun deĵer bulmadēĵē bir millette, 

baĸka edebiyatlardan ºrnek alēnarak sonradan bir ĸeyler yapēlmaya alēĸēlsa da bu 

aba ocukluk aĵēndaki bir ocuk edebiyatē olmanēn ºtesine geememektedir (1987: 

66). T¿rklerin eski bir medeniyete sahip olmasē bu tehlikeyi ortadan kaldērmēĸtēr. 

T¿rkler her dºnem kadēna deĵer veren bir toplum olmuĸtur. Kadēna verilen deĵer 

onun d¿nyaya getirdiĵi ocuĵun deĵerini de belirlemiĸtir. Savaĸē bir toplumun 

gereĵi olarak bilime, sanata kēsacasē yazēya olan geiĸ s¿recinin uzamasē T¿rklerin 

ocuk edebiyatēyla ilgili yazēlē ¿r¿nlerini ortaya ēkarmasēnē da geciktirmiĸ. Sºzl¿ 

edebiyat ¿r¿nlerinden ninniler, masallar, tekerlemeler, bilmeceler ocuklar iin ok 

fazla kullanēlmēĸ olsa da yazēlē ¿r¿nlerin ge oluĸturulmasē bu alanda T¿rk d¿nyasēnē 

Batēôya gºre geride bērakmēĸtēr. 
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1.1.1. Çocukların Bedensel Gelişimi 

Geliĸim, sadece sayēsal ºl¿mlerle aēklanamayan, birok yapē ve iĸlevi iine 

alan karmaĸēk bir olgudur (Yavuzer, 2001: 27). ¢ocuĵun geliĸimi bir b¿t¿nd¿r ve 

herhangi bir aĸamada ve alanda oluĸabilecek bir sēkēntē belki de ocuĵun b¿t¿n 

hayatēnē ve anlayēĸēnē etkileyecektir. Bedensel geliĸim insan bedeninde oluĸan her 

t¿rl¿ sayēsal deĵiĸikliĵi ifade etmenin yanē sēra diĵer t¿m geliĸim alanlarēnē etkileyen 

ºneme sahiptir.  Yaĸam s¿recini ocukluk, genlik ve yetiĸkinlik  dºnemi olarak 

kabul etmek m¿mk¿nd¿r, bu evreleri t¿m insanlar bedende ve duygularda oluĸan 

b¿y¿k deĵiĸikliklerle geirmektedir.  

 

Ķnan, Bilgin ve Atēcē, ocuk geliĸimini, doĵum ºncesi, bebeklik(ilk iki yēl), 

okul ºncesi(3-5 yaĸ arasē) ve okul dºnemi(6-11 yaĸ arasē) olarak adlandērmaktadēr. 

 

Ķlk dºnem, ocuĵun anne karnēnda dºllenmesi ve normal ĸartlarda kērk 

haftalēk bir s¿reden sonra d¿nyaya gelmesini iermektedir. Bedensel ve zihinsel 

geliĸimin en ºnemli evresini oluĸturan bu dºnem, ocuĵun yaĸamsal aktivitelerini 

yerine getirecek organlarēnēn geliĸimi aēsēndan kritik bir evredir. 

 

Bebeklik evresi, yaĸama tutunma, anne-babaya baĵlēlēk, duyma, gºrme, 

dokunma ve konuĸma becerilerinin ortaya ēkmasē ve motor yeteneklerin geliĸimi 

aēsēndan da b¿y¿k ºneme sahiptir. Doĵum ºncesi dºnemden sonra bedende en hēzlē 

deĵiĸimlerin yaĸandēĵē evredir.  

Ķlk ocukluk yani okul ºncesi dºnem olarak adlandērēlan bu evrede ocuk, 

bedeninde ve yeteneklerinde b¿y¿k deĵiĸim yaĸar, kendi baĸēna iĸ yapabilme g¿c¿ne 

ulaĸēr ve evresinden baĵēmsēzlaĸmaya baĸlar. Ayrēca bu dºnemde anne baba dēĸēnda 

baĸka insanlarla olan iletiĸim b¿y¿k ºneme sahiptir ºzellikle ocuklarla. Oyun ocuk 

iin bu evrede hayatēnēn vazgeilmezidir. Bedendeki sayēsal deĵiĸimler de devam 

etmektedir. 

Okul aĵē olarak adlandērēlan bu s¿rete zihinsel, sosyal ve psikomotor 

geliĸmeler ºnemlidir. ¥zellikle ocuklarēn soyut d¿ĸ¿nmeye baĸlamasē zihinsel 

faaliyetlerini de artērmēĸtēr. ¢evreyle iletiĸim, okula uyum, ders baĸarēsē ve fiziksel 
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aktiviteler ocuk iin ºne ēkan konulardēr. Aileyle olan doĵru ve g¿venilir iliĸkiler 

karakter oluĸumunda b¿y¿k ºneme sahiptir (2005: 91- 93). 

¢ocuklar geliĸimi sērasēnda birok ºzelliĵi aynē anda kazanma s¿recindedir. 

Kiĸilik geliĸiminin temelinin atēldēĵē ocukluk dºnemi anne-babalar, eĵitimciler 

tarafēndan dikkatle takip edilmekte iyi bir zihinsel, psikososyal ve kiĸilik geliĸimi 

iin gerekli ºnlemler alēnmaktadēr ya da alēnmalēdēr.  

Eĵitimcilerin ocukluk evresinde gºsterecekleri gayretler veya yanlēĸ 

tutumlar bir insanēn geliĸiminde yadsēnamaz ºneme sahiptir. Her mesleĵin kendine 

ait belli malzemeleri vardēr ve her sanatk©r kullanacaĵē malzemenin ºzelliklerini 

bilmelidir. Eĵitimcinin malzemesi ise insandēr ve yapēlan bir hata geri dºn¿lemez 

yanlēĸlar olarak kalmaktadēr. Erkan (2011: 27-28), bir marangoz ya da demircinin 

iĸleyeceĵi malzemenin basitliĵi ve ºzelliĵi sayesinde geri dºn¿ĸler yapēp ortaya 

ēkardēĵē ¿r¿nlerde deĵiĸikliĵe gidebileceĵini belirtirken eĵitimcinin iĸinin zor 

olduĵunu, bir insanēn yetiĸtirilmesi sērasēnda yapēlan hatalarēn d¿zeltilemeyeceĵini, 

bir ocuĵu eĵitim zayiatē olarak kabul etmenin m¿mk¿n olmayacaĵēnē 

belirtmektedir.  

Bu y¿zden annesinden ºĵretmenine, komĸusundan doktoruna kadar ocukla 

ilgili olan herkes ocuk b¿y¿tmenin b¿y¿k sorumluluĵunu fark etmeli ve gereken 

ºzeni ve inceliĵi gºstermelidir.  

1.1.2. Çocukların Bilişsel Gelişimi 

Biliĸsel geliĸim insanēn kendisini ve evresini bilmesini ve anlamasēnē 

saĵlayan t¿m zihinsel faaliyetleri iermektedir. Yaĸar ¥zbayôa gºre biliĸsel geliĸim 

anlama, kavrama, yorumlama, analiz, sentez, bellekte tutma, hatērlama, problem 

ºzme, akēl y¿r¿tme ve sorgulama s¿recini iermektedir. Piaget, yaptēĵē birok 

alēĸmadan sonra, biliĸsel geliĸim aēsēndan ºnemli evreler olduĵunu belirtmiĸtir. Bu 

evreler bazē zikzaklar dēĸēnda zincir gibi s¿reklilik arz etmektedir (2011: 138). 

 Biliĸsel geliĸim evreleri birok araĸtērmacē tarafēndan ĸu ĸekilde 

belirtilmektedir. 
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1.1.2.1. Duyusal Motor Dönemi (0-2 Yaş Arası) 

Bebeĵin d¿nyayē tanēma s¿recinin ilk evresi olan duyusal motor dºnemi 

yaĸantēlarēn ve ºĵrenmelerin karmaĸēk ve yoĵun getiĵi bir dºnemdir. Selukôa gºre, 

duyusal izlenimlerin ve motor etkinliklerin ºn planda olduĵu, akēl y¿r¿tmenin ve 

mantēksal d¿ĸ¿ncenin oluĸmadēĵē bu dºnemde bebeĵin fiziksel yaĸantēlarē bilgi 

edinmede ºnemli bir yere sahiptir (2009: 91). Taklitler, sebepsiz ēkarēlan sesler ve 

hayali oyunlar da bebeklerde sēk gºr¿lmektedir. 

1.1.2.2. İşlem Öncesi Dönem(2-6 Yaş) 

Daha ºnceki evrede gerek d¿ĸ¿nceye sahip olmayan bebek bu evrede 

farklēlaĸēr. Seluk, Piagetônin iĸlem terimini mantēksal d¿ĸ¿nme olarak tanēmladēĵēnē 

belirtmektedir (2009: 92). ¢ocuk, bu s¿rete kendine ait bir d¿ĸ¿nme biimiyle 

istekleri doĵrultusunda hareket edip elde ettiĵi sonularē ve hayatē kendine gºre 

yorumlamaktadēr. 

Bu dºnemdeki ocuklar yetiĸkinlerden farklē, kendine ºzg¿ d¿ĸ¿nme ve akēl 

y¿r¿tme sistemi kurmaktadēr. Olaylarēn b¿y¿l¿ ve doĵa¿st¿ niteliĵi olduĵunu 

d¿ĸ¿nme, ºzelden ºzele akēl y¿r¿tme, benmerkezcilik, canlē cansēz ayrēmē 

yapamayarak cansēz nesnelere canlē ºzelliĵi verme, olaylarēn tek yºn¿ne odaklanma 

bu dºneme ºzg¿ d¿ĸ¿nme biimleridir (Ķnan, Bilgin ve Atēcē, 2005: 154). 

¢ocuĵun bu s¿rete benmerkezci d¿ĸ¿nce ve davranēĸlarē da dikkat 

ekmektedir. ¢ocuk bir objeye baĸkalarē tarafēndan farklē gºzle bakēlabileceĵini 

d¿ĸ¿nemez. Her ne kadar 3 yaĸ ocuĵu sembolik d¿ĸ¿nmeye baĸlamēĸsa da bu 

semboller kesin kavram ve kurallar biiminde organize edilmez (Yavuzer, 2001: 86). 

.ƛƭƛǒǎŜƭ DŜƭƛǒƛƳ 9ǾǊŜƭŜǊƛ 

1. Duyusal 

Motor(0-2) 

нΦ TǒƭŜƳ 

mƴŎŜǎƛόн-7) 

3. Somut 

TǒƭŜƳƭŜǊ όт-11) 

4. Soyut 

TǒƭŜƳƭŜǊ όммҌύ 
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Bu evredeki ocuk iin yaĸam kendi etrafēnda, kendi d¿ĸ¿ncelerine gºre hareket eden 

bir yapēya sahiptir.  

1.1.2.3. Somut İşlemler Dönemi 

Zihinsel faaliyetlerin gereki boyuta ulaĸtēĵē bu s¿rete ocuk hedefleri 

doĵrultusunda hareket edip yaptēklarēnēn sebebini ve sonucunu sorgulamaktadēr. 

Sembolik faaliyetlerden zihinsel faaliyetlere geilen bu s¿rete mantēĵa dayalē 

iĸlemler ºnemli yer tutar.  

Somut iĸlemler dºneminde bulunan bir ocuk, soyut nesne ve durumlar 

¿zerinde akēl y¿r¿temez. Bu s¿rete mantēksal iĸlemler somutlaĸtērēlēr, 

ilkºĵretimdeki bir ocuĵun aritmetik iĸlem yaparken parmaklarēnē saymasē veya 

baĸka nesneler kullanmalarē bunu ºrneklendirir (Seluk, 2009: 99). 

1.1.2.4. Soyut İşlemler Dönemi (12 Yaş ve Üzeri) 

Duygusal deĵiĸikliklerin dēĸēnda zihinsel aktiviteler de bu dºnemde b¿y¿k 

ilerlemeler gºz¿kmektedir. ¢ocuklukla gen yetiĸkinlik arasēnda olan bu dºnem 

ergenin en karmaĸēk duygu ve d¿ĸ¿ncelere sahip olduĵu evredir. 

Soyut iĸlemler dºneminde ergenin d¿ĸ¿ncesi ocukluktan kºkl¿ bir ĸekilde 

farklēlaĸmaktadēr. Somut iĸlemler dºneminde ocuk, mantēksal gruplama ve 

sēnēflamalar yaparak nesneleri sēnēflara, iliĸkilere ve sayēlara gºre d¿zenleyebilirken 

d¿ĸ¿ncelerini tek, b¿t¿nsel ve mantēksal bir sistem iinde b¿t¿nleĸtirememektedir. 

Soyut iĸlemler dºneminde bulunan ergenler ise ºnermesel mantēĵē kullanarak akēl 

y¿r¿tebilir, gºr¿ĸlerini sistematikleĸtirip kuramsallaĸtērabilir. Ayrēca kuramlarēn 

eĸitli deĵiĸkenlerini gºz ºn¿nde bulundurarak bilimsel ve mantēksal sēnamasēnē 

yapēp bilimsel olarak keĸfedebilen ergenler kuramlarē sēnama ve geliĸtirme 

kapasitesiyle bir bilimci rol¿ ¿stlenebilmektedir (Ķnan, Bilgin ve Atēcē, 2005: 165-

166). 

1.1.3. Çocukların Psikososyal Gelişimi 

Ķnsanēn ruhsal ve duygusal geliĸimini ifade eden bu s¿re Erikson tarafēndan 

sekiz baĸlēk altēnda incelenmiĸtir. Bu sekiz dºnem, her insanēn bebeklikten itibaren 

karĸēlaĸmasē muhtemel durumlarla ºr¿l¿d¿r. Ruh saĵlēĵē yerinde bir birey olarak 

yetiĸmek iin bu sekiz aĸamanēn g¿venli bir ĸekilde atlatēlmasē gerektiĵini belirten 
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Erikson, bu evreleri ñChildhood and Societyò adlē kitabēnda ayrēntēlē bir ĸekilde ele 

almaktadēr. Fakat ocuklarēn psikososyal geliĸimini aēklamasē bakēmēndan bu 

evrelerden ilk beĸine kēsaca deĵinilecektir: 

Temel g¿vene karĸē g¿vensizlik, bebeĵin d¿nyaya geldiĵi andan itibaren ilk 

yaĸantēlara sahip olduĵu evredir. Bu evrede bebek iin en ºnemli varlēk annesidir, 

anneyle kurulan baĵ, oluĸan g¿ven b¿t¿n hayatēnē etkileyecek niteliktedir. Eriksonôa 

gºre, bir bebeĵin toplumsal g¿veninin ilk kanētē kolay beslenmesi, uykusunun derin 

olmasē ve baĵērsaklarēnēn rahat alēĸmasēdēr. Bebek uyanēk kaldēĵē saatler arttēka 

annesiyle iletiĸimini g¿lendirecek ve g¿veni saĵlayacaktēr. Bu dºnemdeki bebeĵin 

en b¿y¿k baĸarēsē kaygēsēz ve ºfkesiz bir ĸekilde annesinin gºz¿n¿n ºn¿nden 

ayrēlmasēna razē olmaktēr (1984: 1-9). 

Utan ve kuĸkuya karĸē ºzerklik, ocuĵun, kendisini sºzleri ve davranēĸlarēyla 

ifade etme dºnemidir, bu s¿rete ocuĵa tanēnan ºzg¿rl¿k b¿y¿k ºneme sahiptir. 

Hatalar karĸēsēnda sinirli ve sabērsēz davranēĸlar ocuĵun kendi baĸēna hareket etme 

yeteneĵi oluĸturmasēnē engelleyebilmektedir. Ergene (2011: 116)ôye gºre bu 

dºnemde ocuklar baĸkalarēna baĵlē olmaktan uzaklaĸarak tek baĸēna hareket etmek 

istemektedir. Bu dºnemi baĸaran ocuk, yeterlilik duygusunu, ºz g¿veni ve ºz 

deĵerlerini kazanmēĸtēr. 

Sululuk duygusuna karĸē giriĸim dºneminde ocuĵun sorularē ºnemlidir, 

hayatē araĸtēran ocuk b¿y¿klerinin yaĸamlarēnē merak etmekte ve ºĵrenmeye 

alēĸmaktadēr. ¥zellikle cinsellikle ilgili sorular ocuklarēn kafasēnē meĸgul etmekte 

ve anne babalara sorulmaktadēr. Bacanlēôya gºre eĵer anne-baba ocuĵun bºyle 

sorularēna uygun cevaplar verebilirse ocuĵun giriĸimciliĵini desteklemiĸ olacaktēr 

(2010: 128). ¢ocuĵa gºsterilen ok ayēp, sus, bºyle soru olmaz, b¿y¿klerin iĸine 

karēĸēlmaz, kimden duydun sen bunlarē gibi tepkiler olursa onu k¿¿k d¿ĸ¿r¿r ve 

ocuĵa bu hayatta hibir zaman ºĵrenmemesi gereken gerekler olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿rebilir. 

Aĸaĵēlēk duygusuna karĸē iĸyapēcēlēk, ocuĵun toplumun bir parasē olduĵunu 

iyice hissettiĵi, iĸ uyumu ve grup etkileĸimlerinin ºnemli olduĵu bir dºnemdir. Bu 

dºnemin baĸlarēnda oyunlarda ve grup alēĸmalarēnda cinsiyet ayrēmēnēn olmadēĵē 

fakat bu yaĸlarēn sonuna doĵru erkekler ve kēzlar olarak hareket edilmeye baĸlandēĵē 

bilinmektedir. Erikson (1984: 24), bu aĵēn toplumsal yºnden olduka belirleyici bir 
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aĵ olduĵunu, baĸkalarēyla iĸ bºl¿m¿ yapmayē ve onlarēn yanēnda bir ĸeyler yapmayē 

ierdiĵinden iĸbºl¿m¿n¿n ve kendi baĸēna iĸ yapma duygusunun bu aĵda geliĸtiĵini 

belirtmektedir. 

¢ocuk yaptēĵē iĸlerde baĸarē odaklēdēr, ¿retmekten ve istediĵi sonuca 

ulaĸmaktan b¿y¿k keyif alēr. ñBu dºnemde temel olgu, kiĸisel hedeflerini oluĸturmak 

ve bunlara ulaĸmak iin ¿retkenlik yºn¿n¿ geliĸtirmektir. Bunun baĸarēsēz olmasē 

yetersizlik duygusunun ortaya ēkmasēyla sonulanmaktadēr.ò (Ergene, 2011: 118). 

Bu da ocuĵun ileride ekingen, sēkēlgan ve korkak bir kiĸi olmasēna sebep 

olabilmektedir.  

Rol kargaĸasēna karĸē kimlik oluĸumu dºneminde ocuk, kim olduĵunu ve ne 

olmak istediĵini sorgulamaktadēr, bu dºnem yeteneklerin iyice belirginleĸtiĵi ve 

meslek seiminin de yapēldēĵē ºnemli bir evredir. Bacanlēôya gºre bu dºnemde 

kendini eĸitli roller iinde deneyen birey kim olduĵuna karar vermeye 

alēĸmaktadēr. Bu s¿reci baĸarēyla atlatan bireyler kimlik duygusunu edinirken, 

atlatamayanlar rol karmaĸasē yaĸamaktadērlar (2010: 130). Gen yetiĸkinlik 

dºnemine kadar ocukluk dºnemindeki her evreyi baĸarēyla atlatan bireylerin bundan 

sonraki s¿releri de saĵlēklē bir ĸekilde geirmesi beklenmektedir. 

1.2. Çocuk Edebiyatı 

¢ocuk edebiyatēnēn yazēlē anlamda ortaya ēkēĸē farklē alanlardaki geliĸmelere 

baĵlē olarak gecikmiĸ, eĵitimdeki geliĸmelere ihtiya duyan ocuk edebiyatē, 

varlēĵēnē ancak bilim yoluyla ortaya koyabilmiĸtir. 

¢ocuk eĵitimi insanlēĵēn var oluĸuyla g¿ndeme gelmiĸ insanlēk kadar eski bir 

konudur. Ancak bug¿nk¿ ocuk eĵitimi, insanēn toplumsal ve bireysel yºnlerinin 

araĸtērēlēp baĵēmsēz bilim dallarēna dºn¿ĸmesiyle konu edilmiĸtir. ¥zellikle eĵitim 

alanēndaki geliĸmeler ve eĵitim psikolojisinin bilim dalē olmasē ocuk eĵitimini 

ºnemsenir hale getirmiĸtir. ¢ocuk eĵitimine duyulan ihtiya da insanlarē ocuk 

edebiyatē kavramēyla tanēĸtērmēĸtēr (Kēbrēs, 2006: 3). 

Malzemesi dil olan edebiyat, yazēlē ve sºzl¿ b¿t¿n ¿r¿nlerin tamamē olarak 

kabul edilirken ocuk edebiyatē, edebiyatēn genel kavramē ierinde yer alan kendine 

ºzg¿ ĸekil ve ierik ºzellikleriyle farklē bir tanēmlamaya ihtiya duymuĸtur (Aytaĸ, 

2003: 157). 
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¢ocuklar iin katkēsē yadsēnamayacak olan ocuk edebiyatē, uzun s¿re var 

olma savaĸē vermiĸ, son yēllardaki deĵiĸimlerin etkisiyle de birok yºnden geliĸerek 

hēzēnē artērmēĸtēr. ¢ocuk edebiyatē 300 yēllēk bir dºnem ierisinde ocuklarēn 

b¿y¿me, geliĸme, hayal, duygu, d¿ĸ¿nce ve duyarlēlēklarēna, zevklerine, eĵitilirken 

eĵlenmelerine katkēda bulunmak amacēyla oluĸturulmuĸtur (Yalēn ve Aytaĸ, 2014: 

16). 

Nas (2004: 38), ocuĵun edebiyat ihtiyacēnēn var olduĵunu ve karĸēlanmasē 

gerektiĵini belirtmektedir. Nasôa gºre, ocuk ve ocukluk diye bir dºnem vardēr. 

¢ocuk da bir insandēr tabii ama farklēlēk ocuĵun d¿ĸ¿nme ve algēlama biiminden 

kaynaklanēr. Bir insan edebiyattan yoksun bērakēlamayacaĵēna gºre ocuk iin de bir 

edebiyat yapēlmalēdēr, bu da ocuk edebiyatēdēr. ¢ocuk edebiyatē k¿¿msenerek 

d¿zeysiz, anlamsēz ve eskimiĸ ¿r¿nler ocuĵa sunulamaz; b¿y¿kler iin geerli olan 

her ĸey ocuk edebiyatē iin de geerlidir. ¢ocuĵun ve edebiyatēn aynē anda 

gºzetilmesini gerektirdiĵi iin nitelikli ocuk edebiyatē ¿r¿n¿ hazērlamak zordur, zor 

olduĵu iin de bu ¿r¿nlerin sayēsē azdēr.  

¢ocuk,  batē d¿nyasēnda yēllarca gerek deĵerini bulamadan kalmēĸ, onun 

b¿y¿klerden farklē olduĵu kabul edilmediĵi iin ocuĵa ºzel ayrēca bir edebiyat da 

ok yakēn zamana kadar d¿ĸ¿n¿lememiĸtir. Ķslam d¿nyasē ise ocuĵa ok deĵer 

vermiĸ olsa da ocuk edebiyatēnē manevi duygularē, dini normlarē ve ahlak kurallarēnē 

kazandērmak iin iĸe koĸmuĸ ne yazēk ki geniĸ kitlelerce tanēnan, okunan ve edebi 

zevk oluĸturmada ºne s¿r¿lebilen yazēlē ¿r¿nleri oluĸturamamēĸtēr. ¢ocuk edebiyatē 

kavramē kabul gºrd¿kten sonra birok yazar farklē tanēmlamalara gitmiĸ, tek bir 

tanēma ulaĸēlamadēĵē gibi uzunca bir s¿re eserler de bu karmaĸalar ierisinde 

yazarlarēn bakēĸ aēlarēna gºre oluĸturulmuĸtur. T¿rk Edebiyatēna bakēldēĵēnda da 

birok yazarēn konuyla ilgili farklē bakēĸ aēlarēna sahip olduĵu gºr¿lmektedir. 

ķirin (2007b: 16), ocuk edebiyatēnē temel kaynaĵē ocuk ve ocukluk olan; 

ocuĵun algē, ilgi, dikkat, duygu, d¿ĸ¿nce ve hayal d¿nyasēna uygun; ocuk bakēĸēnē 

ve ocuk gerekliĵini yansētan; ieriĵi ºl¿de, dilde, d¿ĸ¿ncede ve tiplerde yalēn ve 

itenlikle ocuĵa gºre gerekleĸtiren; ocuĵa okuma alēĸkanlēĵē kazandērmasē 

yanēnda ocuĵun edebiyat, sanat ve estetik yºn¿nden geliĸmesine katkē sunan, geiĸ 

dºnemi edebiyatē olarak kabul etmektedir.  
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ķirin (2000: 9), baĸka bir tanēmēnda ise ocuk edebiyatēnē ocuklarēn b¿y¿me, 

geliĸme; hayal, duygu, d¿ĸ¿nce ve duyarlēklarēna; zevklerine ve eĵitilirken 

eĵlenmelerine katkēda bulunmak iin hazērlanan ocuksu bir edebiyat olarak 

tanēmlar.  

Oĵuzkan (2001: 3), kavramēn tanēmēndan ok kapsamē ¿zerinde durarak 

ocuk edebiyatēnēn, ocukluk aĵēnda bulunan kimselerin hayal, duygu ve 

d¿ĸ¿ncelerine yºnelik sºzl¿ ve yazēlē ¿r¿nleri kapsadēĵēnē belirterek masal, hik©ye, 

roman, anē, biyografik eser, gezi yazēsē, ĸiir ve buna benzer birok ¿r¿n¿n bu kapsam 

iinde yer alabileceĵini belirtmektedir.  

Sever (2015: 17) ise tanēmēnda ocuk edebiyatē ¿r¿nlerinin hitap ettiĵi 

dºneme ve ocuklarda oluĸturduklarē etkiye deĵinerek ocuk edebiyatēnēn, erken 

ocukluk dºneminden ergenlik dºnemine kadar geen yaĸam s¿recinde, ocuklarēn 

duygu ve d¿ĸ¿nce d¿nyalarēnē sanatsal niteliĵi olan eserlerle zenginleĸtiren, beĵeni 

d¿zeylerini artēran eserlerin genel adē olduĵunu belirtmektedir.  

Yalēn ve Aytaĸ (2014: 17), ocuĵa saĵladēĵē yarardan yola ēkarak ocuk 

edebiyatēnē, ocuĵun iliĸkilerini d¿zenleyen, yaĸ evresine gºre duygu ve 

d¿ĸ¿ncelerini eksiksiz anlatmasēnē ama edinen edebi t¿r olarak tanēmlamaktadēr.  

Yalēn ve Aytaĸ  (2005: 13), ocuk edebiyatēnēn aynē zamanda t¿m ocukluk 

dºnemini ilgilendiren bir s¿re olduĵunu belirterek yazma s¿recinin yazar iin 

ºnemini de dile getirmektedir. ¢ocuk edebiyatē, ocuĵun ilk dºnemlerinden itibaren 

b¿t¿n ocukluk dºnemini iine alan, ocuĵun duyarlēlēklarēnē ve deneyimlerini 

tartēĸarak ocuĵu bir b¿t¿n halinde kucaklayan bir edebiyattēr. ¢ocuk edebiyatē 

yazarē, bu yazma s¿recinde neleri, nasēl, ne kadar ve niin yazmasē gerektiĵini 

sorgulamaktadēr. 

ķimĸek, ñgeliĸme aĵēndaki ocuklarēn duygu ve d¿ĸ¿nce d¿nyasēna, anlama 

ve kavrama becerilerine seslenen edebiyata ocuk edebiyatēò (2014: 15) dendiĵini 

belirterek kavrama kēsa ve ºz bir tanēm getirmiĸtir. 

Meri (1987: 3) ise ocuk edebiyatēndaki belirsizliĵe ve sēnērsēzlēĵa dikkat 

ekmiĸ, ocuk edebiyatēnēn ocuklar iin yazēlan kitaplarēn b¿t¿n¿n¿ ierdiĵini ama 

ocuĵun b¿y¿kler iin yazēlan kitaplarē da okuduĵunu belirterek ocuklarē 
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okuyacaklarē kitaplar konusunda kēsētlamanēn doĵru bir yaklaĸēm olmadēĵēnē da 

belirtmiĸtir.  

Prof. Dr. Ķnci Engin¿n (1987: 37), ocuklar iin m¿stakil bir edebiyat 

yaratmanēn gerekli olduĵunu d¿ĸ¿nmezken y¿ksek bir deĵer taĸēyan sanat eserinin 

ocuklarēn seviyesine indirgenerek anlatēldēĵēnda ocuklarēn b¿y¿k zevk aldēĵēnē 

belirtmiĸ ve ocuk edebiyatēnēn varlēĵēyla ilgili farklē bir gºr¿ĸte bulunmuĸtur. 

Engin¿nôe gºre ocuk edebiyatē denince iki eĸit akla gelmektedir. Birincisi okuyucu 

olarak sadece ocuklarēn hedef alēndēĵē eserler, ikincisi ise b¿t¿n insanlēĵēn veya bir 

milletin malē olan eserlerin ocuklar iin yeniden iĸlenmesidir. 

G¿ler (1986ôdan akt. Nas, 2004: 39) baĸta D¿nya ¢ocuk Yēlē olmak ¿zere 

ocuk edebiyatēnēn ne olduĵu sorusuna hemen her yēl cevap arandēĵēnē, herkesin 

kendine gºre tanēmlar yaptēĵēnē belirtirken getirilen her tanēmēn kavramēn sadece bir 

yºn¿n¿ dile getirdiĵini ve eksik kaldēĵēnē belirtmiĸtir. G¿lerôe gºre birinci d¿ĸ¿ncede 

olanlar, ocuk edebiyatē diye ayrē bir paranēn olmamasē gerektiĵine inananlar, 

ocuĵa verilen dozun yani anlatēm biiminin tēpkē bir ila gibi deĵiĸmesi gerektiĵini 

belirtirken ikinci d¿ĸ¿ncede olanlar ise ocukla b¿y¿ĵ¿n farklē yapēda olduĵunu 

edebiyatlarēnēn da farklē olmasē gerektiĵini savunmuĸlardēr. Bu iki d¿ĸ¿nceden farklē 

olan ¿¿nc¿ d¿ĸ¿nce ise yazarēn masaya oturduĵunda okuyucusunu 

belirleyemeyeceĵini yazdēklarēnēn kime gºre olduĵunu ancak okuyan kiĸilerin yani 

zamanēn belirleyeceĵini d¿ĸ¿nmektedir. ¢ocuk edebiyatēnēn kilometre taĸlarē olan 

Gulliverôin Gezileri, Robinson Crusoe, Ąlice Harikalar ¦lkesinde, Oliwer Twist, 

Donkiĸot bºyle oluĸturulmuĸlardēr. Bunlar b¿y¿kler iin yazēldēĵē halde zaman 

ierisinde ocuklarēn da beĵenisini kazanmēĸlardēr.  

ķirin (2007b: 14-15), ocuk edebiyatēnēn edebiyatēn iinde, kendine ºzg¿ 

ºzellikleri olduĵunu belirtmektedir. Edebiyat ile ocuk edebiyatē arasēndaki ayrēmē, 

ocuk edebiyatēnēn dili, konusu, ieriĵi, anlatēmē, yalēnlēĵē ve itenliĵiyle ocuĵa 

ºzg¿ olmasē, ocuĵun yetiĸkinlerden farklē algēlama biimi oluĸturmaktadēr. 

Bazē yazarlar ocuk edebiyatēnēn edebiyattan ayrē bir alan gibi d¿ĸ¿n¿lmesine 

karĸē durarak tartēĸma konusu olmasēndaki sebebi dile getirmektedir. Baĸ (2015: 5)ôa 

gºre edebiyatta ocuk, kadēn, erkek, gen, yaĸlē ve daha farklē yaĸlar iin ayrē bir 

edebiyattan sºz edilemez. ¢ocuk edebiyatē, hedef, kitle, ama, biim, ierik, seviye, 

sēnēr, ºl¿t, iĸlev gibi ºl¿tleri yºn¿yle edebiyatēn iinde ºzel bir alan olarak 
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belirmiĸtir. Bu ºl¿tler de ocuk edebiyatēnda yazar, medya, ocuk, ºĵretmen, aile ve 

toplum arasēndaki sēnērlarē belirler. 

¢ocuk edebiyatē, geliĸiminin en deĵerli ve gizemli aralēĵēnda bulunan 

insanēnki bu aralēk ocukluk olarak adlandērēlmaktadēr, duygu ve zihin d¿nyasēna 

uygun, birok yºnden geliĸimine yardēmcē olabilecek, edebi zevk oluĸturup okuma 

ve yazmaya heveslendirme g¿c¿ne sahip b¿t¿n eserleri iine alan edebiyat iinde 

ºzel bir bºl¿m olarak tanēmlanabilir.  

 

1.2.1. Çocuk Edebiyatının İşlevi 

¢ocuk edebiyatēnēn nerede iĸe koĸulduĵu ve yararlēlēĵē dikkate alēndēĵēnda 

iĸlev konusu ortaya ēkmaktadēr, elbette ki oluĸturulan bu ºzel edebiyatēn ocuklar ve 

b¿y¿kler ¿zerinde gerekleĸtirdiĵi belli fonksiyonlarē vardēr.  

¢ocuk edebiyatēnēn en temel iĸlevlerinden biri, ocuklara okuma sevgisi ve 

alēĸkanlēĵēnē kazandērmaktēr. ¢ocuk adēna ¿retilen nitelikli yayēnlar olan ocuk 

edebiyatē ¿r¿nleri, ocuklarē nitelikli metinlere yºnelten, onlara okuma k¿lt¿r¿ 

kazandērabilen bir sorumluluk y¿klenip ocuk-edebiyat-sanat etkileĸiminin kapēsēnē 

aralayan etkili uyaranlar olmalēdēr (Sever, 2015: 19). Bu uyaranē ocuklara fark 

ettirmek ise dilin, yazēnēn ve okumanēn gereĵine inanmēĸ herkesin sorumluluĵudur 

sadece belli z¿mrenin gºrevi olarak kabul etmek doĵru deĵildir. 

¢ocuklarēn niin edebiyat eserlerine muhta olduklarēnē, bu alandaki 

alēĸmalarēyla tanēnmēĸ bir eĵitimci olan Jacob altē nedene baĵlamēĸtēr. Jacob 

(1955ôten akt.: Oĵuzkan: 2001:5-7), edebiyatēn hoĸ vakit geirmeyi saĵladēĵēnē, ruha 

canlēlēk verdiĵini ve yaĸama g¿c¿n¿ artērdēĵēnē, hayatē keĸfetmeye yardēm ettiĵini, 

insanlara rehberlik ettiĵini, insanlarē yaratēcē etkinliklere teĸvik ettiĵini ve son olarak 

dili g¿zel bir ĸekilde ºĵrenmeyi saĵladēĵēnē belirtmiĸtir. 

Edebiyat hayatēn d¿ĸsel yºn¿d¿r, bir ocuĵun edebiyattan uzak durmasē veya 

durdurulmasē d¿ĸ¿n¿lemez. ¢ocuk, d¿nyayē annesinin sºylediĵi g¿zel ninnilerin 

eĸliĵinde tēngēr mēngēr uyurken tanēmaya baĸlar; devlerin, c¿celerin arasēnda soyut 

kavramlarē zihnine yerleĸtirir; ºzdeĸleĸtiĵi kahramanlarda iyiliĵin hep kazandēĵēnē, 

kºt¿l¿ĵ¿n ise en g¿l¿n¿n elinde olsa da kaybetmeye mahk¾m olduĵunu gºr¿r. 

Tertemiz d¿nyaya gelen insan yavrusu, dini, ahlakē, sanatē, sanatēyē, nefreti, sevgiyi 
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duyduklarēnēn dēĸēnda en ok okuduĵu kitaplardan ºĵrenir, kendisini onlarla 

ĸekillendirip b¿y¿t¿r.  

1.2.2. Çocuk Edebiyatının İlkeleri 

¢ocuk edebiyatē alanēnda eser oluĸturanlarēn her ĸeyden ºnce ve ilk ºnce 

okuyucusunun ocuk olduĵunu bilmesi gerekir. ¢ocuk, 6-8 yaĸ aralēĵēnda okuma-

yazmayē ºĵrenmek iin yeterli olgunluk seviyesine ulaĸēr. Gºrd¿ĵ¿ her ĸeyi okuma 

ihtiyacē duyan ocuk, anlamlandērdēĵē ĸekiller sayesinde d¿nyanēn baĸka bir 

boyutunu keĸfe ēkar. Bundan sonra okuyacaĵē kitaplarēn bu yolculuktaki ºnemi asla 

yadsēnamaz. ¢ocuĵa d¿nyanēn farklē boyutunu kitaplarla gºstermek de ocuk 

edebiyatēsēnēn uzmanlēĵēndadēr. ¢ocuk iin okuduĵu kitap deĵerlidir, yeri 

geldiĵinde ºĵretmeninin her ĸeyi bildiĵini kabul eden ocuk, okuduĵu kitabēn da her 

zaman doĵru olduĵunu kabullenebilir. ¥nemli iĸlerin rastlantē kabul etmediĵi 

varsayēlērsa ocuk edebiyatēsēnēn da bu durumu gºz ºn¿nde bulundurarak eserlerini 

oluĸtururken belli ilkelere uygun davranmasē beklenir. Severôe gºre ocuk 

edebiyatēsē eserlerini oluĸtururken bazē ilkelere uymalēdēr, kitaplarda: 

¢ocuĵun kendine has itenliĵiyle dilin doĵallēĵē birleĸtirilmeli,  

Anlatēlan olay ve durumlarla ocuĵa arkadaĸē gibi seslenilmeli,  

¢ocuklara anlamsēz ve gerek dēĸē sorumluluklar y¿klenilmemeli,  

¢ocuĵun kavramsal geliĸimine katkē saĵlayacak bir anlatēmla T¿rkenin 

olanaklarē ve kurallarēnē sezdirilmeli,  

Dilsel ve gºrsel unsurlar yoluyla ocuĵun sanat ve d¿ĸ¿nce eĵitimi s¿reci 

desteklenmeli,  

¢ocuĵun yaĸēna, ilgi ve ihtiyalarēna uygun ĸekilde onun insan ve yaĸam 

gerekliĵini anlamasēna katkē saĵlayarak ocukla yaĸam arasēnda g¿l¿ bir baĵ 

kurulabilmeli, 

¢ocuklarē okumaya isteklendirecek gerek dēĸ gerekse iyapē ºgeler yer 

almalē, 

Yaĸamēn bir gereĵinin de kitaplar olduĵu d¿ĸ¿n¿lerek ĸiddet ºgelerine 

kurguya ve ocuĵun yaĸ ve geliĸim ºzelliĵine dikkat edilerek yer verilmeli, bu 
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ºgelerle ocuĵun duyarlē olup ĸiddete ve kaba kuvvete karĸē bir tutum geliĸtirmesi 

saĵlanarak etkili ve doĵru iletiĸimin ºnemi kavratēlmalē, 

Ayrēca yeni yaĸantēlar yoluyla ocuĵun ēkarsamalar yapmasēna izin 

verilmelidir (2015: 198-199). 

Yalēn ve Aytaĸôēn belirlediĵi ocuk kitaplarēnēn hazērlanmasēnda gºz ºn¿nde 

bulundurulmasē gereken eĵitim ilkelerine de bakēldēĵēnda kitaplarēn okullardaki 

programlarē destekleyici nitelikte olmasē ilk sēradadēr. Ayrēca edebiyat ¿r¿nlerinin 

duygu, d¿ĸ¿nce ve hayal g¿c¿n¿ geliĸtirici, hayatēn gerekleriyle iliĸkili, ocuĵa 

yaĸadēĵē ¿lkeyi ve d¿nyayē sevdirebilmesi de ºnemsenir. ¢ocuklarēn ¿retme 

becerisini geliĸtirmesi, giriĸimci, katēlēmcē bir kiĸilik olmasē yine kitaplarēn 

hedeflerindendir. Ayrēca estetik duyarlēlēĵēn, eleĸtirme yeteneĵinin geliĸmesi ocuk 

edebiyatēnēn hedefleri arasēndadēr. Bu hedefler doĵrultusunda ocuĵun doĵasēna 

uygun oluĸturulmuĸ kitaplar onu kaderciliĵe, ºn yargēcēlēĵa sevk etmeyecek, ocuĵun 

olumsuz bir mantēkla yetiĸmesine engel olacaktēr (2014: 51-52). Bu ilkeler ocuklara 

ºnerilebilecek ocuk kitaplarēnē incelerken, yorumlarken ve kitap hakkēnda yargēlara 

ulaĸērken yol gºstericidir. 

1.2.3. Çocuk Edebiyatının Hedefleri 

Anadilini doĵru kullanmak, karĸēndakinin sºylemek istediklerini doĵru 

anlayēp tepkilerini doĵru vermek konuĸmanēn en ºnemli hususudur. Bebek bilmediĵi 

d¿nyayē anne babasēnēn ve evresindeki insanlarēn seslenmeleriyle anlamlandērēr. 

Annesinin ninnileri, ninelerinin masallarē, arkadaĸlarēnēn bilmeceleriyle bilmediĵi 

d¿nyanēn kapēlarēnē iyice aralamakta, ocuk yavaĸ yavaĸ ºzg¿rleĸmekte ve dilin 

kanatlarēnda umaya hazērlanmaktadēr, bºylece okul hayatē baĸlayan ocuk artēk 

anlattēĵē kadar ve anlaĸēldēĵē kadar ºnem gºrmeye baĸlamaktadēr.  

Ķnsan hayatē boyunca dille konuĸur, bilgi alēr, duygu ve d¿ĸ¿ncelerini yazar, 

bu y¿zden anadili insan yaĸamēnda ºnemli bir yer tutmaktadēr.  ¢ocuk, eĵitim s¿resi 

boyunca ana diliyle ºĵrenmekte, ºĵrendiklerini de bu dille anlatmaktadēr. Bu y¿zden 

dile verilen ºnem, insanlēĵa verilen ºneme denktir. Saĵlēklē d¿ĸ¿nen bireylerin 

yetiĸmesi, saĵlēklē toplumlarēn, uluslarēn ve kºkl¿ bir k¿lt¿r¿n oluĸmasē, korunmasē 

ve gelecek kuĸaklara aktarēlmasē dil sayesindedir (Erdal, 2008: 156). 
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ñ¢ocuk edebiyatē, edebiyatēn taĸēdēĵē hemen her niteliĵi taĸēmakla birlikte 

eĵitici yºn¿yle de ºne ēkan bir sanat dalēdēr. Amacē doĵrudan doĵruya eĵitmek 

olmasa da ocuĵun dil becerisini, hayal g¿c¿n¿ ve yaratēcē d¿ĸ¿nme yeteneĵini 

geliĸtirmek, ocuk edebiyatēnēn amalarē arasēndadēr.ò (ķimĸek, 2014: 15). Bu ama 

ocuĵa edebi duyarlēk kazandērmanēn ºn¿ne gememelidir, sanatē ocuĵun dilin 

olanaklarēnē tanēmasēna ve kullanmasēna ºnc¿ olmalēdēr.   

Farklē nitelikleri olan ocuk edebiyatēnēn istenilen etkiyi gºstermesi ve 

iĸlevini yerine getirmesi iin belli hedefler belirleyip sistematik bir yol izlemesi 

gerekir. Hayatta hibir geliĸimin rastlantēsal olmadēĵē kabul edilirse bºylesine ºnem 

arz eden ocuk edebiyatēnēn da geirdiĵi zorlu s¿relerden sonra ñocukò kavramēnēn 

bir toplum iin ifade ettiĵi ºnemi kavrayēp milli ve evrensel ihtiyalarē gºz ºn¿nde 

bulundurarak hedefler koymasē ve kendini bu doĵrultuda geliĸtirmesi beklenir.  

Mustafa Ruhi ķirin, ñ99 Soruda ¢ocuk Edebiyatēò adlē kitabēnda ñ¢ocuk 

Edebiyatēnēn Hedefleri Nelerdir?ò sorusuna cevap vermektedir. ķirinôe gºre ocuk 

edebiyatē ocuklarēn ruhsal ihtiyalarēnē karĸēlamak, biliĸsel, sosyal-duygusal, dil ve 

kiĸilik geliĸimine yardēmcē olmak, g¿nl¿k yaĸantēlarēn gerekleri konusunda 

ocuklarē bilgilendirmek, onlara ilk kitap sevgisini aĸēlamak, ilk edebi ve estetik 

deĵerleri vermek, ocukta dinleme yeteneĵini geliĸtirmek ve iyi kitap kavramēnē 

doĵru ºrneklerle ocuĵa kazandērmak gibi hedeflere sahip olmalēdēr (age. 2000: 43-

44). 

Gºnen (2014: 277-278) ise ocuk edebiyatē ºĵretiminin ama ve iĸlevlerini, 

ocuĵa onun farklē yaĸlarda farklē ihtiyalarēnē karĸēlayabilecek kitaplar sunmak, bu 

ocuk kitaplarēnēn t¿rlerini tanētmak, ocuĵun bilgi ve sºzc¿k hazinesini 

geniĸletmek, gºrsel algē ve k¿¿k kas motor geliĸimine destek olmak, dinleme ve 

eleĸtiri yeteneĵini geliĸtirmek olarak belirlemektedir. 

1.2.4. Çocuk Edebiyatının Dünyada ve Türkiye’de Gelişimi 

Batēdaki ocuĵun varlēĵē ok ge kabul edilmiĸtir ve ocuk, bu alanda ayrē bir 

edebiyat alanēnēn oluĸmasēna kadar tesad¿f´ ve genelde erdemli insan olma bilincini 

kazandērmak amacēyla oluĸturulmuĸ eĵitim kitaplarēna maruz bērakēlmēĸtēr. 

Dilid¿zg¿n, aydēnlanma dºneminde d¿ĸ¿n¿rlerin, yazarlarēn, eĵitimcilerin ocuk 

anlayēĸēna, ocuĵun eĵitimine yºnelik yeni gºr¿ĸler ortaya koymasēnēn ocuĵu 
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bilimsel alēĸmalarēn konusu, ºznesi yapmaya baĸladēĵēnē belirtmektedir (1996: 10). 

Bu dºnemden sonra ocuklar iin bilinli abalar hēzlanmēĸtēr. 

Ķngiltere baĵēmsēz ocuk edebiyatē alēĸmalarēnēn baĸladēĵē ilk ¿lkedir. 

Ķngilizler ulusal balatlarēndan, ocuk ĸarkē ve tekerlemelerinden yararlanmanēn 

dēĸēnda ocuk yayēnlarēnē da s¿rekli geliĸtirmiĸlerdir. Ķngiltereôde XVI ve XVII. 

y¿zyēllarda ocuklarēn en ok okuduklarē eserlerin baĸēnda Aesopôun fabllarē 

geliyordu. Chapbooks adēyla anēlan ilk ocuk kitaplarēnēn XVII. y¿zyēlda ortaya 

ēktēĵē ve ¿lkede XVIII. y¿zyēlda yaygēnlaĸtēĵē da bilinmektedir. Bu kitaplarda ok 

eski aĵlara iliĸkin efsaneler, ortaaĵ hik©yeleri ve peri masallarē da yer almaktadēr. 

Antoine Gallardôēn 1704-12 yēllarē arasēnda Fransēzcaya evirmiĸ olduĵu Binbir Gece 

Masallarē da bu kitaplar iin yararlanēlan kaynaklardandē. Ali Baba ve Kērk 

Haramiler, Alaa¿ttin ve Lambasē, Gemici Simbad gibi masallarda o dºnemde 

Ķngilizceye evrilen eserlerdendi (Oĵuzkan, 1987: 14-15). Ķngiltereôde yaĸanan 

geliĸmeler, Doĵuôda daha ºnceden oluĸturulmuĸ masallarēn eviri yoluyla Ķngiliz 

edebiyatēna girdiĵini ve ilk adēmlarēn yine Doĵu kaynaklē olduĵunu gºstermektedir. 

 

Fransa da 17. ve 18. y¿zyēlda baĵēmsēz ocuk edebiyatē oluĸturma abalarēnē 

s¿rd¿rm¿ĸt¿r. La Fontaineôin hayvan kahramanlē masalēmsē ºyk¿leriyle Charles 

Perraultôun peri masallarē ocuklara sunulmuĸtur. Jean Jacques Roussoauôdan 

etkilenen Fransēz yazarlar d¿r¿stl¿k, erdem, ºzveri gibi temalarē iĸleyerek ocuk 

edebiyatēna katkē saĵlamēĸlardēr. Almanyaôda 18. y¿zyēla kadar ocuk edebiyatē 

alanēnda geliĸmeler gºr¿lmemektedir. Bu y¿zyēlda kilisenin etkisiyle ocuk edebiyatē 

eĵitim aracē olarak kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. J. B. Basedow(1723-1790), J. F. 

Herbert(1776-1841) ve F. Froebel(1782-1852) bilimsel geliĸmeler ēĸēĵēnda ocuk 

edebiyatē alanēnda ¿r¿nler oluĸturmuĸlardēr (Kēbrēs, 2006: 4). 

19. y¿zyēla gelindiĵinde akla gelen isim ise Carlo Collodi ve Andersenôdēr. 

Emekli bir memur olan Collodi, Pinokyo adlē yapētēnda ocuk sahibi olmakla ilgili 

hayallerini masala yaklaĸan bir ºyk¿yle dile getirmektedir. Masal konusunda bug¿n 

bile akla gelen ilk isimlerden birisi olan Christian Andersen, Danimarkaôda ok 

ºnemli bir iĸlevi yerine getirerek 1884 yēlēnda yayēmlanmaya baĸlanan ocakbaĸē 

ºyk¿leriyle D¿nya ¢ocuk Edebiyatēôna birok masal kazandērmēĸtēr (Kēbrēs, 2006: 

5). 
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Batē edebiyatēnda farklē ¿lkelerce oluĸturulmuĸ birok ocuk edebiyatē ¿r¿n¿ 

ºrnek olarak gºsterilebilir. Batēdaki tēp, sosyoloji, psikoloji, sanat ve eĵitim gibi 

alanlardaki pek ok geliĸme ocuk edebiyatēna katkē saĵlayarak bu alanda Batēônēn 

ºne gemesine sebep olmuĸtur. 

T¿rkiyeôde ocukla ilgili eserler ancak 17 ve 18. y¿zyēlda verilmiĸtir. Bu 

eserlerden bir tanesi 17. asrēn ºnde gelen ĸairlerinden hikemi tarzēn temsilcisi 

Nabiônin, oĵlu Ebuôl-hayr Mehmed ¢elebi iin yazmēĸ olduĵu ahl©k´-didaktik 

ºzellikteki ñHayriyyeò, diĵeri ise bu esere nazire olarak 18. Y¿zyēlda S¿nb¿l-z©de 

Vehb´ tarafēndan yazēlmēĸ ñLutfiyyeò adlē mesnev´dir (Uludaĵ: 2009: 778-779). 

Bu edebiyat ¿r¿nleri ocukla ilgili olmakla beraber eĵitici ve ºĵretici 

amalarēnēn ºne ēkmasē sebebiyle ocuk edebiyatē ¿r¿n¿ olarak kabul 

edilmemektedir.  Her iki eser de ocuklarēnē ahlaklē ve erdemli yetiĸtirmek isteyen 

babalar tarafēndan oĵullarē iin yazēlmēĸtēr. Nabi oĵlu Mehmetôin insani ve ilmi 

ºzelliklerle donanmasēnē istemiĸ, bir eĵitimci rol¿yle hareket ederek ºĵ¿tlerde 

bulunmuĸtur. Ķyilik kavramēnē sosyal iliĸkilerin merkezine yerleĸtiren Nabi, oĵluna 

insan ayrēmē yapmaksēzēn merhametli, iyi huylu, g¿ler y¿zl¿, alak gºn¿ll¿, olgun, 

herkesle iyi geinen, kin tutmayan, kimsenin hakkēnē yemeyen, iki imeyen, yalan 

sºylemeyen, insanlarēn arasēnē bozmayan, laf taĸēmayan, saĵlēĵēnē koruyan, mevki 

makam sevdasēna d¿ĸmeyen bir kiĸilik olmasēnē ºĵ¿tlemiĸtir. S¿mb¿lz©de Vehbiônin 

ise elli yaĸēndayken oĵlu L¿tfullah d¿nyaya gelmiĸ ve bu yaĸta erkek ocuĵu 

olmasēnēn sevinciyle d¿ĸ¿nce, ºĵ¿t ve ºnerilerini aktarmak istediĵi Lutfiye adlē 

eserini 1791ôde kaleme almēĸtēr. ¥rnek alacaĵē eser Nabiônin kendisinden doksan yēl 

ºnce yazmēĸ olduĵu Hayriye adlē ºĵ¿t kitabēdēr. S¿mb¿lz©de Vehbi, Nabiônin yazmēĸ 

olduĵu anlam dolu eserde sºz¿ biraz uzattēĵēnē d¿ĸ¿nerek sºylenmesi gerekenleri 

ºzet olarak verdiĵini belirtmiĸtir (ķimĸek, 2014: 21-22). 

Nabi ve S¿mb¿lz©de Vehbi bu yolla m¿kemmel insan modelini tanēmlayēp 

ortaya ēkarmak istemiĸtir. Fakat insan hayatēn g¿zel, iyi, temiz ve doĵru yºn¿ 

dēĸēnda, irkin, kºt¿ ve yanlēĸ tarafēnēn da olduĵunu bilmelidir. ¢ocuk yeri 

geldiĵinde hata yapabileceĵini, bilerek veya bilmeyerek yanlēĸ davranabileceĵini 

ºnemli olanēn bunlarē fark edip bir daha aynē hatalara d¿ĸmemek gerektiĵini de 

okuduĵu eserler yoluyla ēkarsamalēdēr.  
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Bu dºneme kadar bir program d©hilinde yazēlmēĸ ocuk edebiyatē ¿r¿n¿ne 

rastlamak m¿mk¿n olmamēĸtēr. Bunda sºzl¿ edebiyat ¿r¿nlerinin etkisi olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Masal, destan, efsane, tekerleme, ninni, bilmece, fēkra, Karagºz ve 

halk hik©yeleri ocuklara b¿y¿kler tarafēndan anlatēlarak dolaylē da olsa onlarēn 

eĵitiminde iĸe koĸulmuĸ ve bug¿n biroĵu gºsterdiĵi etkiden olsa gerek ki ocuklarēn 

d¿nyasēna girmiĸtir (Baĸ, 2015: 10). 

T¿rkiyeôde ocuk edebiyatēna dair ilk ciddi giriĸimler Batēôdaki geliĸmelere 

paralel olarak Tanzimat dºneminde baĸlamēĸtēr. Batēôdan etkilenen birok ĸair ve 

yazar yoĵun bir ilgiyle gerek terc¿me eserlerle gerek yeni tanēĸtēklarē t¿rlerle bu 

alana destek vermiĸlerdir. Bu yºneliĸe beraber XIX. y¿zyēlēn ikinci yarēsē T¿rkiyeôde 

de yazēlē ocuk edebiyatē ¿r¿nleri oluĸmaya baĸlamēĸtēr. 

¢ocuk eĵitiminin uzmanlēk gerektiren bir alan olduĵunun farkēna varēlmasē, 

ocuklar iin oluĸturulan metinlere ihtiyacēn oluĸmasē ve La Fontaineôin keĸfi ve 

eviri faaliyetlerinin baĸlamasēyla Tanzimat ocuk edebiyatē iin bir dºn¿m noktasē 

olmuĸtur (ķimĸek, 2014: 30).  

La Fontaineôden ilk eviriyi Tanzimat dºneminde ķinasi (1826-1871) yapar. 

1859ôda yayēmlanmaya baĸlanan Terc¿me-i Manzumeôye Eĸek ile Tilki hik©yesini 

alan ķinasi, ayrēca kendi yazdēĵē fabllarēnē da 1863ôte yayēmlanan M¿nteh©b©t-ē 

Eĸôar adlē eserine almēĸtēr (ķimĸek, 2012: 55). ķinasiônin yaptēĵē alēĸmalar 

T¿rkiyeôde ocuk edebiyatē alanēnda ilkleri oluĸturmasē bakēmēndan ºnemlidir. 

Konu ile ilgili olarak ñDr. R¿ĸd¿ôn¿n óNuhbet¿ôl-Etf©lô (¢ocuklarēn Gºzdesi, 

1859) adlē eserinin bu alanda ilk eser sayēlabileceĵi de yine kaynaklarda dile 

getirilmektedir (¢alēĸkan, 2001: 421). 

Yalēn ve Aytaĸ (2014: 24-25)ôēn deĵindiĵi ¿zere Tanzimat Dºnemiôndeki ilk 

ocuk kitaplarē arasēnda Ahmet Mithatôēn Hace-i Evvel, Kēssadan Hisse isimli 

eserleri, ķinasi, Recaiz©de Ekrem ve Ahmet Mithatôēn Fransēzcaôdan evirdiĵi kēsa 

ĸiirler ve hayvan ºyk¿leri vardēr. Ziya Paĸa ocuklar iin Emileôi, J. J. Rousseauôdan 

terc¿me etmiĸtir. ¢ocuklar iin kaleme alēnan eserler arasēnda Recaiz©de Ekremôin 

Tefekk¿r, Muallim Naciônin ¥merôin ¢ocukluĵu isimli eserleri de bulunmaktadēr. 

Yusuf Kamil Paĸaônēn Fenelonôdan yaptēĵē ñTelemakò terc¿mesi, ºĵ¿t verici 

ºzelliĵinden ocuklara ºnerilmiĸtir. ¢aylak Tevfikôin, 1883ôte derlediĵi Nasreddin 
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Hoca fēkralarē daha ºnce yapēlan yanlēĸlardan ders alēnarak tamamen ocuklar iin 

oluĸturulmuĸ eserdir. 

T¿rkiyeôde ocuk edebiyatēnēn tanēnmasēnda II. Meĸrutiyet dºneminde 

yapēlan giriĸimlerin de b¿y¿k katkēsē olduĵunu sºylemek m¿mk¿nd¿r. Ali Nusretôin 

1908ôde ķ¾r©-yē ¦mmetôteki, Satē Beyôin Tedris©t-ē Ķptidaiyye Mecmuasēôndaki 

yazēlarē, bu dºnemde ocuk edebiyatēnēn ºnemine dair yayēmlanan yazēlardan 

bazēlarēdēr. Yeni yºnetim, ocuk ve genlerin eĵitimine ºnem vererek onlarēn 

geleceĵe hazērlanmasēnē ama edinir. Bu dºnemde arka arkaya Ķbrahim Al©ettinôin 

¢ocuk ķiirleri (1911), Ali Ulvi Elºveônin ¢ocuklarēmēza Neĸidelerôi (1912) ve 

Tevfik Fikretôin ķerminôi (1914) ve ocuklar iin birok eser kaleme alan Ziya 

Gºkalpôin Kēzēl Elmaôsē (1915) yayēmlanēr. Doĵal ve duru bir T¿rkeyle yazēlan bu 

ĸiirlerde genel olarak yurtseverlik, insan sevgisi, doĵruluk ve iyilik gibi kavramlar 

iĸlenmiĸtir. Ziya Gºkalp T¿rk¿l¿k d¿ĸ¿ncesiyle ĸiir yazmayē sonraki yēllarda da 

devam ettirmiĸtir (Canatak, 2011: 289). 

Bu dºnemde Ķstanbul Dar¿ôl Muallimin m¿d¿r¿ Satē Beyôin abalarē da 

dikkate deĵerdir. Satē Bey, ĸiir ve m¿ziĵin ocuklar iin ºnemine dikkat ektiĵi bir 

konferansta, edebiyatēn ocuk ĸiirlerine ve ĸarkēlarēna muhta olunduĵunu belirterek 

konuĸmasēnē ĸairleri ve m¿zikle ilgilenenleri bu alanda eserler vermeye davet ederek 

bitirir. Satē Beyôin bu isteĵine ilk cevap da Ķbrahim Al©ettin Gºvsaôdan gelir, Gºvsa, 

yapacaĵē alēĸmayla ilgili fikrini ºncelikle bir mektupla Abd¿lhak Hamidôe 

bildirmiĸ, onun takdirini kazanmēĸtēr. Bºylelikle ocuklar iin bilinli bir ĸekilde 

yazēlan ilk ĸiir kitabē ortaya ēkmēĸtēr (G¿rel, 1992: 290-291). 

Cumhuriyetôin ilanēna kadar geen s¿rete birok ĸair ve yazar yapētlar 

vermiĸtir. ñKēzēl Elma(1915), Yeni Hayat(1918) ve Altēn Iĸēk(1923) adlē yapētlarēyla 

Ziya Gºkalp; ¢ocuk ķiirleri(1917) ve ķiir Demeti(1923) adlē kitaplarēyla Ali Ekrem 

Bolayēr; La Fontaineôden fabl evirileriyle Seracettin Hasērcēoĵluôdur.ò(G¿ltekin, 

2011: 11-15) bu kiĸiler milli edebiyat akēmē iinde yer almaktadērlar. 

Cumhuriyetôin ilanēndan sonra da ocuk edebiyatēna katkē saĵlayan birok 

isimden bahsedilmektedir. G¿ltekin (2011: 11-15)ôe gºre 1930ôlardan sonra F. Nafiz 

¢amlēbelôin Akēncē T¿rk¿leri (1938) ocuk ĸiirinin geldiĵi noktayē gºstermesi 

bakēmēndan ºnemlidir. Bunun yanēnda gerek biim ve sºyleyiĸ gerekse duygu ve 
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d¿ĸ¿nce yºnlerinden ocuk okurlarēn geliĸimine katkē saĵlayan Sonbahar(1962) ve 

Sevgi Bahesi(1963) kitaplarēyla Mehmet Necati ¥ngay; Elma Aĵacē(1971) ile 

ķ¿kr¿ Enis Reg¿; Aēl Susam Aēl(1963), Kuĸ Ayak(1971) ve Balina ile 

Mandalina(1976) ile Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca ocuk ĸiirine k¿¿msenmeyecek bir 

d¿zey ve ierik kazandērmēĸ ĸairlerdir. 

Cumhuriyet dºnemiyle birlikte ocuk edebiyatē anlayēĸē ve hēzē deĵiĸmiĸtir, 

ñbu dºnemde Reĸat Nuri G¿ntekin, Mahmut Yesari, Peyami Safa, Abdullah Ziya 

Kozanoĵlu, Rakēm ¢alapala, Kemalettin Tuĵcu gibi yazarlarò (Yalēn ve Aytaĸ, 

2014: 25) eserler kaleme almēĸtēr. 

¢ocuk edebiyatē alanēnda ismi pek anēlmasa da Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca, ñ1940 

yēlēnda ¢ocuk ve Allah adlē eseri ile edebiyat evrelerinin dikkatini eken, y¿z¿ 

aĸkēn eseriyle T¿rk edebiyatēnēn en velut ĸairlerinden biriò (Keklik ve Savran, 2015: 

341)olarak ocuk edebiyatēna katkē sunmuĸtur. 

Bu dºnemde hazērlanan ĸiir antolojileri ve ocuk ĸiirleri de sayēsēyla dikkat 

ekmektedir. Keklik ve Savran (2015: 342), T¿rker Acaroĵluônun ¢ocuk ķiirleri 

Antolojisi (1944), ķ¿kr¿ Enis Reg¿ôn¿n ķiir Bahesi (1958), Rakēm ¢alapalaônēn 

Yavrut¿rk ķiirleri (1968), Memet Fuatôēn Ķlkokul ¢ocuklarē Ķin ķiirler (1968), ¦mit 

Yaĸar Oĵuzcanôēn ¢ocuklara ķiirler (1971), A. Ferhan Oĵuzkanôēn ¢ocuklar Ķin ķiir 

D¿nyasē (1973), Orhan Uralôēn ķiirlerde ¢ocuk (1979), Ali P¿sk¿ll¿oĵluônun 

Kērlangēcēn Kanat Vuruĸu (1979), Vedat Yazēcēônēn Cumhuriyet Dºnemi ¢ocuk 

ķiirleri Sekisi (1998), Nurdan T¿z¿nerôin ¢ocuk ķiirleri (1999) adlē eserlerini 

bunlardan bazēlarē olarak kabul etmektedir. 

Sosyal, k¿lt¿rel, ekonomik ve bilimsel geliĸmeler ocuk edebiyatēna da 

farklēlēk kazandērmēĸtēr. Kēbrēs (2006: 110)ôa gºre 1970ôli yēllardan sonra T¿rk 

ĸiirinde oluĸan renklilik ve ok seslilik ocuk ĸiirlerine de yansēmēĸ, o yēllara kadar 

yetiĸkinler iin yazan ¦lk¿ Tamer, Abdulkadir Bulut, Fazēl H¿sn¿ Daĵlarca, Ali 

Y¿ce, Necati Cumalē, Ceyhun Atēf Kansu gibi ozanlar ocuklar iin ĸiirler yazmaya 

baĸlamēĸlardēr. 1980 sonrasē ocuk ĸiirinde Hasan Latif Sarēy¿ce, Mustafa Ruhi ķirin, 

Mevlana Ķdris Zengin gibi farklē ozanlar da isimlerini duyurmuĸlardēr.  
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1979 yēlēnēn UNESCO tarafēndan D¿nya ¢ocuk Yēlē ilan edilmesi ocuk 

edebiyatēnēn T¿rkiyeôde de ilgili bakanlēklar ve kurumlarca desteklenmesi ve yeni 

isimlerin ortaya ēkmasē aēsēndan ºnemli bir s¿re olmuĸtur.1980 sonrasēnda Yalva 

Ural, Abdulkadir Bulut, Abdulkadir Budak, ¦lk¿ Tamer, S¿reyya Berfe, Cahit 

Zarifoĵlu, Mustafa Ruhi ķirin, Mevlana Ķdris, Ali Akbaĸ, Ahmet Uysal, Ahmet Efe, 

Hasan Demir, Gºkhan Akiek, Rēfkē Kaymaz, Mustafa Oĵuz ve Bestami Yazgan 

gibi ĸairler de ocuk ĸiirine doĵrudan katkē saĵlamēĸtēr (Keklik ve Savran, 2015: 341-

342). 

T¿rkiyeôde artēk ocuk edebiyatē kavramē benimsenmiĸ ve g¿n getike bu 

alanda yapēlan alēĸmalar artmēĸtēr. G¿n¿m¿zde ocuk edebiyatēyla ilgili birok 

alēĸmanēn yapēlmasē ve birok ocuk kitabēnēn ortaya ēkmasē bunun en iyi 

gºstergesidir. Fakat bu zenginlik aynē zamanda eserlerin nitelik sorununu da ortaya 

ēkarmēĸtēr. Burada artēk ºz¿m, kaliteli ¿r¿nler vermekle ocuk edebiyatēlarēna ve 

bu ¿r¿nleri dikkatle takip edip irdelemek de ºĵretmenlere, anne-babalara, 

akademisyenlere ve tabii ki ocuklara d¿ĸmektedir. 

1.3. Çocuk Şiirleri 

ķiir insanoĵlunun kendini anlatmasēnēn belki de en ºzg¿n yoludur. Asērlar 

boyunca pek ok ĸair, bu ºzg¿nl¿ĵ¿ hissettiĵi sevgi, nefret, ºzlem, beĵeni, inan ve 

akla gelebilecek t¿m duygu ve d¿ĸ¿nceleri ĸiirle anlatarak yakalamēĸtēr. ķiir, yeri 

geldiĵinde kafiyeli, redifli; yeri geldiĵinde d¿zyazēya yaklaĸan serbest ĸekliyle kabul 

gºrm¿ĸ, kendisini bu yolla ifade etmeyi seen sanatēlar tarafēndan ºzg¿r bir iklim 

kabul edilmiĸtir. ķiirin, d¿ĸ¿nce boyutundan ok duygu boyutunun olmasē ĸairleri, 

kapalē anlatēmlar, kelimelerle ilgili ºzel kullanēmlar, alēĸēlmadēk imgeler, ritim, 

eksiltili ve devrik yapēlar gibi d¿zyazēda sēk rastlanmayan kullanēmlara yºneltmiĸtir. 

 

Amerikan Edebiyatēônēn ¿nl¿ ĸairi Eliot, ĸiire getirdiĵi tanēmla beraber ĸiirin 

ne kadar ºzel bir alana sahip olduĵunu da dile getirerek ĸairlere de ĸiir yazarken gºz 

ºn¿nde bulundurmalarē iin bazē ºnerilerde bulunmaktadēr. Eliotôa gºre ĸiir en milli 

sanat dalēdēr, ¿nk¿ bir milleti baĸka milletler gibi d¿ĸ¿nd¿rmek kolay olsa da o 

milleti baĸka milletler gibi hissettirmek imk©nsēzdēr. ķairin gºrevi, milletinin en iten 

duygularēnē, duygu tonlarēnē ifade etmek, milletini bu bilince ulaĸtērmaktēr. ķair, 

gºrevini yerine getirirken, atalarēnēn ve milletinin kullandēĵē dili ºnce korumak, 
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sonra iĸlemek ve en sonunda zenginleĸtirmek zorundadēr. ķair, bu ĸekilde bir milletin 

kendini bilmesine hizmet eder, milletinde bulduĵu yeni deĵerleri ifade ederek dilin 

potansiyellerini geliĸtirir, dilin dehasēnē ortaya ēkarēr (ev. Kantarcēoĵlu, 1983: 12-

13). 

Aksan (2013: 13), ķiir Dili ve T¿rk ķiir Dili adlē kitabēnēn baĸlarēnda, aĵlar 

boyunca birok edebiyat tarihisinin, yazē ustalarēnēn, ĸairlerin ve d¿ĸ¿n¿rlerin ĸiirin 

ne olduĵunu, ieriĵini ve ses yapēsēnē aēklamaya alēĸtēklarēnē eĵer yalnēzca bu 

konuda sºylenip yazēlanlar bir araya getirilse, bunlarēn koca koca kitaplar 

oluĸturabileceĵini belirtmiĸtir.  

Ama o da aynē kitabēnda her ne kadar bir tanēm verme savēyla olmasa da 

ĸiirin baĸlēca ºzelliklerini bir araya getirerek bu engin denize bir damla daha 

katmēĸtēr: ñķiir gerek ierik, ºz, gerekse sºze dºn¿ĸt¿rme, sunuluĸ aēsēndan ºzg¿n, 

etkilemeye, duygulandērmaya yºnelik, yaratē niteliĵi taĸēyan bir sºz sanatē ¿r¿n¿d¿r.ò 

(age. 2013: 14) diyerek o da ĸiirin oluĸturulmasēnēn ve sunumunun ºzel bir yetenek 

iĸi olduĵuna h¿kmetmiĸtir. 

ķiirin g¿ncel durumuna baktēĵēmēzda TDK tarafēndan ¿ farklē ĸekilde 

tanēmlanmēĸtēr: ñ1. Zengin sembollerle, ritimli sºzlerle, seslerin uyumlu kullanēmēyla 

ortaya ēkan edebi anlatēm biimi, manzume, nazēm. 2. Bir ĸairin, bir dºnemin bu 

sanatē kullandēĵē ºzel biim. 3. D¿ĸ g¿c¿ne, hayale, imgeye, gºnle seslenen, anē, 

duygu, coĸku uyandēran, etkileyen ĸey.ò (2009: 1867). 

ķiire getirilen birok tanēmda onu diĵer t¿rlerden ayēran ºzelliklerin duygu ve 

estetik deĵerinde yoĵunlaĸtēĵē gºr¿lmektedir. Oĵuzkan (2001: 248)ôa gºre ĸiir, bazē 

ierik, anlatēm ve biim ºzellikleriyle ºteki edebiyat t¿rlerinden ayrēlmaktadēr. Baĸka 

bir ifadeyle ĸiir, d¿z yazēya gºre, daha ok estetik deĵer ve daha yoĵun bir dikkat 

gerektiren yazē t¿r¿d¿r. 

Aksan (2013: 32), insanēn duygu yºn¿n¿n aĵēr bastēĵē bildirilerin en iyi 

ºrneklerinin ĸiirde bulunduĵunu, yazēlan dilin yanēnda konuĸulan dil nasēl ki daha 

etkili bir anlatēm saĵlēyorsa eĸitli duygu, coĸku, d¿ĸ¿nce ve hayallerin sºze 

dºn¿ĸt¿ĵ¿ yazēn ¿r¿nleri iinde ĸiir dilinin de ºzellikle yoĵunluĵu, sºzc¿klerinin 

anlam deĵerleri ve m¿zikaliteleri nedeniyle, daha etkileyici anlatēmē 

gerekleĸtirdiĵini belirtmektedir. 
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Aytaĸôa (2011) gºre ĸiir, g¿zel sanatlar arasēnda estetik kaygēlarēn en ¿st 

seviyede tutulduĵu edebi t¿rd¿r. ķiir dilinin kullanēm ºzelliĵini elbette ĸairin hitap 

ettiĵi kesim etkileyecektir, ĸair her ne kadar ĸiirlerini yazarken ĸiirlerini okuyacak 

toplumu gºz ºn¿nde bulundurmak gibi bir zorunluluk hissetmese de iinden ēktēĵē 

toplum, ĸairin d¿ĸ¿n¿ĸ¿ne, duyuĸuna ve diline tesir ederek onun sesleniĸ yºntemini 

belirleyecektir.  

ķairin dikkat ve ºzen gerektiren dil kullanēmē ancak ve ancak ocuk 

edebiyatēnda m¿mk¿n hatta zorunlu hale gelmektedir. ķiirlerini ocuklar iin yazan 

ĸair, ocuĵun en ok sevdiĵi ve en ok dinlediĵi dille ona yaklaĸmaktadēr: ķiir dili. 

Nas (2004: 326)ôa gºre ocuĵun sevin, h¿z¿n, acē, korku gibi duygularēnē 

yansētmak, bu duygularē eĵitmek iin kullanēlabilecek en uygun yazēnsal t¿r ĸiirdir. 

Dilin en g¿zel ĸekilde iĸlendiĵi bu t¿rde umutsuzluktan baĸka t¿m duygular 

iĸlenebilir. 

¢ocuk, geliĸimin her dºneminde ĸiir dinlemekten, ĸiir okumaktan, sevdiĵi 

ĸiirleri ezberlemekten zevk duyar. ķiir, kuruluĸ yapēsē itibariyle her ocukta bulunan 

ritim duygusunu besler. Olaylarē, varlēklarē, insanlarē; duygulu, renkli ve etkili bir 

dille anlatan ĸiir, ocuĵun ruhsal ihtiyalarēnē da cevap verir. ¢ocuk ile ĸairin doĵaya, 

olaylara bakēĸ aēsē benzerlik gºstermektedir. Bu sebepler ĸiir d¿nyasēnē ocuklar iin 

b¿y¿k bir huzur ve mutluluk kaynaĵē kēlmēĸtēr (Oĵuzkan, 1995: XVII). 

Tamlayanē ocuk olan ĸiir, ocuĵu besleyen ve ondan beslenen bir 

ºzelliktedir. Aytaĸ (2001: 53)ôa gºre ocuk ve ĸiir, birbirine ancak bu kadar 

yaklaĸabilen ve yakēĸabilen iki kavramdēr. Ruh d¿nyasēnēn derinliklerinde ĸekillenen 

ve kelimelerle tanēmlanan ĸiir, ocuĵun hayalindeki zenginliklerle eĸdeĵerdir. Bu 

y¿zden ĸiirin ºz¿nde, ocuĵun ve ocuka bir d¿nyanēn saflēĵē ve temizliĵi 

bulunmaktadēr. 

¢ocuk, konuĸmaya baĸlayēnca ĸiirdeki c¿mle yapēsēna yakēn bir konuĸma 

tutumu sergilemektedir. Uyaklē ve ses ºzelliĵi bakēmēndan birbirine benzer 

sºzc¿kleri kullanan ocuk, sºzc¿klere baĸka bir anlam, baĸka bir hava katmaktadēr. 

Kendi i d¿nyasēnē ve d¿ĸ¿nme biimini yetiĸkinlerden farklē deĵiĸik benzetme ve 

mecazlarla dile getirmektedir. O da tēpkē bir ĸair gibi, duygularēnē ve d¿ĸ¿ncelerini 
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belirtirken kiĸisel ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ ve hayal g¿c¿n¿ ortaya koymaktadēr (ķirin, 2000: 

108-109). 

ķiirin m¿zikle iliĸkisini pek ok araĸtērmacē kabul etmiĸtir. ¥nkaĸ (2009: 2)ôa 

gºre ĸiirin m¿zik yºn¿ ink©r edilemez, yapēlan araĸtērmalar anne karnēndaki bebeĵe 

m¿zik dinletmenin ocuĵun beyin geliĸimine fayda saĵladēĵēnē ortaya ēkarmēĸtēr. 

ķiirin m¿zikle iliĸkisi anlaĸēldēĵēnda ocuk edebiyatē iinde de ihmal edilemeyeceĵi 

muhakkaktēr. 

¢ocuklarēn iyi bir ĸiiri diĵer ĸiirler arasēndan ayērabilmesi ancak k¿¿k 

yaĸlardan itibaren seilmiĸ ĸiirlerle karĸēlaĸmasēyla m¿mk¿nd¿r. Oĵuzkan (2001: 

250)ôa gºre, ocuklarēn yapma ve iten ĸiirler arasēndaki ayrēmē gºrebilmesi iin 

ciddi ĸiir ºz¿mlemeleri yapmalarēna gerek yoktur, k¿¿k yaĸlardan itibaren 

ocuklara uygun ºrneklerin tanētēlmasē, dinlettirilmesi ve okutturulmasē bu amaca 

hizmet eder.  

En baĸta anne babalarēn sorumluluĵunda olan ocuĵu iyi ve yetkin eserlerle 

karĸēlaĸtērma iĸi, sonrasēnda milletin gºrevidir. ¢ocuk, annesinin ninnileri baĸta 

olmak ¿zere bebeklikten itibaren ailesinin ona sunduĵu edebiyat ¿r¿nleriyle d¿nyaya 

adēm atar ve evresinde gºrd¿ĵ¿ kitaplarē merak eder, okuma isteĵi duyar. ¢okum 

(1987: 230), ĸiirin ocuklarēn en sevdiĵi ve kolayca kaynaĸtēĵē t¿r olduĵunu, ĸiirin 

ocuĵa dili ve dildeki ahengi ºĵrettiĵini belirtmektedir. Ninniler g¿zel duygularē ve 

dualarē iererek ocuĵun d¿nyasēna girer ve ocuk daha anne kucaĵēndayken ninniler 

aracēlēĵēyla bºyle ahenkli, besteli sºzlerle tanēĸēr. 

Ķyi yazan ĸairlerin ve yazarlarēn tanētēlēp okutulmasē ocuĵun edebi zevkinin 

tam ve doĵru olarak oluĸmasēnē saĵlayacaktēr. Millet ise kendi iinden ēkan ĸair ve 

yazarlarē takip ederek ilerinde ºzg¿nl¿ĵ¿ ve yetkinliĵi yakalayabilmiĸ olanlarē 

ortaya ēkarēp y¿celtmek ve geleceĵe aktarmakla gºrevli bulunmaktadēr.  

1.3.1. Çocuk Şiirlerinin Özellikleri 

Ķnsanēn her geliĸim dºneminde yerine getirmek zorunda olduĵu ºdevleri 

vardēr. Anlamsēz ve sebepsiz bazē tepkilerle d¿nyaya gelen ocuk zamanla bu 

tepkilerini doĵru zamanda ve doĵru ĸekilde kullanmasēnē ºĵrenir. Kendine ºzg¿ 

tavērlara sahip olan bebek evresi tarafēndan da anlaĸēlmaya muhtatēr. Bu y¿zden 
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bebeĵin geliĸim ºdevlerini yerine getirmesini saĵlayacak ortamlar ve uyaranlar 

oluĸturulmalēdēr. ¢ocuk esasen ĸiirle ilk bebeklik dºneminde tanēĸēr ¿nk¿ ĸiirin en 

baĸat ºgesi olan ses bebeĵin ilk uyaranlarēdēr.  

Oĵuzkan (2001: 251)ôa gºre ocuklarēn ĸiirle iliĸkisi ºnce dinlemekle baĸlar 

sonra okuyup ezberleyerek bu iliĸki devam eder. Okul ºncesi ocuklar annelerinden 

veya ºĵretmenlerinden dinledikleri kēsa ve ahenke zengin manzumelerden zevk 

almaktadērlar. Bu dºnemde ses bakēmēndan zengin ºrnekler olan tekerlemelerin 

ocuklar ¿zerindeki etkisi b¿y¿kt¿r. Okul aĵēnda olan ocuklar ise zihinsel ve 

ruhsal geliĸmelerine paralel olarak lirik ve ºĵretici ĸiirlerden de hoĸlanmaya 

baĸlarlar.  

Her ocuk kendine ºzg¿ ve ºzeldir, ona gºre yaĸadēklarē onun varlēĵēyla 

oluĸmuĸ ve sadece ondan beslenmektedir. ñ¢ocuk, hayal ve masal ¿lkesinin 

ĸehzadesidir. O, kendince izdiĵi bu diyarda d¿nyalar kurar, kendince ĸekillendirir. 

ķiir de bu ºzel yapēsēndan ºt¿r¿ ocuĵa en ok yakēĸan bir t¿rd¿r. Bu y¿zden ocuk 

iin yazēlan edebi eserlerde, ºzellikle ĸiirde, bu d¿nyayē gºz ardē etmemek gerekir.ò 

(Aytaĸ 2001: 391). ¢ocuklar iin kurulan d¿nyada her ayrēntē dikkate alēnmalēdēr. 

Yazarēn pop¿ler olma amacēyla g¿n¿n ilgi ve beĵenilerini gºz ºn¿ne alarak 

oluĸturduĵu bir kitabēn iinde ocuĵa yer yoktur. Edebi zevk ve sanat eĵitiminin 

baĸlangēcē sayēlan ĸiirler, her dºnemde ocuĵun hayalleriyle s¿slediĵi d¿nyaya 

girmeyi ve bu d¿nyayē zenginleĸtirmeyi ama edinmelidir. 

Yalēn ve Aytaĸôa gºre, ocuk, hayalleri ile yaĸayan ve bu hayalleri 

paylaĸmaktan keyif alan bir varlēktēr. ¢ocuĵa gºre yazēlan t¿m eserlerde ºzelinde 

ĸiirde, ºl¿y¿ kaērmamak dengeli bir yol izlemek gerekmektedir. ¢ocuk, gerek 

d¿nyanēn sēnērlarēnē d¿ĸ¿nceleriyle zaman zaman zorlasa da gereklikten 

yararlanmayē da ihmal etmez.  

ķiirlerde biim bir diĵer ºnemli unsurdur, mēsralarēn kēsa, c¿mle d¿zenin 

kurallē ve dengeli olmasē tercih edilmelidir. Bazē mēsralarēn aynen tekrar edilmesiyle 

bir ahenk yakalamak m¿mk¿nd¿r. 

Yaĸama sevinci, aile sevgisi, doĵa, hayvan, yurt ve toplum sevgisi, g¿zellik 

duygusu gibi temalar ĸiirlerde yer almalēdēr. 
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Mecaz, sºz sanatlarē, farklē anlamlar ieren kavramlar ileri yaĸ grubu iin 

yazēlan ĸiirlerde; yalēn, aēk ve d¿z bir anlatēmēn ise ocukluĵun ilk yēllarēnda yer 

almasē ºnemlidir (2014: 211-212). 

ķirin (2000: 109-110)ôe gºre ise ocuk ĸiirlerinde ele alēnan konular, sºyleyiĸ 

tarzē ve verilen iletiler aēsēndan olay, durum ve d¿ĸ¿ncelerin kēsa ve net, 

betimlemelerin yalēn, hayal ve duygularēn ocuĵun yaĸantēsēyla iliĸkili, mēsralarēn 

kēsa, c¿mle d¿zeninin doĵal, sºzc¿klerin anlaĸēlabilir, edebi sanatlarēn benzetmeler 

dēĸēnda az, anlatēmēn ahenkli, aile, yurt ve ulus sevgisi aĸēlamanēn yanēnda onlarēn 

yaĸama g¿c¿n¿ ve sevincini geliĸtirici gibi niteliklere sahip olmalēdēr.  

Her ocuk ĸiirinin mutlaka b¿t¿n iyi ºzellikleri aynē anda karĸēlamasē ve her 

ocuĵun ĸiiri sevmesi m¿mk¿n deĵildir. ķiirlerin oluĸturulmasēnda ĸairlere iĸ 

d¿ĸt¿ĵ¿ kadar ocuk ĸiirlerinin seiminde ºĵretmenlere de iĸ d¿ĸmektedir. ñĶyi bir 

ºĵretmenin, ºĵrencilerine okutacaĵē ĸiirleri seerken, onlarēn ilgilerini, cinsiyetlerini 

sēnēfēnē ve yaĸēnē topluca deĵerlendirebilmesi gerekmektedir. Bu konuda yapēlacak 

bir yanlēĸlēk onarēlmasē g¿ davranēĸ bozukluklarēna neden olabilir.ò (Kēbrēs, 2006: 

107). Bu y¿zden iyi bir okurluk ser¿veninde bilinli bir ºĵretmenle karĸēlaĸmak 

ocuk iin en b¿y¿k ĸanslardan denebilir.  

1.3.2. Şiirlerin Çocukların Gelişimine Etkisi 

ķiir, en baĸta ocuĵun dil geliĸimini destekleyerek onun duygu ve 

d¿ĸ¿ncelerini dēĸa vurmasēnē saĵlar, hayata ºzg¿veni tam, ne istediĵini bilen ve bunu 

dile getiren bir birey olarak katēlmasē ocuĵa birok yºnden fayda saĵlamaktadēr. 

ķimĸek (2012: 41)ôe gºre ocuk dili kullanmaya baĸlayēnca kendisini doĵru, g¿zel ve 

etkileyici bir ĸekilde ifade etmek istemektedir. Bu da ocuĵun dili kullanabilme 

becerisiyle doĵrudan ilgilidir. Edebi eserler dilin etkili kullanēldēĵē metinler olduĵu 

iin ocuĵun edebiyat ihtiyacē da ºm¿r boyu var olacaktēr. 

¢ocuk edebiyatē, eĵitim etkinliklerinde, okul baĸarēsēnda, dil geliĸiminde, 

okuma yazma ºĵreniminde ocuĵun akademik baĸarēsēna zemin hazērlarken ocuĵun 

bakēĸ aēsēnē da geliĸtirerek kendi yaĸamē ile baĸkalarēnēn yaĸamē arasēnda baĵ 

kurmasēnē saĵlamaktadēr. ¢ocuklar, kitaplar aracēlēĵēyla farklē duygularla baĸ etme, 

sorunlara ºz¿m bulma, empati kurma, yardēm etme ve iĸbirliĵi iinde alēĸma gibi 

sosyal becerilerini de geliĸtirmektedir (Gºnen, 2014: 277). ¢ocuk, ne kadar erken 
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yaĸta edebiyatla tanēĸtērēlērsa edebiyatēn sēnērsēz zenginliklerinden faydalanmasē o 

derecede y¿ksek olacaktēr. 

Sever (2015: 21),  kitaplarē oyuncaklara benzeterek biliĸsel geliĸime katkē 

saĵlayan, ocuk-kitap iliĸkisini baĸlatan ara olarak gºrmektedir. Severôe gºre 0-2 

yaĸ dºneminde bulunan ocuklarēn, oyun ihtiyacēnē gideren oyuncaklar gibi kitaplar 

da hem gºrsel hem dilsel yºn¿yle ocuĵun oynama, eĵlenme; duyularē yoluyla da 

tanēma ve keĸfetme gereksinimini karĸēlar. 2-4 yaĸlarēndaki ocuklar iin ise kitap 

bilinen en temel iĸleviyle onlarēn kavramsal geliĸimine ve anlama becerisine katkē 

saĵlamamaktadēr. Kitaplar, bu yaĸtaki ocuklarēn ºĵrendikleri yeni kavramlarē 

adlandērmasēnē, bunlar arasēnda iliĸkiler kurmasēnē saĵlayan biliĸsel s¿releri 

oluĸturur.  

Kitaplar ocuĵa kendi duygularēnēn baĸka bireylerde de bulunduĵunu ve 

bunlarēn doĵal olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir. ¢ocuk, ister dinlesin ister okusun 

kitaplar yardēmēyla insan denilen mehul varlēĵē tanēma fērsatē bulmaktadēr. ¢ocuk, 

korku, kēskanlēk, ºfke, nefret, hērs gibi duygularda ºl¿s¿zl¿ĵ¿n verdiĵi zararlarē 

fark ederek duygularēnē kontrol altēna almak gerektiĵini ºĵrenmektedir. ¢ocuĵun ilgi 

alanlarēnē, yeteneklerini keĸfetmesi, birey olduĵunun idrakiyle karĸēlaĸacaĵē yeni 

durumlara gºre nasēl bir tavēr alacaĵēnē ºĵrenmesi kiĸilik geliĸimi iin son derece 

ºnemlidir. Edebiyat, ocuĵa kendi yeterliliklerini  fark ettirirken bazē becerileri elde 

etmenin de zaman aldēĵēnē ºĵretir. ¢ocuk hem ideal birey olmak hem de toplum 

hayatēna uyum gºsterebilmek iin gerekli olan pek ok deĵer ve davranēĸē kitaplar 

aracēlēĵēyla kazanmaktadēr (Sēnar, 2006: 175-176). 

 

Araĸtērmalar dil geliĸiminin b¿t¿n d¿nya ocuklarē iin aynē dºnemlerde ve 

aynē geliĸim ºzellikleriyle olduĵunu sºylemektedir fakat bu gºrevlerin oluĸum 

nitelikleri evreye baĵlē olarak farklēlaĸmaktadēr. Sever (2015: 35-57), ocuk 

kitaplarēnēn okulºncesi dºnemden baĸlayarak ocuĵun dilsel becerileri edinmesinde 

zenginleĸtirilmiĸ bir dil evresi oluĸturduĵunu belirtmektedir. 

Son olarak da b¿t¿n bu katkēlarēn saĵlanmasē iin kitaplar ocuklarēn 

ihtiyalarē ve ºzellikleri dikkate alēnarak hazērlanmalēdēr. Burada sorumluluk kitabē 

hazērlama s¿recine d©hil olan herkese aittir. Temizy¿rek (2014: 245)ôe gºre 

hazērlanacak kitaplarda ocuklarēn ruhsal ihtiyalarē karĸēlanarak fiziksel ve ruhsal 

geliĸimine katkēda bulunulmalē, konular ocuklarēn ilgi alanlarēna gºre seilmeli, 
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ocuĵun dil geliĸimi desteklenmeli, sosyal ve duygusal geliĸimi gºz ºn¿nde 

bulundurulan ocuĵun dinleme, konuĸma, okuma ve yazma becerileri geliĸtirilerek 

resimlendirilme ve fiziksel ºzellikler yºn¿nden iyi ºrneklerle tanēĸmalarē 

saĵlanmalēdēr. 

 

1.4. Türkçe Öğretim Programı 

T¿rke ºĵretim programē Talim ve Terbiye Kurulunun kararēyla 

yapēlandērmacē yaklaĸēm esas alēnarak en son 2006 yēlēnda g¿ncellenmiĸtir, kurulun 

2015 yēlēnda tekrar g¿ncellediĵi program 2016-2017 eĵitim-ºĵretim dºneminde 

birinci ve beĸinci sēnēflardan baĸlamak ¿zere uygulamaya geirilmiĸtir. 

T¿rke dersi ºĵretim programē 1. sēnēftan baĸlayarak 8. sēnēfa kadar 

ºĵrencilere hayat boyu gereken sºzl¿ iletiĸim, okuma ve yazma ile ilgili becerileri 

T¿rke sevgisini duyarak istekli bir ĸekilde kazanmalarēnē ama edinmiĸtir. Program 

bu amacē gerekleĸtirmek ¿zere bilgi, beceri, yetenek ve deĵerlerlerle ºr¿lm¿ĸt¿r. 

Programēn vizyonu T¿rkeyi g¿zel ve etkili konuĸan, kendini ifade eden, iĸ birliĵi 

yapan, giriĸimci, ºzg¿ven ve sorumluluk sahibi, haklarēnē bilen, iletiĸimi kuvvetli, 

kendini yazēlē ve sºzl¿ olarak ifade edebilen, anlama, kavrama, deĵerlendirme ve 

sentez yeteneĵi y¿ksek, okumaktan keyif alan, teknolojiyi bilinli bir ĸekilde 

kullanan bireyler yetiĸtirmektir.  

1.4.1. Programın Temel Yaklaşımı 

D¿nyadaki geliĸmelere paralel olarak T¿rke ºĵretim programē g¿ncellenmiĸ, 

yeni ºĵretim yaklaĸēmēna gºre ºĵrenci ºĵrenme s¿recinin aktif ¿yesi yapēlarak diĵer 

b¿t¿n unsurlar ºĵrenen etrafēnda ĸekillendirilmiĸtir.  Program; ºĵrenciyi merkeze 

alan bir yaklaĸēmla ºĵrencinin bilgi, beceri ve geliĸimini gºz ºn¿nde bulunduran, 

b¿t¿n kazanēmlarēn s¿rekli geliĸme ve ilerleme gºsterdiĵi bir yapē iinde 

tasarlanmēĸtēr. ¥ĵrenme alanlarē 1. sēnēftan 8. sēnēfa kadar bir b¿t¿n olarak 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ, ºĵrencilerin dilin zenginliklerini tecr¿be ederek dil becerilerini 

geliĸtirmelerini saĵlayacak biimde oluĸturulmuĸtur. Program, ñsºzl¿ iletiĸimò, 

ñokumaò veñyazmaò ºĵrenme alanlarēndaki kazanēmlarēn farklē t¿rlerden metinlerle 

ºĵrencilerin anlama, anlamlandērma, deĵerlendirme ve sentezleme becerilerini 

geliĸtirmesini amalamēĸtēr (MEB, 2015). 
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1.4.2. Türkçe Öğretim Programının Genel Amaçları 

Yeni programēn amalarē 1739 sayēlē Mill´ Eĵitim Temel Kanunuônda ifade 

edilen T¿rk mill´ eĵitiminin genel amalarē ve temel ilkeleri doĵrultusunda 

oluĸturulmuĸtur: 

T¿rke ºĵretiminin amacē,  

 

1. Sºzl¿ iletiĸim, okuma ve yazma becerilerini geliĸtirmek,  

 

2. T¿rkeyi, konuĸma ve yazma kurallarēna uygun olarak bilinli, doĵru ve 

ºzenli kullanmalarēnē saĵlamak,  

 

3. D¿ĸ¿nme, anlama, sēralama, sēnēflama, sorgulama, iliĸki kurma, eleĸtirme, 

tahmin etme, yorumlama, analiz-sentez yapma ve deĵerlendirme becerilerini 

geliĸtirmek,  

 

4. Okuduĵu, dinlediĵi ve izlediĵinden hareketle, sºz varlēĵēnē zenginleĸtirerek 

dil zevki ve bilincine ulaĸmalarēnē; duygu, d¿ĸ¿nce ve hayal d¿nyalarēnē 

geliĸtirmelerini saĵlamak,  

 

5. Okuma ve yazma sevgisi ile alēĸkanlēĵēnē kazanmalarēnē saĵlamak,  

 

6. Duygu ve d¿ĸ¿nceleri ile bir konudaki gºr¿ĸlerini veya tezini sºzl¿ ve yazēlē 

olarak etkili ve anlaĸēlēr biimde ifade etmelerini saĵlamak,  

 

7. Bilimsel, yapēcē, eleĸtirel ve yaratēcē d¿ĸ¿nme, kendini ifade etme, iletiĸim 

kurma, iĸ birliĵi yapma, problem ºzme ve giriĸimcilik gibi temel becerilerini 

geliĸtirmek,  

 

8. Bilgiyi araĸtērma, keĸfetme, yorumlama ve zihinde yapēlandērma 

becerilerini geliĸtirmek,  

 

9. Basēlē materyaller ile oklu medya kaynaklarēndan bilgiye eriĸme, bilgiyi 

kullanma ve ¿retme becerilerini geliĸtirmek,  

 

10. ¢oklu medya ortamlarēnda aktarēlanlarē sorgulamalarēnē saĵlamak,  

 

11. Kiĸisel, sosyal ve k¿lt¿rel yºnlerden geliĸmelerini saĵlamak,  

 

12. Mill´, manevi, ahlaki, tarih´, k¿lt¿rel, sosyal, estetik ve sanatsal deĵerlere 

ºnem vermelerini saĵlamak; mill´ duygu ve d¿ĸ¿ncelerini g¿lendirmek,  

 

13. T¿rk ve d¿nya k¿lt¿r ve sanatēna ait eserler aracēlēĵēyla mill´ ve evrensel 

deĵerleri tanēmalarēnē saĵlamaktēr. (MEB, 2015) 

 

¢ocuĵun edebiyat eserleriyle tanēĸtērēlmasē b¿t¿n bu amalarēn 

gerekleĸtirilmesi iin ºn ĸarttēr denebilir. ¢ocuĵun pek ok zihinsel faaliyetinin 

baĸlamasē ve ilerlemesi iin okumasē, araĸtērmasē ve okuduklarē ¿zerinde d¿ĸ¿nmesi 

gerekmektedir. Milli bilincin geliĸmesi, kendi k¿lt¿r¿ne ve farklē k¿lt¿rlere ait 
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eserlerin tanēnmasē, tarihi ve k¿lt¿rel deĵerlerin artmasē kitaplarēn insanlara sunduĵu 

g¿zelliklerdir.  

 

1.4.3. Öğrenme Alanları 

 

2006 yēlēnda oluĸturulan programda ºĵrenme alanlarē temel dil becerileri ve 

dil bilgisi adē altēnda beĸ bºl¿me ayrēlmēĸtēr: Dinleme/izleme, konuĸma, okuma, 

yazma ve dil bilgisi (MEB, 2006). Fakat programēn 2016 yēlēnda uygulanmaya 

baĸlanan son haline bakēldēĵēnda toplamda ºĵrenme alanlarēnēn ¿ baĸlēk altēnda 

belirtildiĵi gºr¿lmektedir. 

 

Sözlü İletişim  

 
Konuĸma; bireyin sosyal hayatēnda iletiĸim kurmasēnē, bilgi ve birikimlerini 

paylaĸmasēnē, duygu, d¿ĸ¿nce, hayal ve gºzlemlerini ifade etmesini saĵlar. 

Programda, konuĸma becerisinin geliĸtirilmesiyle; ºĵrencilerin, T¿rkenin estetik 

zevkine vararak ve zengin sºz varlēĵēndan faydalanarak kendilerini doĵru ve rahat 

ifade edebilmeleri, sosyal hayatta karĸēlaĸacaklarē sorunlarē konuĸarak ºzebilmeleri, 

yorumlayēp deĵerlendirebilmeleri amalanmaktadēr. Bu amalarla sºzl¿ iletiĸim 

ºĵrenme alanēnda birikimlerden, eĸitli gºrsel ve iĸitsel materyallerden yararlanma, 

d¿ĸ¿ncelerini mantēk akēĸē ve b¿t¿nl¿k iinde sunma, karĸēlaĸtērma yapma, sebep-

sonu iliĸkisi kurma, sēnēflandērma, deĵerlendirme, ºzetleme gibi anlamayē ve zihinsel 

becerileri geliĸtirici kazanēmlar oluĸturulmuĸtur. 

 

 

Okuma  

 
Okuma becerisi, ºĵrencinin farklē kaynaklara ulaĸarak yeni bilgi, olay, durum 

ve deneyimlerle karĸēlaĸmasēnē saĵlar. Dolayēsēyla bu beceri; ºĵrenme, araĸtērma, 

yorumlama, tartēĸma ve eleĸtirel d¿ĸ¿nmeyi saĵlayan bir s¿reci de iine alēr. 

Programda okuma ºĵrenme alanēyla ºĵrencilerin yazēlē metinleri doĵru, akēcē bir 

biimde okuyabilmeleri, okuduklarēnē deĵerlendirip dºnemin zihniyetini, k¿lt¿rel, 

ekonomik, sanatsal, siyasi, ahlaki vb. deĵerleri nasēl yansēttēĵēnēn farkēnda olarak 

okumayē bir alēĸkanlēk h©line getirmeleri amalanmēĸtēr. 

 

Yazma  

 
T¿rke Dersi ¥ĵretim Programēônda yazma becerisinin geliĸtirilmesiyle; 

ºĵrencilerin duygu, d¿ĸ¿nce, hayal, tasarē ve izlenimleri ile bir konuda gºr¿ĸlerini ve 

tezlerini dilin imk©nlarēndan yararlanarak yazēlē anlatēm kurallarēna uygun ĸekilde 

anlatmalarē, yazmayē kendini ifade etmede bir alēĸkanlēĵa dºn¿ĸt¿rmeleri ve yazma 

yeteneĵi olanlarēn bu becerilerini geliĸtirmeleri amalanmaktadēr. Uzun bir s¿re 

isteyen yazma becerisinin kazanēlmasē ve istenen amalara ulaĸēlmasē, ancak eĸitli ve 

ºzendirici yazma uygulamalarēyla m¿mk¿n olabilir (MEB, 2015). 
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Dil bilgisi ayrē bir ºĵrenme alanē olarak verilmemiĸ, s¿re ierisinde diĵer 

ºĵrenme alanlarē ierisine serpiĸtirilmiĸ ve dil bilgisinin ayrē bir alan olarak 

algēlanmasēnēn ºn¿ne geilmesi ve bu alanēn doĵal bir seyir ierisinde ºĵretilmesini 

saĵlamak amalanmēĸtēr. Zira dil bilgisi T¿rke ¥ĵretiminde ayrē bir alan olarak 

gºr¿lmemelidir. 

 

T¿rke ºĵretim programēna bakēldēĵēnda temalar iin seilecek metinlerde 

bulunmasē gereken ºzellikler belirtilmemektedir. Programda hik©ye edici, bilgi verici 

ve ĸiir t¿rleri baĸlēĵē altēnda sēnēf seviyelerine uygun sayēlarēn verildiĵi 

gºr¿lmektedir. Anlaĸēlan ĸudur ki T¿rke ºĵretim programēnēn amalarēnē 

gerekleĸtirmeye dºn¿k, ocuĵun yaĸ seviyesine uygun metinlerin temalarda yer 

almasē uygun bulunmaktadēr.   
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İKİNCİ BÖLÜM 

BESTAMİ YAZGAN’IN HAYATI, SANATI, ESERLERİ, 

TÜRKÇE DERS KİTAPLARINDA YER ALAN ŞİİRLERİ VE 

BESTAMİ YAZGAN HAKKINDA YAPILAN ÇALIŞMALAR 

 

2.1. Bestami Yazgan’ın Hayatı 

 

Annesi ve babasē aslen Malatyaônēn Akadaĵ ilesine baĵlē ¥r¿k¿ 

Kºy¿ôndendir. Yazarēn 1935ôte Osmaniyeôye gºen ve 1940 yēlēnda orada evlenen 

anne ve babasēnēn ayrēldēklarē ¥r¿k¿ (¥r¿ĸk¿) kºy¿ aynē zamanda -babasēnēn da sēk 

sēk adēnē andēĵē- Kadiri ĸeyhlerinden Ali Efendiônin kºy¿d¿r. Ailesi, 1945 yēlēnda 

Osmaniyeôden Toprakkaleôye gº¿p oraya yerleĸir. Yazarēn baba evine, Nakĸibend´ 

velilerinden Malatyalē Mamulo Hoca da belli zamanlarda gelir, misafir olur. 

Bestami Yazganôēn d¿nyaya gelmesi Anadoluôda benzerlerine oka rastlanan 

ve ailesinin de baĸēndan geen bir olay sonrasēnda gerekleĸir. ķairin anne ve 

babasēnēn beĸ kēz ocuĵu olur fakat erkek ocuĵa da sahip olma isteĵi gºn¿llerinde 

saklē durur. Bestami Yazganôēn anne ve babasē Hatayôēn Kērēkhan ilesinin Alabeyli 

kºy¿nde yatmakta olan Beyazēdôē Bestami Hazretleriônin t¿rbesini ziyarete giderler 

ve orada Allahôa erkek ocuklarē olmasē iin dua ederler. Dºnd¿kten kēsa bir s¿re 

sonra dualarē kabul olur ve bir erkek ocuklarē d¿nyaya gelir. Yazgan, Anadoluôda 

bu ĸekilde d¿nyaya gelen ocuklara ziyaret ocuĵu dendiĵini, adēnēn bunun iin 

Bestami konduĵunu sºylemektedir (Erol, 2016). 

ķair, 1957 yēlēnda o zaman kºy olan Osmaniyeônin Toprakkale ilesinde 

d¿nyaya gelir. Her ocuĵu ok seven bu kºy¿n insanlarē, beĸ kēzdan sonra d¿nyaya 

gelen Sefer Aliônin gºzbebeĵi Bestamiônin de bir dediĵini iki etmezler. Sadece 

kºyl¿ler deĵil annesi ve ablalarē da onun ¿zerine titrerler. ¢ocukluĵuyla ilgili hibir 

kºt¿ hatērasē olmadēĵēnē sºyleyen Yazgan, annesinin de babasēnēn kendisini ok 
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sevdiĵini, eve biraz ge gelse annesinin kendisini pencerede beklediĵini 

belirtmektedir (Yazgan, 2015a). 

ķair, 53 yēl ºnce beĸ kēzdan sonra doĵan ilk erkek olmanēn ayrēcalēĵēnē 

yaĸayarak ailesi tarafēndan el ¿st¿nde tutulur, her dediĵi yapēlēr. B¿t¿n kºy, 

Bestamiônin ailesinin gºz bebeĵi olduĵunu bilmekte ve ona farklē davranmaktadēr. 

Yazgan, doĵal bir ortamda, ata, eĸeĵe binilen, sebze ve meyvelerin yerinden 

koparēlarak yenildiĵi; paylaĸēmēn, hoĸgºr¿n¿n fazla olduĵu bir ortamda ocukluĵunu 

geirmektedir. Okuldayken de Jale ¥ĵretmenôi kendisini ok sevmekte, acēktēĵē 

zamanlarda izin alēp dēĸarē ēkēnca annesine ve ablalarēna doĵru bir ēslēĵē alēĵēnē 

anlatmak iin yetmektedir (Yazgan, t.y.a). 

Yazarēn hayatēnda Osmaniyeônin de ºzel bir yeri vardēr, ĸair Osmaniyeôyi gºz 

aēp da gºrd¿ĵ¿, ilk havasēnē teneff¿s ettiĵi, ilk ēĵlēklarēnēn yankēlandēĵē yer olarak 

tanēmlamaktadēr. Y¿r¿d¿ĵ¿, koĸtuĵu, akĸama kadar oyunlar oynadēĵē yollar, 

baheler; susuz bir ceylan gibi bilgisini itiĵi Daĵēstan Ķlkokulu Osmaniyeôdedir. 

Okalipt¿s aĵalarēnēn gºlgesinde kērk yēllēk arkadaĸlēklarē da bu ĸehirde boy atmēĸtēr 

(Yazgan, t.y.b). 

Bestami Yazganôēn rahmetli babasē bir g¿n Osmaniyeônin Toprakkaleôdeki 

Gºmenler Camiône gider, orada gen biri hutbe okumaktadēr, aĵlayarak dua eder ve 

ñYarabbi bana da bºyle hayērlē bir evlat versen ēkēp hutbe okusa sonra da canēmē 

alsan niye aldēn der miyim?ò (Erol, 2016) der. Yazganôēn babasē sērf evladē bºyle 

yetiĸsin diye oĵlunu imam hatibe gºndermek istemiĸtir. Bestami Yazganôēn ortaokul 

aĵē gelince imam hatipte okumasē iin babasē kºyde bulunan evi satar ve ailecek 

kºyden ayrēlarak Osmaniyeôye taĸēnērlar.  

Yazgan, Ķmam Hatip beĸinci sēnēfta niĸanlanmēĸ, yedinci sēnēfē bitirince de 

evlenmiĸtir. O dºneme kadar orta dereceli bir ºĵrenciyken niĸanlēsēna karnesinde 

zayēf varmēĸ dedirtmemek iin ders alēĸmaya baĸlamēĸ, baĸarēnēn hazzēnē alēnca da 

alēĸmayē hi bērakmayēp okulu ikincilikle bitirmiĸtir (Yazgan, 2014a). 

1974 yēlēnda Erzurum Atat¿rk ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesiôni kazanan 

Bestami Yazgan eĸinden ayrē kalmayē gºze alamadēĵē iin Erzurumôa eĸini de 

gºt¿rm¿ĸt¿r. O dºnemde ĸimdilerde uzman doktor olan iki kēzē d¿nyaya gelmiĸtir. 

Artēk hem bir eĸ hem bir baba hem de ¿niversite ºĵrencisi olarak hayatēna devam 
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etmiĸtir. 1977 yēlēnda hayatta en b¿y¿k destekilerinden biri olan babasēnē 

kaybetmiĸtir. 1978 yēlēnda Atat¿rk ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesinden mezun 

olmuĸ, ºĵretmenlik hayatēna baĸlamēĸtēr. ¥nce Hatay Dºrtyolôda daha sonra ise 

Osmaniyeôde ºĵretmenliĵe devam etmiĸtir. 

Bestami Yazgan, Osmaniyeôde 1985 yēlēnda yayēn hayatēna baĸlayan 

G¿neysu Dergisiônin kurucusu, aynē zamanda meslektaĸē Ahmet Neĸet Diner ile 

tanēĸmēĸ ve kendisini ilk kez 1985 yēlēnda 28 yaĸēnda ĸair gibi hissetmeye 

baĸlamēĸtēr. Bunun sebebi ise Bestami Yazganôēn kēz meslek lisesinde edebiyat 

ºĵretmenliĵi yaparken Ahmet Neĸet Diner ile yollarēnēn kesiĸmesi ve onun 

kendisini d¿zenli bir ĸekilde ĸiir yazmaya teĸvik etmesidir. Osmaniyeli bir ĸair olan 

Diner, Yunus gºn¿ll¿ biridir (Yazgan, 2014a). Ayrēca Dinerôin kendisine 

ºĵretmenlik yaptēĵēnē belirten Yazgan, ñBen manevi ¿stat olarak Yunus Emreôyi 

setim kendime. D¿nyev´ olarak da rahmetli A. Neĸet Diner Beyôi.ò (Yazgan, 

2014b) diyerek onun hayatēndaki ºnemini vurgulamaktadēr. 

Kendisine ocuk kitaplarē yazmaya nasēl baĸladēĵē sorulduĵunda ise bir g¿n 

oĵlu yanēnda oyun oynarken kanēnēn kaynadēĵēnē ve Ciĵer Parasē isimli bir ĸiir 

yazdēĵēnē belirtmektedir.  

Duy kendi kendine oynayan ocuk, 

Kanēm kaynamaya baĸladē sana. 

Kolunu boynuma dolayan ocuk, 

Kanēm kaynamaya baĸladē sanaé 

 

Bu ĸiiri Diyanet ¢ocuk Dergisine gºnderen Yazgan, arka kapakta 

yayēnladēĵēnē, bu olayēn da kendisini ĸiir yazmaya teĸvik ettiĵini belirtmektedir 

(Yazgan, t.y.c). 

Bestami Yazgan, genliĵinde bir ĸiirinin, hik©yesinin, masalēnēn mahalli 

gazetelerde yayēmlandēĵē zaman ok mutlu olduĵunu hele Ķstanbulôda bir gazete veya 

dergide yayēmlanēnca mutluluĵunun katlandēĵēnē ve bunlarēn kendisini yazmaya daha 

ok teĸvik ettiĵini belirtmektedir. Tēpkē ºĵretmenliĵi ¿niversitede deĵil de mesleĵini 

yaparak ºĵrendiĵi gibi ocuk edebiyatēnēn ne olduĵunu da s¿rekli yazarak ve 

araĸtērarak ºĵrendiĵini belirtmektedir (Yazgan, 2014c). 

Bestami Yazgan Osmaniyeôde on yedi yēl yayēnlanan G¿neysu K¿lt¿r Sanat 

ve Edebiyat dergisinin genel yayēn yºnetmenliĵini yapmēĸtēr. 2000 yēlēnda Ķstanbulôa 



 

49 
 

tayini ēkmēĸ ve oraya yerleĸmiĸtir, 2004 yēlēnda resmi olarak emekli olmuĸtur. Fakat 

halen ¥zel Bahelievler Ķhl©s Kolejiônde edebiyat ºĵretmeni olarak gºrev 

yapmaktadēr. Bestami Yazgan evli ve dºrt ocuk babasēdēr. 

ķiir, masal ve hik©ye t¿rlerinde altmēĸ eseri bulunan yazar; 1994 yēlēnda 

T¿rkiye Yazarlar Birliĵi tarafēndan ¢ocuk Edebiyatē dalēnda ñYēlēn Yazarēò, 2003 

yēlēnda ¢ocuk Edebiyatēlarē ve Yayēncēlarē Birliĵi tarafēndan ñYēlēn ķairiò seildi. 

ķiir dalēnda yurt ii ve yurt dēĸēnda birok ºd¿l alan Bestami Yazganôēn eserlerinin 

bir kēsmē bestelendi; bir kēsmē da ders kitaplarēna girdi. ESKADER Kurucu ¦yesi, 

ĶLESAM Ķstanbul ķube Danēĸma Kurulu ¦yesi, MESAM ve T¿rkiye Yazarlar Birliĵi 

¿yesidir. 

2.2. Bestami Yazgan’ın Sanatı 

 

Yedi ocuklu ailenin altēncē ve ilk erkek ocuĵu olarak d¿nyaya gelen 

Bestami Yazgan, her yºn¿yle ºzlemle hatērlanacak bir ocukluk geirmiĸtir. Bestami 

Yazgan, anne babasēnēn, ablalarēnēn sevgi ve ĸefkati, kºyl¿lerinin ilgisi ve merhameti 

ierisinde geirdiĵi o yēllarēnē hep ºzlemle anmaktadēr: 

ñSarē ayva, alca kiraz, 

Bekle bahar, bekle biraz. 

Elde iek, gºn¿lde naz, 

¢ocuk olsam, ocuk olsam!ò (Yazgan, 2015) 

 

¢ocuklarēn d¿nyasēna girmeyi baĸaran Yazganôēn bu yeteneĵini 

kazanmasēnda ºzlemle hatērladēĵē ve hayalinden bir t¿rl¿ ēkaramadēĵē kendi 

ocukluĵu yatmaktadēr. Birok yerde ocukken ĸiir okumayē ve ezberlemeyi ok 

sevdiĵini belirten ĸair, bir rºportajēnda ilk  ĸiiri rahmetli babasēndan ºĵrendiĵini 

belirtmiĸtir.  

 

Ķlk ĸiiri babasēndan ºĵrendiĵini belirten Yazgan, sonradan ºĵrenir ki bu, bir 

cinaslē maniymiĸ: 

 

D¿ĸte gºr, 

Hayalde gºr, d¿ĸte gºr. 

D¿ĸenin dostu olmaz, 

Hele bir de d¿ĸ de gºr. (Yazgan, 2015). 
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ķairin ocukluĵu ve genliĵi hem ailesinin hem de imam hatipte eĵitim 

almasēnēn etkisiyle manevi bir ortamda gemiĸtir. K¿¿k yaĸta ibadetlerini yerine 

getirmeye baĸlayan ĸair, y¿reĵindeki hak sevgisiyle hakkēn yarattēklarēna duyduĵu 

kul sevgisini b¿y¿d¿ke artērmēĸ ve en sonunda dizelere dºkm¿ĸt¿r. 

 

Bestami Yazganôēn Allah ve kul sevgisi, ondan y¿zyēllar ºnce yaĸamēĸ Yunus 

Emreôye benzemesiyle dikkat ekicidir. Hatta ºyle ki birok ĸiiri Yunus Emreônin 

sanēlmaktadēr. Yazgan bununla ilgili ĸºyle sºylemektedir: ñMevl© l¿tfetti ñG¿l¿ 

Ķncitme Gºn¿lò isimli bir ĸiir yazdēk. ķu an b¿t¿n internet sitelerinde Yunus 

Emreônin ĸiiri diye geiyor. Hibir yere tekzip ve d¿zeltme gºndermedim. ¢¿nk¿ bu 

ustamēn deĵil benim demeye hay© ederim. ¢ēraĵēn b¿t¿n eseri ustasēnēndēr aynē 

zamanda.ò ( 2014c). 

Yunus Emreônin ñYaratēlanē severim Yaratandan ºt¿r¿ò sºz¿ y¿zyēllar 

sonrasēna aksetmiĸ, gºn¿llere girip o gºn¿lleri de bu yolda s¿r¿klemiĸtir. Bu 

gºn¿llerden biri de Bestami Yazganôa aittir. 

Gel¿n tansuk idel¿m isi kolay tutalēm 

Sevel¿m sevilel¿m d¿nya kimseye kalmaz (akt. Tatē, 1998: 133).  

Yunusôun bu dizeleri Bestami Yazganôēn hayat felsefesini de yansētmaktadēr 

aynē zamanda. Erginôe gºre Yunus, fani olan bu d¿nyanēn bir g¿n yok olup 

gideceĵini bundan dolayē da insanlarēn, birbirlerine olan k¿sk¿nl¿klerinden ve 

dargēnlēklarēndan vazgemeleri gerektiĵini sºylemektedir (2009: 60).  

Yazgan, Yunus Emreôyi bulmasēnēn zamanēn elinden tutma isteĵi sonucunda, 

bir arayēĸ sonrasē gerekleĸtiĵini belirtmektedir. Yunus Emreônin 700 yēldēr yaĸama 

sērrē deĵiĸen her ĸeyin dēĸēnda deĵiĸmeyen bir ĸeyleri, sevgiyi, hoĸgºr¿y¿, 

yardēmseverliĵi, Allah ve Peygamber sevgisini bulmaktēr. Kendisi de bu yoldan 

giderek zamanēn elinden tutabileceĵine inanmaktadēr (Yazgan, 2014c). 

2000 yēlēnda ocuklarēnēn eĵitimi iin geldiĵi Ķstanbul, ĸaire ºz¿ne baĵlēlēĵēnē 

yitirmeden modern yaĸama ayak uydurmayē ºĵretmiĸtir. ķair bakēĸēndan ve 

hassasiyetinden hibir ĸey kaybetmeden yoluna devam eden Bestami Yazgan, 

modern hayatēn insanlara pek ok ĸey verdiĵini, hayatē kolaylaĸtērdēĵēnē ama 

insanlēĵē, dostluĵu ve huzuru yok ettiĵini d¿ĸ¿nmektedir. Hastalēklara karĸē ºnlem 



 

51 
 

alēnēp aĸē olunduĵu gibi modern hayata karĸē da ruh direnli hale getirilmeli, tedbirli 

olunmalēdēr. Karacaoĵlanôēn ñ¢aĵēr Karacaoĵlan aĵēr / Taĸ d¿ĸt¿ĵ¿ yerde 

aĵēr.òsºzlerinde olduĵu gibi modern hayat sēnērēnda kalmalē, insanē alēp 

s¿r¿klememelidir. Sanatēnēn hem g¿zel yazma hem de insanlarē iyiye, g¿zele 

yºnlendirme, kurtarma kaygēlarē olmalēdēr. M¿sl¿manlarēn inancēna gºre bir insanē 

haksēz yere ºld¿rmek, b¿t¿n insanlēĵē ºld¿rmek gibidir; bir insanē kurtarmak da yerin 

altēndaki ve ¿st¿ndeki her ĸeyden daha hayērlēdēr hele kurtarēlacak o insanēn imanēysa 

ne mutludur bunu gerekleĸtiren kiĸiye (Yazgan, tyc). 

K¿¿k yaĸlardan itibaren m¿nazaralara katēlēp okullarda programlarda 

sunuculuk yapmaya baĸlayan Yazgan, edebiyatla yakēn iliĸki ierisinde olmuĸ, ĸairlik 

ser¿venine yatērēm yapmēĸtēr. ñDediĵim gibi Ķmam Hatipôte m¿nazaralara katēldēm. 

Sunuculuk yaptēm. Onlar ĸimdiki hitabetimize etki etti. Ķmam Hatipôte bir dini 

birikim ve bir altyapē oluĸtu. Diĵer yandan deĵerli ¿statlarē okuduk. Necip Fazēlôē, 

Abdurrahim Karakoôu, Arif Nihat Asyaôyē, Niyazi Yēldērēm Genosmanoĵluônu vb 

ok okuduk.ò (Yazgan, 2014a) sºzleriyle etkilendiĵi ĸairleri de dile getirmektedir. 

Bestami Yazganôēn gemiĸine baĵlēlēĵē ve birok yetkin ĸairi tanēyēp okumasē 

onu yazēda ustalaĸtērmēĸtēr. Her ĸeyin zamanla g¿zelleĸeceĵine, yetkinleĸeceĵine 

inanan Yazgan, ĸairliĵin de yazarlēĵēn da en ok emek, gayret iĸi olduĵunu dile 

getirmiĸtir (Yazgan, 2014c). 

 

ķiirlerinde alēĸmanēn, gayret edip inanmanēn da ºnemi ¿zerinde duran ĸair, 

inandēklarēnē ocuklarla paylaĸma yolunu semektedir: 

 

ñYollar uzun, hedef y¿ce, 

¢alēĸarak g¿nd¿z gece, 

Tembelliĵin bileĵini 

B¿kmek gerek yavrucuĵum. 

 

Yaĵmurlara karēĸarak, 

Nehirlerle yarēĸarak, 

Engin bilgi denizine 

Akmak gerek yavrucuĵum.ò (¢PKKķ:54) 

 

ñKendi k¿¿k, 

Adē b¿y¿k karēnca! 

Yorulmayē bilmeden 

Gece g¿nd¿z alēĸērsēn. 



 

52 
 

Senin iĸin hi bitmez mi? 

Ne bulursan taĸērsēn.ò (UUķU: 137) 

 

Sevgiyi her fērsatta dile getiren Yazgan, sanatēnē y¿reĵindeki insan, ºzelinde 

ocuk sevgisi ¿zerine inĸa etmiĸtir. Ve bunu pek ok ĸiirinde dile getirmiĸtir: 

 

ñMasal daĵlarē vardēr, 

Hayal aĵlarē vardēr, 

Sevgi baĵlarē vardēr, 

¢ocuk y¿reĵimizde.ò (GAD: 25) 

 

ñSevginin hecesinde, 

Dostluĵun y¿cesinde, 

Bir ocuk bahesinde, 

Gelin iek olalēméò (UUķU: 67) 

 

Yazgan ayrēca hibir ºĵrencisine farklē muamele yapmadēĵēnē gºnl¿n¿ 

hepsine aēk tuttuĵunu belirtmektedir: 

35 yēllēk ºĵretmenlik hayatēmda her gºr¿ĸten ºĵrencim oldu, hi kimseye 

ayrē muamele yapmadēm, hi kimseye baskēda bulunmadēm, niin biliyor 

musunuz? Attēĵēm tohumlarēn soylu olduĵuna inandēm, bunlar bir g¿n 

yeĸerecek, dedim. Onlara hep sevgiyle yaklaĸtēm ve g¿zel sonular aldēm. 

Dolayēsēyla sanatēnēn amacē da normal bir kulun amacē neyse ki o ama 

Allahôēn rēzasēnē kazanmaktēr, sanatēnēn amacē da bu olmalēdēr. 

(Yazgan, tyc). 

Yetiĸmesinde rahmetli Neĸet Diner Beyôin etkisiyle usta-ērak iliĸkisi 

olduĵunu belirten Bestami Yazgan, ĸiirlerinde biim olarak her ne kadar ©ĸēklēk 

geleneĵinin etkisi olsa da kendisini asēl olarak Milli Edebiyat akēmēnēn devamē gibi 

gºren bir ĸairdir. Yazarēn babasē tasavvufi yºn¿ g¿l¿ olan bir kiĸiliktir, Nakĸibend´ 

Velisi Malatyalē Mamulo Hocaôya baĵlēdēr, amcasē da Malatya Akadaĵ ¥r¿k¿ 

kºy¿nde bulunan Kadiri ķeyhi ķeyh Ali Efendiôye baĵlēdēr. Hatta babasē ve amcasē 

aralarēnda tatlē atēĸmalarēn da olduĵunu belirten Yazgan, manevi mayalanmanēn 

buradan geldiĵini belirtmektedir. Kendisini milli ve manevi deĵerlere baĵlē bir ĸair 

yazar olarak gºrd¿ĵ¿n¿ belirten ĸair, kendisine ticareti, siyaseti ve riyaseti 

yasaklamēĸ sadece sanatē kimliĵiyle tanēnma yolunu semiĸtir (Erol, 2016). 

Konar ¥zkan (2012)ôa gºre Yazgan, ñĸiirde masalē, masalda ĸiiri her 

seferinde yeniden keĸfeden bir ĸair masalcē. Onun ĸiirli masallarēnda ninnilerin, 

tekerlemelerin, ĸiirlerin kapēsēndan bir d¿ĸ ©lemine giriliyor.  Bestami Yazgan'ēn, 
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masalda ĸiir lezzetini, ĸiirde masal tadēnē duyuran bir masal atasē olduĵu 

gºr¿lmektedir.ò 

 

ñOyuncak gibi gºr¿n¿rd¿ 

Ova, deniz, bayēr, dereé 

¢eĸit eĸit hediyelerle giderdik 

Kafdaĵēônda d¿ĵ¿nlere. 

En g¿zel sofralar iin 

Bir el ērpmam yeterli. 

Devlerden aĸēbaĸē, 

Perilerden hizmeti, 

Ne g¿zel masal keyfiéò (UUķU: 85) 

 

Yazgan (tyc), inancēnda sadaka-ē cariye bērakanlarēn, hayērlē evlat 

yetiĸtirenlerin, aĵa dikenlerin amel defterinin kapanmadēĵēnē, kendi yazdēklarēnēn da 

bu y¿zden sadaka-ē cariyesi olmasēnē istemektedir. Eserlerini okuyanlarēn iyiye, 

g¿zele yºnelmesini; g¿zel iĸler peĸinde koĸmasēnē isteyen Bestami Yazgan her 

ĸiirinde bu amacēnē gerekleĸtirmeye alēĸmēĸtēr: 

ñBizlere anne, baba 

Veren Mevlaôya ĸ¿k¿r. 

Ķnsan olmaya layēk 

Gºren Mevlaôya ĸ¿k¿r. 

 

Kulum, deyince bize, 

Sevgi dºnd¿ denize. 

L¿tfedip gºnl¿m¿ze  

Giren Mevlaôya ĸ¿k¿r.ò (K¢A: 40-41) 

 

Bestami Yazgan ĸiirlerini oluĸtururken k¿¿k bir olayēn bile kendisini bir 

anda ok fazla etkileyebileceĵini belirtiyor. Konuyla ilgili ĸiir g¿lĸeninin has 

b¿lb¿llerindendi dediĵi rahmetli arkadaĸē A.Vahap Akbaĸôēn anlattēĵē olaydan 

bahsetmektedir: 

 

Vahap Akbaĸ, kēzē Elif Nihan'la ilgili bir hatēra anlatēyor: óAnaokulundan 

kēzēmē almaya gitmiĸtim. Ayakkabēsēnē giydirmek iin eĵildim. O sērada 

Elif Nihan, arkadaĸēna ne dese beĵenirsiniz? 'Oh ya! Benim babamēn 

baĸē kel, senin babanēnki de kel mi?ô Hep beraber g¿l¿yoruz bu ocuksu 

h©le. Ben bir kenara ekiliyorum. ¢ocuklarēn bu atēĸmasēndan ilham 

alarak bir ĸiir yazēyor ve Elif Nihan'a ithaf ediyorum. 

ķair, ñNe Haberò isimli ĸiirini  bu olay ¿zerine yazmēĸtēr: 

NE HABER 

- E. Nihan Akbaĸ'a- 
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-Oh ya! 

Benim babamēn 

Kocaman elleri var, 

Senin babanē dºver! 

- Sen ºyle san akēllēm, 

Benim babamēn da 

Kocaman y¿reĵi var, 

Herkesi sever. (Yazgan, t.y.d.) 

Bestami Yazgan (2014b), ĸiirlerini yazarken veya yazdēktan sonra yakēn 

evresinin ºnerilerini de dikkate aldēĵēnē belirtmektedir: 

Vatansever bir insanēm, bayrak, vatan, millet diyorum. Bir arkadaĸēm 

beni tenkit etti: ñYa bºyle vatan millet demekle olmaz!ò Peki nasēl olur, 

dedim. ñBu ¿lkenin taĸēnē sevdir, topraĵēnē sevdir, kēzēnē sevdir. Bu da bir 

vatanperverliktir.ò Ben de arkadaĸēmēn bu sºylediĵini haklē buldum ve 

bunu ĸiar edindim kendime. Aĸk ĸiirlerinde ise ºzellikle soyut bir ¿sl¾p 

kullanmayē tercih ettim, ¿nk¿ ĸimdiki genlerimizin d¿ĸt¿ĵ¿ b¿y¿k bir 

hata var. Seviyorum deyip sevdiĵini yaptēĵē bir hatadan dolayē ºld¿r¿yor. 

Buna ok kēzēyor ve ¿z¿l¿yorum. Bu y¿zden aĸkta soyutlamaya ve kaliteye 

son derece ºnem veriyorum. 

ķair, gayretinin devamlēlēĵēnē ĸu dizeleriyle dile getirmektedir: 

ñH¿rriyettir aĸkēmēz, 

ķehitliktir kºĸk¿m¿z. 

Bitmeyecek coĸkumuz: 

Canēmla m¿h¿r vurdum, 

H¿r yaĸa g¿zel yurdum.ò (K¢A: 65) 

 

Bir rºportajēnda sanatēn tarifi sorulduĵunda,  

Sanat farklē olmaktēr.  Osmaniyeôde bir ºĵrencim vardē, g¿zel de ĸiir 

yazar ve ĸairdi kendisi. ķiirde belli bir seviyeye gelince baktēm modern 

tarzda dediĵimiz imgeli ĸiirler yazmak istiyor fakat bunu dile getirmekten 

ekiniyor. Ben de ona ñ¢ekinme oĵlum, istediĵin gibi git yaz. Gºnl¿n 

rahat olsun, arkandayēm.ò dedim. ¢¿nk¿ sanat farklē olmak 

demektir.  Herkesin kendi yapēsēna uygun olanē semesi gayet normal 

bunda zorlama olmaz (Yazgan, 2014b). 

diye aēklama yapan ĸair, kendi yetiĸtiĵi usta-ērak iliĸkisini devam ettirmekte 

yetiĸtirdiĵi ēraklarē da sanatēnē semekte ºzg¿r bērakmaktadēr. 

Yazgan, ocuk duyarlēĵēnē dēĸ d¿nyaya yansētmasēnēn yanēnda sevgi, ĸefkat, 

dostluk, merhamet, iyilik ve yardēmseverlik gibi g¿zel duygu ve davranēĸlarē da dile 

getirmektedir. Onun eserlerinde bir yandan ocuĵun d¿nyasē zenginleĸtirilirken bir 

yandan da ocuĵun kimlik ve kiĸiliĵinin oluĸumuna katkē saĵlayan deĵerler dizgesi 

eĵitimci yaklaĸēmla ĸiirin d¿nyasēna taĸēnēr (ķimĸek, 2014: 40). 



 

55 
 

Yazganôēn ĸiirle ilgili d¿ĸ¿ncelerine deĵinmek de burada yerinde olacaktēr: 

ñDuygularēn en ºz ifade ĸeklidir ĸiir. Kelimeler kanatlanēr kuĸ olur. Duygular coĸar 

sel olur. Gºky¿z¿n¿ kucaklar renk olur. ¢ocuk da ĸiire benzer. Dili, sºzleri, elleri, 

ayaklarē, nazlarē, niyazlarē, umutlarē, saflēĵē ilham kaynaĵē, hayat kaynaĵē olur 

evrene.ò (Yazgan, 2016a). 

 

2.3. Bestami Yazgan’ın Eserler 

Bestami Yazgan otuz yēldan fazla zamanda farklē t¿rlerde yazdēĵē yetmiĸten 

fazla eseriyle ocuk edebiyatēnda tanēnmēĸ bir ĸair ve yazar olmuĸtur. 

2.3.1. Mensur Eserleri 

 

Öykü ve Masalları 

1. Kuĸlarēn Masalē  

2. ķehir ķehir Gezen Nehir 

3. Hacivat'la Karagºzle Hik©ye: ( Nasēl Oru Tutulur, D¿ĵ¿n Yemeĵi, Bilgisayar 

Sevgisayar, Babalarēn Y¿reĵi, Afrika Yolunda, Tekerlekli Sandalye)  

4. Olimpiyat Ormanē 

5.  Masal Salēncaĵē 

6. Kirazlē ķemsiye 

7. Doĵum G¿n¿n Kutlu Olsun 

8. Yaĵmur Kuĸlarē 

9. Sēcak Ekmek Kokusu 

10. Hazinenin ķifresi 

11. Paten Giyen Kaplumbaĵa 

12. Gºzl¿k Takan Yēldēzlar 

13. Sevgi ¢ieĵi 

14. Ceren ve Arkadaĸlarē 

Arkadaĸēm Kartopu, Arkadaĸēm Kanarya, Arkadaĸēm Sarmaĸēk, Arkadaĸēm 

Topkuyruk, Arkadaĸēm Can Eriĵi, Arkadaĸēm Baĸ Parmak,  

15. Alfabenin ¥yk¿s¿ 

16. Masal Denizi 
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Neşeli Orman Masalları 

1. ¢ocuklarēn Arabasē  

2. Akēllē Tavĸan  

3. Farenin Evi 

4. Benimle Oynar Mēsēn?  

5. ¦z¿m Aĵacē 

6. Hayat Sevince G¿zel 

7. Yardēmsever Kirpi 

8. Nehir Kirpisi 

 

İlk Öğrendiklerim Serisi 

1. Doĵuĸtan M¿sl¿manēm 

2. Namaz Kēlēyorum 

3. Benimki Kuĸ Orucu 

4. Yoksullarē Unutmam 

5. Hacca Gidiyorum 

 

Canlē Doĵa Serisi 

1. Keldazēn Ķntikamē 

2. G¿listanôēn G¿lleri 

3. Taĸ Aĵlayan Gºzler 

4. Ah Madonna! 

 

Sevimli Dostlar Serisi 

1. Padiĸah ile Akēllē Papaĵan 

2. S¿t Ķen Dev Yavrusu 

3. G¿l Kēzla B¿lb¿l Dede 

4. Eĸek Aklē 

5. ¢elik Kuĸla Kēvrak Kanat 

6. Sihirli D¿d¿k 

 

Anı 

Affet Beni ¥ĵrencim 
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2.3.2. Manzum Eserleri 

Yetişkin Şiir Kitapları 

1. G¿l¿ Ķncitme Gºn¿l 

2. Gºn¿l Fotoĵrafē 

3. ķimdi Sevda Y¿r¿s¿n 

4. Yēldēzlara Astēk Y¿reĵimizi 

5.Can Yokuĸu 

 

Çocuk Şiirleri 

1.¢ocuk ķiirleri 

2. G¿neĸle Ay Duymasēn 

3.Utu Utu ķiir Utu 

4. ¢ētē Pētē Kutu Kutu ķiirler 

5.Anne Sen Melek Misin? 

6.Gºkkuĸaĵē Sevinci 

7. Bilgi ¢ieĵi ¥ĵretmenim 

8.ķiirlerle Nasrettin Hoca 

9.Kutu Kutu Pense 

10. Uarēm Dualarla Gºky¿z¿ne 

11. Kalbim ¢iek Aēyor 

 

 

2.4. Bestami Yazgan’ın Türkçe Ders Kitaplarında Yer Alan Şiirleri 

Bestami Yazganôēn ĸiir ve masaldan oluĸan T¿rke birinci sēnēf ders 

kitaplarēnda dºrt; T¿rke ikinci sēnēf ders kitaplarēnda ¿; T¿rke ¿¿nc¿ sēnēf ders 

kitaplarēnda bir; T¿rke dºrd¿nc¿ sēnēf ders kitaplarēnda iki; T¿rke beĸinci sēnēf ders 

kitaplarēnda ¿; T¿rke altēncē sēnēf ders kitaplarēnda iki eseri yer almēĸtēr. ķairin 

T¿rke ders kitaplarēnda toplamda 15 eseri yer almaktadēr. 

 

Bunlarēn dēĸēnda yurt dēĸēndaki T¿rk ocuklarē iin Milli Eĵitim Bakanlēĵēnēn 

hazērladēĵē T¿rke ve T¿rk K¿lt¿r¿ kitaplarēnda yer alan eserleri de vardēr. 
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a-) T¿rke ve T¿rk K¿lt¿r¿ (1-3. Sēnēf): Bayraĵa ķarkē, Utu Utu ķiir Utu 

 

b-) T¿rke ve T¿rk K¿lt¿r¿ (8-10. Sēnēf): Gºzl¿k Takan Yēldēzlar 

 

2.5. Bestami Yazgan Hakkında Yapılan Çalışmalar 

ñBestami Yazgan'ēn Eserlerinde Dini Deĵerlerò –Erzincan ¦niversitesi 

Eĵitim Fak¿ltesi (Bilimsel Makale) 

ñBestami YAZGAN'ēn ¢ocuk Edebiyatēmēzdaki Yeriò – Gazi ¦niversitesi, 

Kastamonu Eĵitim Fak¿ltesi (Araĸtērma) 

"¢ocuk Edebiyatē Baĵlamēnda Bestami Yazgan ¦zerine Bir Ķnceleme" – 

Kafkas ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ T¿rk Edebiyatē Anabilim Dalē-Yeni 

T¿rk Edebiyatē Dalē(Y¿ksek Lisans Tezi) 

"ķiirlerinde Masal Tadē, Masallarēnda ķiir Lezzeti Olan Biri" Marmara 

¦niversitesi T¿rk Dili ve Edebiyatē Bºl¿m¿ (Sempozyum Sunumu) 

ñBestami Yazgan'ēn "Aydēnlēĵēn Savaĸē" Adlē ķiiri ¦zerineò Dr. Rēfat ARAZ 

ķiir Ķncelemesi  

 

2.6. Bestami Yazgan’ın Şiir Kitaplarının Tanıtımı 

 

Bu bºl¿mde alēĸmanēn konusu olan Bestami Yazganôēn yazmēĸ olduĵu ĸiir 

kitaplarēnēn kēsa tanētēmē yer almaktadēr. Bu kitaplar ĸunlardēr: ¢ocuk ķiirleri, Bilgi 

¢ieĵi ¥ĵretmenim, ¢ētē Pētē Kutu Kutu ķiirler, G¿neĸle Ay Duymasēn, ķiirlerle 

Nasrettin Hoca, Kalbim ¢iek Aēyor, Kutu Kutu Pense, Utu Utu ķiir Utu, 

Gºkkuĸaĵē Sevinci, Anne Sen Melek Misin, Uarēm Dualarla Gºky¿z¿ne. 

 

2.6.1. Çıtı Pıtı Kutu Kutu Şiirler 

Bestami Yazgan tarafēndan yazēlan Ethem Kara tarafēndan resimlenen kitap 

Aralēk, 2007ôde Nesil Yayēncēlēk tarafēndan basēlmēĸtēr. Kitap toplamda beĸ 

bºl¿mden oluĸmaktadēr ve 88 sayfadēr. Bºl¿mler: 
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Pēĸĸēk: Toplamda yirmi dºrt ĸiir olan bu bºl¿mde ĸiirler genelde ñSaĵlēk, 

Spor ve Oyunò, ñD¿nya ve ¢evreò ve ñMilli K ¿lt¿rò temalarē etrafēnda yazēlmēĸtēr. 

G¿l Salē Bahēvan: On bir ĸiirden oluĸan bu bºl¿mñBiz ve Deĵerlerimizò 

temasē altēnda ºzellikle anne sevgisi ile ilgili olan konularē ierir.  

Y¿reĵimde Sakladēĵēm: On ĸiirden oluĸan bu bºl¿m ñBiz ve Deĵerlerimizò  

ve Milli K¿lt¿rò temasē altēndaki konularē ierir. 

 

Melek Y¿zler: Yirmi bir ĸiirden oluĸan ĸiirler ñBiz ve Deĵerlerimizò temasē 

altēnda duygularla ilgili konularē iermektedir. 

 

Vakit ¢ieĵi: Altē ĸiirden oluĸan bºl¿mde ñBiz ve Deĵerlerimizò temasē 

altēnda inan, din ve ibadet konularēnē iermektedir. 

 

2.6.2. Güneşle Ay Duymasın 

Bestami Yazganôēn ñocuklara ĸiirlerò olarak yazēlan Hatice ¦nal tarafēndan 

resimlenen kitabēnēn ilk baskēsē 2004ôte, ikinci baskēsē ise 2009ôda yapēlmēĸtēr. Kitap 

farklē temalar ieren kērk beĸ ĸiirden oluĸmaktadēr. Kitabēn arka kapaĵēnda ñBestami 

Yazganôēn ĸiirleri ok sevdiĵi ocuklar ve iindeki ocuĵu yaĸatanlar tarafēndan 

okunmayē bekliyor.ò ifadeleri yer almaktadēr. 

2.6.3.Çocuk Şiirleri 

Kitabēn baskēsē 2010 yēlēnda T¿rkiye Diyanet Vakfē Yayēnlarē tarafēndan 

yapēlmēĸtēr. Kitapta farklē konularla ilgili yazēlmēĸ toplamda 39 ĸiir vardēr. Kitapta 

gºrsel bulunmamaktadēr. 

 

2.6.4. Şiirlerle Nasrettin Hoca 

Kitabēn arka kapaĵēnda da belirtildiĵi ¿zere ñMilletimizin g¿len y¿z¿ 

Nasrettin Hocaômēzēn doĵumunun 800. yēlē anēsēnaò Bestami Yazganôēn Nasrettin 

Hoca fēkralarēnē ĸiirleĸtirerek yazdēĵē bir kitaptēr. Erdem Yayēnlarē tarafēndan 
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2011ôde ēkarēlmēĸtēr. Kitabēn resimleyeni Gºke Akg¿lôd¿r, kitaptaki ĸiirler yedi 

baĸlēkta toplanmēĸtēr. ķiirlerin geneli Milli K¿lt¿r temasē altēnda yazēlmēĸtēr. Sayēlarē 

verilen ĸiirler baĸlēklarla ilgili olan fēkralarē iermektedir. 

 

Nasrettin Hoca ve Eĸeĵi: Dokuz ĸiir 

Nasrettin Hoca ve Hērsēzlar: Dºrt ĸiir 

Nasrettin Hoca ve Hanēmē: Yedi ĸiir 

Nasrettin Hoca, ¢ocuklar ve Genler: On ĸiir 

Nasrettin Hoca ve Sosyal Hayat: On altē 

Hoca ve Timur: Dºrt ĸiir  

Sevgili Nasrettin Hoca ile kitap toplamda elli bir ĸiirden oluĸmuĸtur. 

2.6.5. Kutu Kutu Pense 

 Bestami Yazgan tarafēndan yazēlan kitap, Nar Yayēnlarē tarafēndan 2014 

yēlēnda basēlmēĸtēr. Baĸlangēta k¿¿k bir ºyk¿yle baĸlayan kitap ñG¿neĸ ve 

Arkadaĸlarēò nēn anlatēldēĵē ĸiirlerle devam etmektedir. D¿nya ve ¢evre; Saĵlēk, Spor 

ve Oyun temalarēyla iliĸkilendirilen ĸiirler ¿ baĸlēk altēnda toplanmēĸtēr: 

 

 Ķĸte Sevimli Canlar Dile Geldi Hayvanlar: Farklē t¿rde hayvanēn 

tanētēldēĵē on beĸ ĸiir bulunmaktadēr. 

 Ellerini Birleĸtir Meyve Sebze Kardeĸtir: Meyve ve sebzelerin tanētēldēĵē 

toplamda on ¿ ĸiir bulunmaktadēr. 

 Yapraklar U Uca Aĵalar Konuĸunca: ¢eĸitli aĵalarēn konuĸturulduĵu 

on dºrt ĸiir bulunmaktadēr. 

 

2.6.6. Uçtu Uçtu Şiir Uçtu 

 Birinci ve ikinci baskēsē Erdem Yayēnlarē tarafēndan yapēlan kitabēn 

¿¿nc¿ baskēsē Nar Yayēnlarē tarafēndan 2015 yēlēnda basēlmēĸtēr. G¿linaz ķafakôēn 

resimlediĵi kitapta farklē temalar altēnda birok konuda doksan ¿ ĸiire yer 

verilmiĸtir.   
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2.6.7. Gökkuşağı Sevinci 

 Ķlk baskēsē Milli Eĵitim Bakanlēĵē yayēnlarē tarafēndan 1990 yēlēnda 

yapēlan kitabēn son baskēsē MEB tavsiyeli ocuk ĸiirleri etiketiyle Nar Yayēnlarē 

tarafēndan 2016 yēlēnda ēkarēlmēĸtēr. Kitabēn kapak tasarēmē Hatice Ekĸi tarafēndan 

yapēlmēĸtēr. Kitaptaki ĸiirler Biz ve Deĵerlerimiz temasē ile Milli K¿lt¿r temasē 

altēndaki konulardan oluĸarak beĸ baĸlēk altēnda toplanmēĸtēr: 

 

 ¢iek Dili: On ¿ ĸiirden  

 G¿zel Okulum: On ¿ ĸiir 

 Uykunun G¿l Bahesinde: Altē ĸiir 

 Masal Kuĸu: On ĸiir 

 Sevgi Baĸaĵē: Dokuz ĸiir olmak ¿zere toplamda elli bir ĸiirden 

oluĸmuĸtur. 

2.6.8. Anne Sen Melek Misin? 

 Ķlk baskēsē Timaĸ Yayēnlarē tarafēndan yapēlan kitabēn son baskēsē Nar 

¢ocuk tarafēndan Ocak 2016ôda yapēlmēĸtēr, resimleyeni Sevgi Ķigenôdir. Bir 

ocuĵun en deĵerli varlēĵē, annesi olunca en g¿zel ĸiirler de ona yazēlēr. Yazgan, bu 

bilinle oluĸturduĵu kitapta tamamen anne konulu ĸiirlere yer vermiĸtir. Kitap 

toplamda beĸ bºl¿mden oluĸmaktadēr.  

 G¿zel Annem: Yirmi dokuz ĸiir 

 ¢iek Kokulu Eller: On iki ĸiir 

 Kēnalē Kuzum: Altē ķiir 

 K¿¿k Anne: Yirmi bir ĸiir 

 ¢ēnēn ¢ieĵi: On bir ĸiir 
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2.6.9. Uçarım Dualarla Gökyüzüne 

 

 Ķlk baskēsē 2010 yēlēnda Nesil ¢ocuk tarafēndan yapēlan kitabēn son 

baskēsēnē Nar ¢ocuk,  Mart 2016ôda yapmēĸtēr. Resimleyen Goncag¿l G¿ngºrôd¿r. 

Toplamda otuz ĸiir bulunan, her varlēĵēn duasēnēn ve ĸ¿kr¿n¿n dile getirildiĵi kitap 

Koyunun Duasē ile baĸlayēp ķairin Duasē adlē ĸiirle bitmektedir.  

 

2.6.10. Bilgi Çiçeği Öğretmenim 

Kitabēn basēmē 2016 yēlēnda Nar Yayēnlarē tarafēndan yapēlmēĸtēr, resimleyeni 

Serap Deliormanôdēr. Tamamen ºĵretmen konulu ĸiirlerin yazēldēĵē kitap, iki 

bºl¿mden oluĸmaktadēr: 

 

Iĸēk Soylu ¥ĵretmenim: Yirmi dokuz ĸiirden oluĸmaktadēr. 

 

G¿naydēn ¢iekleri: On sekiz ĸiirden oluĸmaktadēr. 

 

2.6.11. Kalbim Çiçek Açıyor 

Kitabēn basēmē 2016 yēlēnda Nar Yayēncēlēk tarafēndan yapēlmēĸtēr. 

Resimleyeni Nurten Deliormanôdēr. Kitapta toplamda otuz dºrt ĸiir bulunmaktadēr. 

¥zellikle milli m¿cadele ve kahramanlēk konularēnē ieren ĸiirler bu kitapta dikkat 

ekmektedir. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

BESTAMİ YAZGAN’IN ŞİİRLERİNİN TEMALAR ve İLETİLER 

AÇISINDAN İNCELENMESİ 

3.1.Tema ve İleti 

T¿rke Sºzl¿k (2009, 1211)ôte konu, ñ1. Konuĸmada, yazēda, eserde ele 

alēnan d¿ĸ¿nce, olay veya durum, mevzu. 2.¦zerinde konuĸulan ĸey, bahis.ò olarak 

ele alēnērken tema ise ñ1. Asēl konu. 2.¥ĵretici veya edebi bir eserde iĸlenen konu, 

d¿ĸ¿nce, gºr¿ĸ.ò (2009, 1945) olarak tanēmlanmaktadēr. 

Yazarēn eserinde s¿rekli belirtmeye alēĸtēĵē temel d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸlere, 

gºsterdiĵi ana yºnelimlere tema denmektedir. Yetiĸkinlerde olduĵu gibi ocuklar 

iin yazēlan eserlerde de temanēn hibir ĸ¿phe oluĸturmayacak ĸekilde aēk ve belli 

olmasē gerekmektedir. Bir konuyu ele alēp onu herhangi bir yazē t¿r¿nde iĸleyecek 

olan sanatēnēn, okurlarēna hangi d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸleri kazandērmak, onlara ne gibi 

tavēr ve alēĸkanlēklar edindirmek istediĵini bilmesi gerekir. Temasē belirsiz veya 

farklē yorumlara aēk eserler, ocuklarē kararsēzlēklara ve yanlēĸ anlamalara 

s¿r¿klemektedir (Oĵuzkan, 2001: 366-367). 

Kēbrēs (2006: 26-27)ôa gºre tema terimiyle ocuklara kazandērēlmasē gereken 

genel davranēĸlar, konu terimiyle de bu davranēĸē kazandērmak iin kullanēlan ara-

gere, bu ara-gerele iĸlenilen durum kastedilmektedir. ¢ocuklar iin yazēlan 

kitaplarda; aile, yurt, ulus, doĵa ve yaĸama sevgisi, ºzverinin ve dayanēĸmanēn 

ºnemi, hoĸgºr¿, sempati, doĵruluk, d¿r¿stl¿k, yiĵitlik, alēĸkanlēk ve gºrev duygusu 

gibi temalara yer verilebilir. Konular bu temalarē iĸleyerek ocukta duyuĸsal, biliĸsel 

ve deviniĸsel istendik davranēĸlar oluĸturmalēdēr. 
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Genel bir kavramē ifade eden tema, ocuĵun yaĸ seviyesine uygun akla 

gelebilecek her konuyu iine alan b¿t¿nl¿kt¿r. T¿rke ºĵretim programēnda birok 

konu, tema baĸlēklarē altēnda farklē metin t¿rleriyle yer almaktadēr. 

ķimĸek (2012: 101)ôe gºre, kitabēn temasē yazarēn yazma amacēnē 

belirtmektedir. Fakat yazarēn dikkat etmesi gereken durum, temanēn konunun ºn¿ne 

gemesini engellemektir. Eserde okuyucuya bir ders verilirken konu ve karakterler 

ihmal edilmemelidir. ¢ocuk kitaplarēnda tema ve konu iliĸkisi g¿l¿ tutularak 

konular akla yakēn, inandērēcē, mantēklē ve tutarlē bir olay ºrg¿s¿ iinde iĸlenmelidir. 

Kitaplarda ayrēmcēlēĵa dayalē ºn yargēlar yerine aklēn ve bilimin ¿st¿nl¿ĵ¿ 

ºnemsenmelidir.  

Temanēn alan yazēnēnda baĸka kavramlarla eĸ anlamda kullanēldēĵēnē da 

gºrmek m¿mk¿nd¿r. Yalēn ve Aytaĸôa gºre, duygu yoĵunluklu eserlerde ana fikir, 

ana duygu, tema, ana tema gibi kelimelerle ifade edilirken genel yazēnda tema daha 

ok konu anlamēnda kullanēlmaktadēr (2014: 45). Fakat tema, konular b¿t¿n¿, ileti 

ise bir ana tema altēnda iĸlenen konulardan ēkarēlacak sonular olarak da 

tanēmlanabilir. 

P¿sk¿ll¿oĵlu, T¿rke Sºzl¿kôte ñiletiò kavramēna beĸ farklē tanēm getirmektedir: 

 
ñ1 sºz ya da yazēyla gºnderilen ve belli bir anlamē olan haber. 2 bir 

devlet b¿y¿ĵ¿n¿n ya da sorumlunun, belirli bir durum dolayēsēyla, 

ilgililere  ya da kamuoyuna gºnderdiĵi haber. 3 dil. dilsel bildiriĸimde 

konuĸucunun dinleyiciye yºnelttiĵi gºstergesel b¿t¿n, bildiri. 4 yaz. bir 

yapētēn, bir yaratēnēn dokusunda bulunan, sanatēnēn, yapētēn iletmek 

istediĵi temel d¿ĸ¿nce, bildiri. 5 ruhb. bildiriĸimde, vericinin belli bir 

anlam y¿kleyerek alēcēya gºnderdiĵi ve onun da anlamēnē ºzd¿ĵ¿ 

herhangi bir simge. eĸ. mesaj. (1994: 526). 

 

Vardar (2007: 43), iletiyi dilbilim alanēna gºre aēklayarak bildiri kelimesiyle 

karĸēlayarak dilsel bildiriĸimde konuĸucunun belli bir d¿zende dinleyiciye yºnelttiĵi 

gºstergesel b¿t¿n olarak aēklamaktadēr. 

Sever (2015: 140), iletiyi yazarēn okurla paylaĸmak istediĵi asēl d¿ĸ¿nce, 

anad¿ĸ¿nce olarak tanēmlamaktadēr. ¥ĵretici metinlerde, yazarēn savunduĵu, vermek 

istediĵi d¿ĸ¿nce; edebiyat yapētlarēnda ise sanatēnēn okurlarēnda yaratmak ya da 

oluĸturmak istediĵi duygu ve d¿ĸ¿nce ortaklēĵē anlaĸēlmalēdēr. 
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ķimĸekôe gºre ileti/mesaj olarak da bilinen ana fikir yazarēn anlatma amacēdēr 

(2012: 111). Her yazan, ele aldēĵē konuyu mutlaka belli bir ama iin biimlendirir. 

¥zellikle ocuk kitaplarēnda verilen iletiler ocukta b¿y¿k etkiler uyandērēp derin 

izler bērakabilmektedir bu y¿zden iletiler verilirken dikkat edilmesi gereken ºnemi 

hususlar vardēr.  

Dilid¿zg¿n (2004: 97)ôe gºre yazar, ocuĵu k¿¿mseyen, her ĸeyi bilen bir 

yetiĸkinden ok okuruyla d¿ĸ¿nen birisi olmalēdēr. Kitabēn iletisi, yazarēn 

d¿ĸ¿ncesini aēka ortaya koymalē, yazar idealize edilmiĸ yaklaĸēmlardan kaēnarak 

ocuĵa belli erdemleri, d¿nya gºr¿ĸlerini zorla benimsetmeye alēĸmamalēdēr. 

¢ocuk kitaplarē, iletileriyle ocuklarēn yaratēcē d¿ĸ¿nme, problem ºzme gibi 

biliĸsel becerileri kadar onlarēn ahlaki ve kiĸilik geliĸimlerine katkē saĵlayarak 

sosyalleĸmelerine yardēmcē olmalēdēr (ķimĸek, 2012: 111).  

Yavuzer (2001: 187), ocuklarēn genel anlamda eĵitilmesinde sevgi, ĸefkat ve 

g¿ven kavramlarēnēn b¿y¿k yeri ve ºnemi olduĵunu belirtirken ocuklarēn nelere 

gereksinimi olduĵunu ve bu konuda yazarlara d¿ĸen sorumluluklarē da 

aēklamaktadēr. Yavuzerôe gºre ocuklar kendilerine sevgi ve g¿ven veren kitaplara 

b¿y¿k ilgi ve ihtiya duyarlar. Ancak ocuk kitabē yazarken yalnēzca bu ihtiyacē gºz 

ºn¿nde bulundurmak yetersiz olduĵu gibi hatalēdēr da. Yazarlar, bazē gereki 

konularē iĸlemenin yanēnda ocuĵun bazen olumsuzluklar ¿zerine eĵilmesine ve 

onlar ¿zerinde d¿ĸ¿nmesine olanak saĵlamalēdērlar. B¿t¿n bunlar edebiyatēlar 

tarafēndan dengeli bir ĸekilde iĸlenmeli, kitabēn ocuĵun eĵlenme ihtiyacēnē da 

karĸēlamasē gerekliliĵi unutulmamalēdēr. 

Hangi ¿lkede olursa olsun bir bireyin d¿nyadaki geliĸmeleri yakēndan takip 

eden, iinde bulunduĵu evreni tanēyan, kendi k¿lt¿r¿nden beslenen, tarihini bilip 

yaĸananlardan ders ēkaran, sanatsal bir zevki olan,  insani deĵerler edinen, kendisini 

kºt¿l¿klerden alēkoymaya yetecek duygu ve fikir yoĵunluĵuna sahip insan olmasē 

arzu edilen bir durumdur. Bu durumun ortaya ēkmasēnda birok kiĸiye ve kuruma 

ihtiya duyulduĵu aĸik©rdēr. Bu durum genel bir devlet politikasē ya da ufak aplē bir 

aile planlamasēyla ortaya ēkacak kadar basit deĵildir. Bir ocuĵun yetiĸmesinde en 

baĸta anne-baba, aile ¿yeleri, arkadaĸ evresi, ºĵretmenleri, eĵitimciler, yazarlar, 

ĸairler, millet fertleri ve t¿m insanlēk sorumludur. 
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3.2. Türkçe Öğretim Programında Temalar 

 

T¿rke ºĵretim programēnda ñtemaò kavramē her sēnēf seviyesi iin iĸlenecek 

metinlerdeki konularē kapsayan isim olarak kullanēlmēĸtēr. 2016-2017 eĵitim-ºĵretim 

dºneminde uygulanmaya baĸlanan yeni programa gºre konular sekiz tema baĸlēĵē 

altēnda belirtilmektedir.  

Tablo 1: Sēnēf D¿zeyine Gºre Temalar ve Konu ¥rnekleri (MEB, 2015) 

Sınıf 1 2 3 4 5 6 7 8 

 

Ders Saatleri  

 

 

(10) 

 

(10) 

 

(8) 

 

(8) 

 

(6) 

 

   (6) 

 

(5) 

 

(5) 

Tema                              Konu Örnekleri   

 

 

Biz ve  

Değerlerimiz 

Aile, b¿y¿klerimiz, insan iliĸkileri, 

dostluk, vefa,  sadakat, merhamet, 

saygē, sevgi, paylaĸma, dayanēĸma, 

yardēmlaĸma, arkadaĸlēk, sºz¿nde 

durma, alēĸkanlēk, d¿r¿stl¿k vb.  

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

Dünya ve Çevre  
 

¢evre, doĵa, doĵal afetler, bitkiler, 

hayvanlar, evren, zaman bilinci, 

mevsimler, gece, g¿nd¿z vb.  

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

 

Milli  

Kültürümüz 

Yurdumuz, ºzellikli ĸehirler, yerler, 

k¿lt¿rel, tarih´ vb. ºnemli mek©nlar, 

geleneksel sporlar, gelenekler, din´ 

bayramlar, vatan, bayrak, mill´ 

bayramlar, tarih´ ĸahsiyetler vb.  

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

Milli Mücadele  

ve Atatürk 

Mill´ m¿cadele, kahramanlēk, cesaret, 

fedak©rlēk, ¢anakkale vb.  

 

X 

 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

Vatandaşlık 

Bilinci 

Eĸitlik, ºzg¿rl¿k, sorumluluk, gºrev 

bilinci, adalet, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿, 

alēĸma, ¿retme, paylaĸma, emeĵin 

deĵeri, vergi bilinci, t¿ketici bilinci 

vb.  

 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

Sağlık, Spor ve 

Oyun 

Temizlik, beslenme, ilk yardēm, 

hastalēklardan korunma, ila 

kullanēmē, spor, spor k¿lt¿r¿, 

dinlenme, eĵlenme, oyun, geleneksel 

ocuk oyunlarē, bilgisayar oyunlarē vb.  

 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

Sanat ve  

Toplum  

Sanat, estetik, insan ve toplum, m¿zik, 

resim, tiyatro, mimari eserler, sinema 

vb.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

Bilim ve 

Teknoloji 

Teknoloji, ulaĸēm, iletiĸim, 

haberleĸme, sosyal medya, merak 

duygusu, keĸif ve icatlar vb.  

 

X 

 

X 

 

X  

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 

 

X 
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3.3. Bestami Yazgan’ın Şiirlerinin Temalar ve İletiler Açısından İncelenmesi 

Bestami Yazgan ºĵretmen kºkenli bir ĸair ve yazar olarak ocuklara ayrē bir 

ºnem vermiĸtir. ķiirlerinin hemen hemen tamamēnē ocuklar iin yazmēĸtēr, yazdēĵē 

ĸiirlerin temasē, ocuklara vermek istediĵi iletiler ve hissettirmeye alēĸtēĵē duygular 

incelemeler sonucunda belirlenmeye alēĸēlacaktēr. Yēlmazôa gºre ĸairin ocuk ĸiirleri 

genellikle lirik, didaktik ve pastoraldir ¿nk¿ ĸiirlerin muhatabē olan ocuĵun iyiye 

yºnlendirilmesi gerekmektedir (2013: 49). ¥ĵreticilik dēĸēnda ocuĵa sanatsal 

duyarlēk kazandērmak da yine bu ĸiirlerin sezgi g¿c¿yle gerekleĸtirilebilir 

durumdadēr. Bu bºl¿mde Bestami Yazganôēn on bir ĸiir kitabēnda yer alan ĸiirleri 

T¿rke ºĵretim programēnda yer alan temalar doĵrultusunda incelenecektir. 

 

3.3.1. Biz ve Değerlerimiz Teması ve İletileri 

Bu temada aile, duygular, inanlar ve insan iliĸkilerinde gºsterilen davranēĸlar 

ele alēnmēĸtēr. Aynē zamanda bu tema, insan hayatēnda her t¿rl¿ kēymeti ifade eden 

ñdeĵerò kavramēnē da iermektedir. Aile, b¿y¿klerimiz, dostluklar, arkadaĸlēklar, 

merhamet, sevgi ve saygē bu deĵerlerden sayēlabilir. 

3.3.1.1. Aile 

Aile insanēn gºz aēp da tanēdēĵē ilk varlēktēr, insanēn ailesini seme ĸansē 

yoktur fakat anne, baba ve kardeĸ her insan iin paha biilemez kēymete sahiptir, 

ºzellikle ocukluk aĵēnda ailenin insan ¿zerinde b¿y¿k etkisi vardēr. ķirin (2015: 

112), ocuk ve aile m¿nasebetini ĸu c¿mleleriyle dile getirmektedir: ¢ocuĵun 

hayatēnēn temel belirleyicisi aile kozasēdēr. Hz. Ądemôin ocuklarēnēn b¿y¿y¿p 

yetiĸtiĵi aile kozasē tarih boyunca geliĸerek ve deĵiĸerek varolmuĸtur. Medeniyetler 

varlēĵēnē aile kurumuna borludur. Medeniyete rengini veren aile, medeniyeti inceltip 

geliĸtiren ise gelenektir. Bir medeniyette deĵer ¿retiminin merkez ¿ss¿ aile, biricik 

ºznesiyse ocuktur. 

Ķslamôda ocuĵun temiz yaratēldēĵēna ve anne babaya emanet edildiĵine 

inanēlmaktadēr. Mercan (2014: 476), ocuĵu kirlenmemiĸ insan, insanēn ºz¿ olarak 

tanēmlamaktadēr. Meleklerle arkadaĸ olan, hepsinin en temiz tanēmla ele alēndēĵē 

baĸka bir insan grubuna rastlamak m¿mk¿n deĵildir. Medeniyetimiz ocuĵu bir 

emanet olarak ºnce anne ve babaya, eĸsiz bir nimet olarak baĵēĸlandēĵēnē kabullenir. 
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¢ocuĵu b¿y¿tecek enerji olan sevgiyi de Yaratēcē anne ve babanēn iine 

yerleĸtirmiĸtir. 

T¿rk aile yapēsēnda ocuk, Ķslamiyetôten ºnce de sonra da ºzel bir yere sahip 

olmuĸtur, erkek ocuĵu babasēnēn yoldaĸē, devletin ve milletin koruyucusu, asker 

olarak yetiĸtirilirken; kēz ocuĵu da s¿t saĵan, peynir yapan, y¿n eĵiren, halē 

dokuyan, kēĸlēk erzak hazērlayan ve daha birok yºnden toplumsal hayatē ayakta 

tutan annenin yardēmcēsē olarak gºr¿lm¿ĸt¿r, ¿stelik toplum tarafēndan her kēz 

ocuĵu bir anne adayē olarak kabul edildiĵi iin verilen eĵitimlerle de pek ok beceri 

kēz ocuklarēna kazandērēlmaya alēĸēlmēĸtēr.  

Zaman iinde en az deĵiĸime uĵrayan m¿esseselerden birisi T¿rk aile 

yapēsēdēr. Bu yapēnēn Osmanlēlarēn kuruluĸ dºneminde de baĸlēca unsurlarē, d¿ĵ¿n, 

anne, baba, doĵum ve ocuktur. T¿rk-Ķslam anlayēĸēnda aile kurumunun ana amacē 

insan neslini devam ettirmektir. Bunun iin ocuk yapmak ve yetiĸtirmek ailenin en 

temel gºrevidir. Aile oĵu zaman plan ve hesaplarēnē ocuĵa gºre yapmaktadēr 

(Aksoy, 2016: 14). 

Bir ocuĵun d¿nyaya geldiĵi anda tanēdēĵē, sevdiĵi, g¿vendiĵi insanlar olan 

ailesi, ºm¿r boyu onun yanēnda olacak ve her baĸē sēkēĸtēĵēnda elbette ki yardēmēna 

koĸacaktēr. ¢ocuk, aileyle olan iliĸkisini saygē, sevgi ve g¿ven temelleri ¿zerine ne 

kadar saĵlam kurarsa evresine de o kadar olumlu bir birey olarak yaklaĸacak, insan 

iliĸkilerini bu doĵrultuda y¿r¿tecektir.  

Aileyi ayakta tutan en ºnemli ºge olarak kabul edilen anne, her insan iin ok 

ºzel bir yere sahiptir, ºyle ki bu kavram ocuklukta tarif edilemez anlamlar ierir, 

vaktinin oĵunu annesiyle geiren ocuĵun mutluluĵu, nazē, niyazē ve kederi hep 

annesinedir.  ¢ocuĵun ĸarkēlarēnda, ĸiirlerinde ve oyunlarēnda hep anne vardēr, 

anneden ayrē geirilen kēsa bir s¿re bile ocuĵa asērlar boyu s¿ren ayrēlēk gibi gelir. 

Baba ise, T¿rk aile yapēsēna gºre annenin ve ocuklarēnēn koruyucusu, g¿c¿n 

temsilcisi, evin direĵidir. 

¢ocuk anne, baba ve kardeĸlerinin y¿reĵinde yer ettiĵini neĸeli bir aĵēzla dile 

getirmektedir. Nasēl ki kelebekler, iekler soyut kavramlar olan melekler ocuĵun 

y¿reĵinde sevgiye yer bulduysa aile ¿yeleri de ºyledir. ¢ocuk ailesini sever ve bu 

sevginin karĸēlēĵēnē da ailesinden gºr¿r: 
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ñ¢ifte Salēncak 

Y¿reĵime kurdum ifte salēncak, 

Birinde kardeĸim, 

Birinde kelebekler sallanacak. 

 

 

Y¿reĵime kurdum ifte salēncak, 

Birinde babam, 

Birinde iekler sallanacak. 

 

Y¿reĵime kurdum ifte salēncak, 

Birinde annem, 

Birinde melekler sallanacak. 

 

Onlarēn y¿reĵinde benim de var 

Bir salēncaĵēm, 

Hepsinde sevgiyle sallanacaĵēm.ò (¢PKKķ: 8) 

 

Babanēn aileyi bir arada tutmak, onlarē koruyup kollamak gibi bir gºrevi 

vardēr. ¢ocuk babasēna seslenerek onun mutluluĵunun ilk baĸta anneyi etkilediĵini 

daha sonra t¿m aileye yayēldēĵēnē, ailede bir kiĸinin mutluluĵunun ailenin diĵer 

fertlerine de yansēdēĵēnē sºylemektedir. Aile zor g¿nlerde olduĵu gibi mutlu g¿nlerde 

de bir arada olup sevinlerini paylaĸmaktadēr: 

ñBabam G¿l¿nce 

Babacēĵēm 

Sen g¿l¿nce  

Annem g¿l¿yor ºnce, 

Sonra ben. 

Mutluluk ieĵi 

Aēyor iimizde. 

 

Babacēĵēm  

Sen g¿l¿nce 

Evimiz sanki 

Cennetten bahe.ò (¢PKKķ: 19) 

 

Anne, ocuĵu iin her sēkēntēya katlanēr, ocuk da bunun farkēndadēr, 

annesinin kēymetini bilir. ñBebek hem doĵum ºncesi hem de doĵum sonrasē 

dºnemiyle anne iin b¿y¿k sorumluluktur. Doĵum ºncesinde anne adayēnēn 

bedeninde oluĸan kimyasal deĵiĸikliklere baĵlē olarak ortaya ēkan bulantē, kasēlma, 

uykusuzluk gibi durumlar kadēnē rahatsēz eder.ò (Ķnan, Bilgin ve Atēcē, 2005: 86). 

Bebeĵin d¿nyaya gelmesiyle de yeni durumlar ortaya ēkar, bebeĵi d¿zenli 

beslemek, uyutmak, temizliĵini yapmak, kēsacasē saĵlēklē b¿y¿tmeye alēĸmak 
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bunlardan bazēlarēdēr. Fakat b¿t¿n bu olumsuzluklarē annenin derin sevgisi ortadan 

kaldērēr. Anne y¿reĵindeki sevgi enerjisiyle bu sēkēntēlarē gºrmezden gelir, bebeĵinin 

varlēĵēyla mutlu olur. ¢ocuk bu durumun farkēnda olduĵunu da ifade etmektedir: 

ñSevgi Nºbeti 

Beni doĵurdun 

Aĸkla yoĵurdun 

Acēktēĵēmda hemen doyurdun. 

 

Ķyi niyeti, 

Bitmez gayreti. 

Baĸēmda tutar, 

Sevgi nºbeti.ò (¢PKKķ: 33) 

 

ñG¿l Salē Bahēvan 

¢iek asēn diye soyu, 

Azēk edip g¿n¿, ayē; 

Peĸim sēra ºm¿r boyu 

Gece g¿nd¿z y¿r¿r annem.ò(ASM: 21) 

 

¢ocuĵun diliyle anneye olan sevgi ve minnet farklē sºyleyiĸlerle birok ĸiirde 

dile getirilmiĸtir. ¢ocuk iin anne ok kēymetlidir, annelerin her hali g¿zeldir ve eĸi 

benzeri yoktur: 

ñAnnem Gibisi 

¦zmeye hi kēyamam, 

Sarēlmaya doyamam, 

Hallerini sayamam, 

Var mē annem gibisi?ò (ASM: 9) 

 

Annelerin emekleri ve zahmetleri karĸēlēĵēnda ocuklarēndan tek bir isteĵi 

vardēr, o da evlatlarēnēn ºm¿r boyu yanēnda olmasēdēr. Nasēl ki ocukken anneler 

sevgi ve merhamet yºn¿yle ocuĵuna bir siperse yaĸlandēĵēnda da evladēndan 

beklediĵi pek farklē deĵildir ¿nk¿ anne evladēnēn sevgisine, merhametine ºm¿r 

boyu muhtatēr: 

ñYavrucuĵum 

¥m¿r boyu koklanacak 

¢iek ol bana. 

Gºlgene sēĵēnayēm, 

Saak ol bana, 

Y¿reĵin kadar berrak, 

Sēcak ol bana, 

Sonsuza dek t¿tecek 

Ocak ol bana, 

Yaĸlanēnca koĸacaĵēm 
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Kucak ol banaéò (¢PKKķ: 34) 

 

¢ocuk elbette ki sadece ailesini sevmekle yetinmeyecek hayatēnda karĸēlaĸtēĵē 

birok varlēĵa, kuruma sevgi, saygē duyacaktēr. Fakat kimi, neyi sevmesi gerektiĵini 

de bu duyguyu ilk tattēĵē annesinden ºĵrenecektir. Ķnsan sevmeyi annesinden ºĵrenir 

ve diĵer varlēklara yansētēr. Bu ileti yalnēz ocuk okurlara deĵil ocuĵa iyi bir eĵitim 

vermekle y¿k¿ml¿ anne babalara da verilmektedir: 

ñSen Varsēn Annem 

Vatanē, milleti seversem eĵer, 

Bayraĵa, sancaĵa verirsem deĵer, 

Kutsaldēr, diyorsam bu d¿ĸ¿nceler, 

Senin duygun vardēr, sen varsēn annem.ò (¢PKKķ: 39) 

 

Her ĸeyini ocuĵuna odaklayan, iĸ dēĸēnda kalan vakitlerinde onun her 

dediĵini yapēp mutlu olmasē iin gecesini g¿nd¿z¿ne katan fakat bir t¿rl¿ evladēnēn 

y¿z¿n¿ g¿ld¿remeyen anne babalar ºnemli bir noktayē gºzden kaērmaktadēr, ocuk 

ancak ailesiyle olmaktan mutluluk duyar. Bir ocuĵu en ok mutlu edecek davranēĸ 

anne babasēnēn kendisine vakit ayērēp onlarla kaliteli zamanlar geirmesidir. Sevgi 

isteĵi s¿rekli baĸka ĸeylerle karĸēlanmaya alēĸēlan ocuk hērēnlaĸmakta, hibir 

ĸeyden memnun olmayan, s¿rekli mutsuz bir karaktere dºn¿ĸmektedir. ¢ocuĵun 

anne babasēnēn sevgisine, ilgisine ihtiyacē vardēr ve anne babasē hayatta olduĵu iin 

Allahôa ĸ¿kretmektedir: 

ñUtu Utu 

Annemin koynunda 

Uyumak g¿zel. 

Babamēn kolunda 

B¿y¿mek g¿zel.ò (UUķU: 48) 

 

ñBiri Var Kié 

Yalnēz biri var ki, 

ķefkatte melek sanki. 

Canēm ne zaman istese 

Koĸarēm kucaĵēna, 

Tatlē tatlē okĸar beni. 

O mutludur, ben bahtiyar. 

ķ¿k¿r, 

Canēm annem var!ò (GAD: 41) 
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¢ocuĵun acēsēnē, derdini geirecek olan yine annesidir. Annenin varlēĵē 

ocuĵuna ĸifadēr, ocuk her anēnda annesinden ilgi ve sevgi beklemektedir. Anne 

ocuĵuna dokununca b¿t¿n acēlar ĸēp diye gemektedir: 

ñķēp Diye Geer 

Oynarken d¿ĸ¿versem 

Huzurun kaar annem, 

¥pt¿ĵ¿n her yerimde 

¢iekler aar annem, 

Dizimdeki acēlar 

ķēp diye geer annem.ò (ASM: 19) 

 

ñAnne 

Anladēm anneciĵim, 

Bitmeyecek telaĸēm. 

Ancak senin dizinde  

Dinlenir baĸēm.ò (UUķU: 43) 

 

Verilen iletiler hem ocuklarēn kardeĸlerini kēskanmamasēnē hem de anne 

babalarēn evlatlar arasēnda adaleti saĵlamasēnē hedeflemektedir. ¢ocuk ĸundan emin 

olmalēdēr ki anne ve babalar ocuklarēnē eĸit derecede sever, aralarēnda ayrēm 

yapmaz. ¢alēĸkan (2011: 26), ailenin bu hassas dºnemi geirirken dikkat etmesi 

gereken noktalar olduĵunu belirtmektedir. ¢ocuk sahibi olduktan sonra yeni bir 

dºneme giren aileyi,  ocuklarēnēn doĵumlarēndan yetiĸip b¿y¿melerine kadar pek 

ok zorluk ve yorgunluk beklemektedir. Anne ve baba bu zorluklarē Allahôēn (c.c.) 

kendilerine vermiĸ olduĵu vazifenin bir parasē gºr¿p severek yapmalēdēr. Ailenin 

meyvesi olan ocuklarēn ĸefkat, merhamet, hoĸgºr¿ ve tevazu iinde dua ve 

niyazlarla b¿y¿t¿lmesi gerekir. 

Annelerin y¿reĵi hassas terazi gibidir,  anne ve babalar evlatlarēna eĸit ilgi, 

sevgi gºstermekte ve bu sevgi s¿rekli artmaktadēr. ¢ocuĵun masal gibi anlattēĵē 

ĸiirde bu d¿ĸ¿nceler dile getirilmektedir: 

ñHassas Sevgi Terazisi 

Bir annenin iki ocuĵu varmēĸ, 

Ķkisi de burcu burcu kokarmēĸ; 

Biri Ceylan, biri Mustafa. 

Hassas sevgi terazisi 

Meyletmezmiĸ bir tarafa. 

Bir sevgiye bin katarmēĸ, 

Ķkisini bir tutarmēĸ.ò (GS: 67) 
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ñG¿lbeĸeker 

Biz ¿ g¿zel kardeĸiz, 

Bir y¿rekte ¿ deniz, 

Annemizin g¿l¿y¿z, 

Yuvanēn b¿lb¿l¿y¿z. 

 

Biz ¿ g¿zel kardeĸiz, 

Neĸe saan g¿neĸiz. 

Annem, babam el ele 

¢evremizde pervane.ò (UUķU: 148) 

 

ñAnne Y¿reĵi 

G¿zel melekler ĸahit, 

Duadadēr beĸ vakit. 

¢ocuklarēnē eĸit  

Tutar anne y¿reĵi.ò (ASM: 65) 

 

¢ocuk bir l¿tuftur, insanlar ocuk sahibi olmalēdēr. Mercanôa gºre ocuk 

nerede, kimden doĵarsa doĵsun etnik kºkenine, ailesinin durumuna bakēlmaksēzēn 

selamē hak eden deĵerle, bir eksikliĵi gidermek ¿zere yery¿z¿n¿ ĸereflendirmeye 

gelmiĸtir. Onu deĵerli kēlan Allahôēn(cc) ona ruhundan ¿flemesidir. Her ocuk yeni 

bir haber, tazelenmiĸ bir g¿zellik olarak d¿nyaya gelmektedir (2014: 477). Yazgan, 

birok ĸiirinde evlat sahibi olmanēn ºnemine deĵinerek yalnēzca ocuklara deĵil 

yarēnēn b¿y¿klerine, anne baba adaylarēna da seslenmektedir. ¢ocuk bir aile de en 

gerekli bireydir, aileyi bir araya getiren l¿tuftur, ocuk sahibi olmaya karar 

veremeyen insanlar da bu vesveseden uzak durmalēdēr: 

ñEy G¿zel Canlar!.. 

Yēldēz yēldēz ruha yaĵsēn ocuklar, 

Bērakēn bērakēn doĵsun ocuklar! 

 

Yuvayē s¿sleyen iektir onlar, 

G¿neĸ gibi sēcak, cºmerttir onlar, 

Ey g¿zel insanlar, ey g¿zel canlar, 

 

Kara geceleri boĵsun ocuklar, 

Bērakēn, bērakēn doĵsun ocuklar!..ò (¢PKKķ: 41) 

 

ñ¢ocuk ¢iek Aēnca 

Ebemkuĸaĵēnda 

Eller birleĸir, 

Sevgi kundaĵēnda 

Diller birleĸir. 

Ve mutluluk 

Baĸkºĸeye yerleĸir, 

Yuvada ocuk 
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¢iek aēncaéò (¢PKKķ: 66) 

 

Bilmece t¿r¿yle yazēlan aĸaĵēdaki ĸiirde ocuklara bir soru sorulmuĸ ve 

ocuklar bir sonuca ulaĸtērēlmaya alēĸēlmēĸtēr. ¢ocuk mutluluk, sevgi kaynaĵēdēr, 

onsuz yuva kurulmaz. Bu d¿ĸ¿nceler, ocuĵu varlēĵēna yºnelik olumlu bir bakēĸ aēsē 

geliĸtirmeye yºnelterek onun ailedeki deĵerini daha iyi fark etmesini saĵlamaktadēr: 

ñBilmece 

Yarēsē naz, yarēsē haz, 

Onsuz bir yuva kurulmaz, 

Sever sever de yorulmaz, 

Bir ºp¿c¿k aldēnēz mē?ò (¢PKKķ: 67) 

 

T¿rk aile yapēsēnda ocuĵun ok sevildiĵi, ok farklē isimlerle adlandērēldēĵē 

bilinmektedir, ñnur topuò benzetmesi bir ocuĵun g¿zelliĵini, sevimliliĵini dile 

getirmek iin kullanēlan sºzc¿k gruplarēndandēr. Nur topuna benzeyen ocuk, yuvaya 

g¿neĸ gibi doĵmuĸ, aileye sevgi ve mutluluk getirmiĸtir: 

ñG¿neĸ ¢ocuk 

Bir nur topu kucak atē 

¥bek ºbek sevgimize. 

¢elenk ºrd¿ g¿l¿c¿kler, 

G¿neĸ doĵdu evimize.ò (GAD: 7) 

 

Anne, babanēn isteĵi yuvada bir ocuĵun olmasēdēr. ¢ocuk, her aile iin ĸ¿k¿r 

sebebidir. ñHz Muhammed(sav), ¢ocuk kokusu, cennet kokusundandēr.ò (akt. 

¢alēĸkan, 2011: 14) sºz¿yle Ķslamôda ocuĵun deĵerini dile getirmiĸtir. Aĸaĵēdaki 

dizelerde de ocuĵun gºz¿ne, gºnl¿ne cennetten bir kokunun yayēldēĵē, ocuĵun 

yuvada burcu burcu kokan iek olduĵu belirtilmektedir: 

ñY¿z¿m¿n Akē Yavrum 

Gºz¿ne, gºnl¿ne yayēlmēĸ sanki 

Cennetten koku yavrum. 

B¿lb¿l¿ ol yuvamēzēn 

Neĸeyle ĸakē yavrum.ò (¢ķ: 51) 

 

ñBurcu burcu g¿l aĵēnda, 

T¿ter sevgi ocaĵēnda. 

ķ¿k¿r anne kucaĵēnda 

¢iekler var, ocuklar var.ò (¢PKKķ: 79) 

 

G¿n¿m¿zde birok kavram deĵiĸtiĵi gibi insanlarēn evliliĵe ve ocuĵa bakēĸ 

aēsē da deĵiĸmiĸtir. G¿nl¿k hayatta pek ok sēkēntēya katlanan, birok sēnava giren, 
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hayatēnēn b¿y¿k bºl¿m¿n¿ modern zamanlarēn gereksiz uĵraĸlarēyla geiren insanlar, 

ne yazēk ki bir evlat sahibi olmanēn sorumluluĵunu almak istememektedir ve ocuk 

sevgisini farklē yollarla gidermeye alēĸmaktadēr. Bunlardan bir tanesi de evlerde 

ocuĵun yerini hayvanlarēn almasēdēr. ķiirlerde bu t¿r davranēĸlara b¿y¿k eleĸtiri 

getirilmektedir. Bebeĵin leylekler tarafēndan getirildiĵi, ocuklara b¿y¿klerin 

sºylediĵi ve birok ocuĵun inandēĵē ocuk gerekliĵine uygun bir d¿ĸ¿ncedir. 

¢ocuĵa yine ocuk gerekliĵiyle seslenilmekte artēk leyleklerin bacalara konmama 

sebebi olarak evlerde ocuklarēn yerini evcil hayvanlarēn almasē gºsterilmektedir: 

ñHacē Leylek 

Leylekler vardē, 

Her yuvaya mutluluk 

Ve ocuk getiren. 

Cici leylekler, 

Hacē leylekler. 

Fakat ĸimdi 

Evimizde baĸ tacē, 

Ya bir kedi 

Ya havlayan bir kºpek. 

Korkusundan konamēyor bacaya 

Zavallē hacē leylek!ò (UUķU: 150-51) 

 

Bestami Yazgan dºrt ocuk babasē ve yedi torun dedesi bir ĸairdir. ķiirlerinin 

biroĵunda bu rollerin ona hissettirdiĵi duygu ve d¿ĸ¿nceleri iĸlemektedir. ķairliĵin 

duygu yºn¿n¿n aĵēr bastēĵē kabul edilen bir gerektir, Yazgan da kendisini 

duygulandēran, derin mutluluklar yaĸatan olaylarē ĸiirlerine yansētmaktan 

kaēnmamēĸtēr. Aĸaĵēdaki ĸiir Bestami Yazganôēn oĵlu iin yazēp bir dergiye 

gºndererek ocuk edebiyatēna adēm attēĵē ilk ĸiiridir. Bir babanēn oĵluna karĸē 

hissettiĵi duygularēn en iten sºylemlerinden olan ĸiir, ocuĵun ailede yaĸattēĵē 

mutluluĵun ve heyecanēn ispatēdēr. Anlaĸēlan o ki babalar evlatlarēnē ¿midi, yarēnē, 

neslinin devamē olarak gºrmekte ve derin sevgisiyle ocuĵuna baĵlanmaktadēr: 

ñCiĵer Parasē 

Ey kendi kendine oynayan ocuk! 

Kanēm kaynamaya baĸladē sana. 

Kolunu boynuma dolayan ocuk, 

Kanēm kaynamaya baĸladē sana. 

 

Sende ieklenir en temiz niyet, 

Engin d¿ĸlerine yoktur nihayet. 

Sevgini gºnl¿me gel misafir et, 

Kanēm kaynamaya baĸladē sana. 
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Sen doĵacak g¿n¿m, ¿mit d¿nyamsēn, 

Soyuma kºk veren ēnarsēn, amsēn. 

Candan da ileri ciĵer paramsēn, 

Kanēm kaynamaya baĸladē sana.ò (GS: 71) 

 

ķair, kēzlarēna da ĸiirler yazmēĸtēr, kēzlarēnēn her birinin ayrē bir ºzelliĵi 

olduĵunu sevgilerinin ayrē fakat eĸit olduĵu ĸiirlerde dile getirilmektedir. Anne 

babalar yeri geldiĵinde ocuklarēndan sevgilerini gizlemekte sanki sevgisini 

sºylemekle onlarē ĸēmartmaktan korkmaktadērlar, ĸair bu anlayēĸēn doĵruluĵuna 

inanmamaktadēr ki ocuklarēnēn her birine y¿reĵini amēĸ, onlar iin ĸiirler yazmēĸtēr. 

¢ocuklar aileleri tarafēndan sevildiĵini bilmelidir ki hayatta g¿l¿ ve emin adēmlarla 

y¿r¿yebilsinler: 

ñG¿len ¢iek ïKēzēm Saadetôe- 

Semadan yēldēz gibi 

Parlayēp gelen iek. 

Mutlulukla aĵlayēp 

Gºnl¿me dolan iek.ò (¢PKKķ: 72) 

 

ñCanēmēn ¥z ¢ieĵi 

-Hatice K¿braôya- 

Salarē bir demet g¿l, 

Gºzleri giz ieĵi. 

Dudaĵēndan s¿z¿l¿r, 

Reng©renk sºz ieĵi. 

¥pt¿ke ballanēyor, 

Yanaĵē haz ieĵi.ò (UUķU: 116) 

 

ñNazē Konuĸur 

-Kēzēm Hilal Bet¿lôe- 

Korkarēm zamanēn  

Hēzē konuĸur. 

Bir g¿n kanatlanēp  

Uacak diye, 

Gºnl¿mde bir tatlē 

Sēzē konuĸuréò (UUķU: 118) 

 

ķair, evlat sevgisinin ¿zerine onu daha da mutlu eden torun sevgisini 

tatmēĸtēr. Torun, ailede mutluluk ve ĸ¿k¿r sebebi olmaktadēr, ĸair de bu duyguyu 

Rabbinin kendisine verdiĵi bir armaĵan olarak gºrerek ĸ¿kr¿n¿ ĸiirlerinde dile 

getirmektedir: 

ñBir G¿zel Torun Geldi  ïAhmet Kasēmôaï 

D¿n oĵlum, kēzēm doĵdu, 

Bug¿n yēldēzēm doĵdu, 



 

77 
 

Semada izim doĵdu. 

¢iekli yarēn geldi, 

Bir g¿zel torun geldi. 

 

Bu gºn¿l heyecanē 

Rabbôimin armaĵanē, 

ķimdi ĸ¿k¿r zamanē. 

Mutluluk derin geldi, 

Bir g¿zel torun geldi.ò (¢PKKķ: 67) 

 

Sadece dedeler torunlarēnē deĵil aynē zamanda bu derin sevginin kahramanē 

olan torunlar da dedelerini sevmekte, onlara saygē gºstermekte ve t¿rl¿ ĸirinliklerle 

b¿y¿klerini kendisine baĵlamaktadēr. Dede toruna g¿zel sºzler sºyleyerek torunun 

y¿reĵinde derin bir yer edinmektedir: 

ñCandan ¥te Can Dedem 

Sevgili torunum, der; 

¢iekli yarēnēm, der; 

Y¿reĵim bayram eder, 

Ne ĸekersin sen dedem, 

Candan ºte can dedem!ò (K¢A: 60) 

 

Kēz veya erkek ocuklar evlendiĵi zaman ailesinden ayrēlarak eĸiyle beraber 

farklē bir eve yerleĸmektedirler. Anne ve babalar her ne kadar ocuklarēnēn hayērlē bir 

eĸ bulup yuva kurmalarēnē istese de ocuklarēndan ayrēlmak onlarē ¿zmektedir. ķiirde 

annelerin ¿z¿lmemesi gerektiĵi bir nine tarafēndan ºĵ¿tlenirken evlenen kēzlarēn belli 

bir zaman sonra yuvaya evlatlarēyla gelecek olmalarē teselli olarak gºr¿lmektedir: 

ñAnnelerin Kaderi 

Her anne 

Bin bir emekle 

Besler yavrucuĵunu. 

G¿n gelir, 

G¿nler geer; 

Yavrusu kanatlanēr, 

Uar gider uzaklara. 

 

Nur y¿zl¿ nineler der ki: 

¢iekler, meyvelerle; 

¢ocuklar, torunlarla dºnecek geri. 

¦z¿lmeyin ne olur, 

Hep bºyledir annelerin kaderi! ò (ASM: 70) 

 

¢ocuĵun giderek geniĸleyen evresinde abla, aĵabey, kardeĸ veya yeĵen yer 

alēr. ¢ocuk, kardeĸlerini, anne babasēnēn sevgisini azaltan bir rakip deĵil, anne ve 
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babasēnēn sevgisini paylaĸtēĵē bir yoldaĸ, arkadaĸ gibi gºrmektedir. Tek baĸēna 

b¿y¿yen kimi ocuklarda ailenin tutumuna gºre ocuklarēn paylaĸmayē bilmeyen, 

kendi isteklerini ºn planda tutan bencil davranēĸlar gºsterdiĵi bilinmektedir, ocuĵun 

paylaĸmayē ºĵrenmesinin en kolay yolu en ok sevdiklerini, anne ve babasēnē, bir 

kardeĸle paylaĸmaktan gemektedir. Ayrēca kardeĸ sevgisi d¿nyada tadēlmasē 

gereken en g¿zel duygulardandēr, K¿¿k Kardeĸim adlē ĸiirde ocuk kardeĸinin 

ĸirinliklerini sayarken baĸka bir ĸiirde kardeĸinin d¿nyaya gelmesinden duyduĵu 

sevinci dile getirmektedir. ¢ocuk kardeĸini bir rakip olarak gºrmemekte, kardeĸine 

endiĸelenmemesini annesinin sevgisinin ikisine de yeteceĵini belirtmektedir: 

ñK¿¿k Kardeĸim 

Annemin kucaĵēnda 

Bir aĵladē, bir g¿ld¿. 

Yuvamēzda kanarya, 

Bahemizde b¿lb¿ld¿ò (UUķU: 7) 

 

ñHoĸ Geldin Bebek 

Bug¿n misafir oldu 

Yuvamēza yedi renk; 

Aramēza hoĸ geldin, 

Hoĸ geldin g¿zel bebek.ò (GS: 16) 

 

ñMinik Kardeĸ 

-Benim canēm kardeĸim! 

Annelerin y¿reĵi 

Hibir ĸeye benzemez, 

Korkularēn nafile. 

G¿l sevgisi ikimize 

Yeter de artar bileéò (ASM: 77) 

 

Ķnsan y¿reĵi sevmeye, iyiliĵe meyillidir; ocuk, baĸkalarēnē sevmeye, onlara 

g¿zel davranēĸlar gºstermeye yºnlendirilirse y¿reĵindeki sevgi artacak herkese 

yetecektir, oysa kºt¿l¿ĵe, hērsa, nefrete, kēskanlēĵa yºnlendirilen bir y¿rek, ºm¿r 

boyu mutsuzluĵa ve yalnēzlēĵa s¿r¿klenecektir. Bir ocuĵun yakēn evresiyle 

geliĸtirdiĵi iyi ve samimi duygular kiĸilik geliĸimi aēsēndan b¿y¿k ºnem 

taĸēmaktadēr. Bu y¿zden ocuk akrabalarēnē da sevmeyi onlarla g¿zel vakitler 

geirmeyi bilmelidir. Yeĵenin tatlēlēĵēnēn anlatēldēĵē aĸaĵēdaki dizelerde ocuĵun 

yeĵeniyle vakit geirmekten memnun olduĵu anlaĸēlmaktadēr: 

ñK¿¿k Yeĵenim 

Ne kadar da tatlēsēn, 

Benim k¿¿k yeĵenim. 
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Kuĸ gibi kanatlēsēn, 

Benim k¿¿k yeĵenim. 

 

Pēnar ol ak daĵēma, 

Gel gir gºn¿l baĵēma, 

Haydi koĸ kucaĵēma, 

Benim k¿¿k yeĵenim.ò(GAD: 48) 

 

3.3.1.2. Büyüklerimiz 

 

Ninelerin, dedelerin veya diĵer aile b¿y¿klerinin varlēĵē insanlarēn hayatēnda 

unutulmaz anēlar bērakmaktadēr. B¿y¿klerin anlattēĵē masallar, halk hik©yeleri 

ocuĵun d¿ĸlerini s¿sleyerek onu bilmediĵi d¿nyalarda gezdirmektedir. Birok ĸair 

veya yazar yetiĸmesinde bu zengin ortamlarēn olumlu etkisinden sºz etmektedir. 

Halide Edip, anēlarēnda anneannesinin evinde tanēĸtēĵē ve anlattēklarē halk 

hik©yeleriyle kendisini ok etkileyen S¿leyman ve Ahmet Aĵa adlē kiĸilerden 

bahseder. Hayal d¿nyasēnēn geliĸmesinde, halk edebiyatēnē ºĵrenmesinde bu kiĸilerin 

katkēsēna deĵinir (Erdal, 2008: 14-15). 

Aile b¿y¿kleri en k¿¿k ayrēntēsēna kadar k¿¿klerin dikkatini ekmekte ve 

kolay kolay unutulmamaktadēr. T¿rk aile yapēsēna uygun bir nine tasvirinin yapēldēĵē 

aĸaĵēdaki ĸiirde nine soy aĵacēna benzetilerek ailenin temeli kabul edilmekte, 

dallarēnda evlatlarēn, torunlarēn varlēĵēndan bahsedilip burada geniĸ aile olmanēn 

g¿zelliĵi de dile getirilmektedir. Ninenin iekli beyaz t¿lbenti ocuk tarafēndan 

temizliĵin, saflēĵēn sembol¿ gºr¿lmektedir. Yeĸil ve al renkler Anadolu toplumunda 

ºzel renklerdir, yeĸil renk dinin simgesi, kērmēzē ise T¿rk milletinin bayraĵēnēn rengi 

olmasē nedeniyle birok yerde kullanēlēr. Damatlarēn sērtlarēnda t¿l, gelinlerin 

bellerinde kuĸak bu renklerden oluĸmaktadēr ve ĸiirde de ninenin topladēĵē 

yiyeceklerin rengi yeĸil ve aldēr, bu ninenin elleri kēnalē ve ºp¿lesidir. Ayrēca ĸiirde 

ninenin anlattēĵē masallarēn g¿zel bittiĵi vurgulanarak t¿m bu ºzelliklerin nineyi 

torunun gºz¿nde unutulmaz kēldēĵē anlaĸēlmaktadēr: 

ñAh Ninem Sultan Ninem 

Sevgiyle sulanan 

Soy aĵacēnda; 

Evlat evlat, 

Torun torun 

Dallarēn vardē. 

 

Vefayla ieklenen 
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Ve sabērla renklenen 

Hay© sandēĵēnda, 

Zamanēn solduramadēĵē 

S¿tbeyaz t¿lbentlerin, 

T¿llerin vardē. 

 

Berekete sevdalē parmaklarēn, 

Toplardē yeĸili, alē. 

Koklanēp ºp¿lesi, 

Burcu burcu kēnalē 

Ellerin vardē. 

 

Ah ninem, sultan ninem! 

Kafdaĵēôndan derdiĵimiz, 

Her murada erdiĵimiz 

Ve uan halēlarla  

Gºĵe sofra serdiĵimiz, 

Masallarēn vardē.ò (¢PKKķ: 40) 

 

Masallarēn bir ocuk iin faydasēnē Helimoĵlu, ĸu sorusuyla irdeler: ñBir 

insana anadilini; anlatēmē ikilemeler, benzetmeler, uyaklar, deyimler, atasºzleri, vb. 

gibi konuĸma dilinin b¿t¿n incelikleriyle zenginleĸtirilmiĸ masallardan daha iyi, 

sºzl¿ veya yazēlē hangi edebiyat ¿r¿n¿ ºĵretebilir ki?ò (2013: 114). Masallar, 

genellikle nineler ve dedeler aracēlēĵēyla ocuklara aktarēlmakta, ocuklar da bu 

zengin ¿r¿nleri dinleyerek hayale dalmakta, kºt¿lerle boĵuĸmakta, iyilerle sevinip 

yeri gelince Kafdaĵēôna gitmekte yeri gelince bir sihirli fasulyeyle devler ¿lkesine 

ēkmaktadēr. Mutlu biten bu gizemli t¿r¿n sonunda yer alan dualarda bir ocuĵa pay 

verildiĵinde ise bu ocuk iin eĸi bulunmaz bir keyif haline gelmektedir: 

ñUtu Utu 

Ninemin masalēyla 

Hayale dalmak, 

Dedemin duasēndan 

Pay almak g¿zel.ò (UUķU: 48) 

 

Kaplan (2008: 78)ôa gºre ºĵretmenler k¿lt¿rl¿ insanlar yetiĸtirerek bir 

milletin k¿lt¿r¿n¿ zenginleĸtirirler. Kabiliyetli bir genci keĸfetmek bir Ziya Gºkalpôē, 

bir Yahya Kemalôi ortaya ēkartabilir. ¥rneĵin, Ziya Gºkalpôi Diyarbakērôda tabiat 

dersleri veren Rum bir doktor keĸfetmiĸtir. ¥ĵretmenler herkese aynē dersleri 

verirken kabiliyetli olanlarla ayrēca meĸgul olmalēdērlar. Kabiliyetli insanlar 

verimlidirler, kabiliyetleri geliĸtirildiĵinde onlardan b¿t¿n millet ve insanlēk 
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faydalanēr. Bu y¿zden k¿lt¿r¿n gerek iĸileri, ¿reticileri ve oĵaltēcēlarē 

ºĵretmenler, T¿rkiyeôyi ileri gºt¿recek olanlar ise onlarēn ºĵrencileridir. 

 

Bir ocuk, okula baĸladēktan sonra aile ve akrabalarē dēĸēnda farklē bir ortama 

girerek yeni arkadaĸlēklar, dostluklar ve baĵlēlēklar kurmaktadēr. Bu baĵlēlēklarda 

ºĵretmenin ºnemli bir yeri vardēr, ocuk iin her ĸeyi bilen, asla hata yapmayan, ona 

her ĸeyi ºĵreten olarak algēlanan ºĵretmen pek kēymetlidir ve unutulmazdēr. 

Ķncelenen ĸiirlerde ºĵretmenin tarihi ĸahsiyetleri yetiĸtiren, eĵitim yºn¿yle en ºnde 

giden bir kēlavuz olduĵu kabul edilip ocuk iin saygē uyandēracak niteliklerinin dile 

getirildiĵi gºr¿lmektedir: 

 ñSen B¿y¿ks¿n ¥ĵretmenim 

Makamēn hep gºn¿llerdi, 

Varlēĵēn cehle siperdi, 

Fatih elini ºperdi, 

Sen b¿y¿ks¿n ºĵretmenim. 

 

¥nde sendin hep kēlavuz, 

Ardēndan y¿r¿rd¿ Yavuz. 

Senden aldē insanlēk hēz, 

Sen b¿y¿ks¿n ºĵretmenim.ò (GS: 32) 

 

ñHaydi Canēm ¥ĵretmenim 

Ova deme, bayēr deme, 

¢iekler getir baheme, 

Haydi canēm ºĵretmenim! 

K¿lfet senin, nimet benim. 

 

Emaneti yarēnlara 

Ulaĸtēran pul olursam, 

Atamēzdan miras kalan 

Bu vatana kul olursam, 

Bil ki canēm ºĵretmenim! 

Bu g¿zelim devlet senin, 

Ķki cihan servet seniné ò (B¢¥: 44-45) 

 

3.3.1.3. İnsan İlişkileri 

Aileyle kurduĵu iliĸkileri geniĸletmeye baĸladēĵē dºnemlerde ocuk toplum 

iinde de iyi iliĸkiler kurmanēn gerekliliĵine inanmalē ve toplumda iyi bir yer 

edinmeye alēĸmalēdēr. ¢ocuĵun sosyalleĸmesi, insanlarē ve insan onuruna yakēĸan 
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davranēĸlarē tanēmasē iin ºncelikle insanē sevmesi gerekmektedir. Ķnsanē sevmek de 

gºn¿l iĸidir. 

 

Yunus Emre hakka ve halka olan sevgisiyle T¿rkiyeôde ve d¿nyada tanēnmēĸ 

T¿rk Tasavvuf Edebiyatēônēn ºnemli gºn¿l insanlarēndan birisidir. Yunusôu 

g¿n¿m¿ze kadar yaĸatan da en ok bu ºzelliĵi olmuĸtur. ķanlē (2009: 956)ôya gºre, 

her devirde ve her yerde ortaya ēkabilen insanēn problemleri, sevinleri, kederleri 

Yunus Emreônin ĸiirlerinde b¿y¿k bir coĸku ve itenlikle yer bulmuĸtur. Yunusôun 

ĸiirlerini, insan kendisini ve b¿t¿n insanlēĵē bulduĵu iin sevmektedir. ¢aĵēmēz 

insanēnēn uzun tecr¿belerden sonra bilincine vardēĵē insan deĵerini Yunus, y¿zyēllar 

ºncesinden sevgi ve itenlikle dile getirmiĸtir. Bu durum, aĵ insanēnēn yºn¿n¿ 

Yunusôa ve tarihe evirirken Yunusôu da aĵlar ºtesinden g¿n¿m¿ze taĸēmaktadēr.  

 

Yºn¿n¿ Yunusôa dºnd¿ren aĵ insanlarēndan biri de Bestami Yazganôdēr. 

ķairin ĸiir kitaplarē incelendiĵinde ĸiirlerinin biroĵunda bir Yunus nefesi 

hissedilmektedir. Ķnsana verilen deĵer, kulu Allah yarattēĵē iin sevme, d¿nyayē 

olumlu ve geici bir konak yeri gibi algēlama, insanē aĸaĵēlara d¿ĸ¿ren kēskanlēk, 

haset, kibir gibi kºt¿ duygulardan uzak durma, iki ĸairin dilinde de benzerlik gºsterir. 

Kayaer (2010: 71)ôe gºre ñBir ahlakē olarak Yunusôun insanlarē sevme, onlara 

yardēmcē olma, tatlē dille konuĸma, g¿ler y¿zl¿ davranma, cahillikten uzak durma 

ĸeklindeki ahlaki ºĵ¿tleri iĸte b¿t¿n kºt¿l¿klerin panzehiri olan davranēĸlardēr.ò bu 

panzehiri Bestami Yazganôēn ĸiirlerinde de gºrmek m¿mk¿nd¿r. 

 

Ķnsan iliĸkileri sonucunda ocuĵun toplumdaki olaylara karĸē yargēlarē yavaĸ 

yavaĸ oluĸmaktadēr. Yaĸanan bazē olaylar karĸēsēnda anne, babanēn tepkileri ocuĵu 

da etkileyebilmektedir, ocuk tēpkē bir kayēt cihazē gibi b¿y¿klerinden ne duyarsa ne 

gºr¿rse ºyle konuĸup ºyle davranabilmekte fakat bu durum ocuklarēn kendi ahlaki 

ve vicdani yargēlarēnē oluĸturmalarēnē engellememektedir. ¢ocuĵun yargēsēna gºre 

tamiri m¿mk¿n olan hatalar pek b¿y¿k sorun olarak gºz¿kmezken hayallerini yok 

edecek davranēĸlarda bulunan kimseler asla affedilmemektedir: 

ñHayal Hērsēzlarēna 

Komĸuya hērsēz girmiĸ, 

Annem: ñElleri kērēlsēn!ò diyor. 

Kºĸedeki marketi soymuĸlar, 

Babam: ñHepsi hapse girsin!ò diyor. 

Bunlarē belki  
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Affedebilirim ama 

Hayallerimizi alanlarē  

Asla!ò (GAD: 72) 

 

G¿nl¿k hayatta birok anne babanēn iletiĸim konusunda ocuklarēyla problem 

yaĸadēklarē bilinmektedir. Ebeveynler, ocuklarēnēn kendilerini dinlememesinden, 

isteklerini zorla yaptērmaya alēĸmalarēndan genelde ĸik©yetidirler. Burada 

sorulmasē gereken ĸudur: Peki, b¿y¿kler ocuklarēnē ne kadar dinliyor? ¢ocuklarēn 

anlaĸēlmamasē yalnēzca onlarēn hatalarē olmayēp aileler bazen ocuklarēnēn inatē bir 

karaktere b¿r¿nmelerini bilmeden desteklemektedir. Bu y¿zden uygulanacak en iyi 

yºntem ocuĵa onun diliyle, kavramlarēyla ve anlayēĸēyla yaklaĸmak olacaktēr. 

Ķnsanlarēn yaĸēna uygun davranmak ve karĸēndakini anlayabilmek saĵlēklē iletiĸim 

iin ºnemlidir. Bu d¿ĸ¿ncenin desteklendiĵi aĸaĵēdaki ĸiirde Nasrettin Hoca herkesin 

yaĸēna uygun davranēp insanlarēn seviyesine inmeyi baĸardēĵē iin ok sevilmektedir: 

ñNasrettin Hocaômēz 

B¿y¿kler ile b¿y¿k, 

K¿¿kle k¿¿k olmuĸ, 

Fēkrasēnē duyanlar 

Hem d¿ĸ¿nm¿ĸ hem g¿lm¿ĸ.ò (ķNH: 8) 

 

¢ocuĵun ok yºnl¿ d¿ĸ¿nmesi ve baĸkalarēnēn gºr¿ĸlerini ºnemseyip 

insanlara saygēlē olmasē iin ºncelikle insanlarēn birbirinden farklē d¿ĸ¿nmelerinin 

normal bir durum olduĵunu kabul etmesi gerekir, farklē gºr¿ĸlere karĸē saygēlē olmak, 

baĸkalarēnēn hakkēnē gºzetmek her insanēn sahip olmasē gereken g¿zel huylardandēr. 

Toplumsal bir varlēk olan insan, bu gereĵi ocukluktan itibaren benimsemelidir. 

Ķnsanlarēn neden farklē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ ºĵrenmek isteyen ocuk Nasrettin Hocaôdan 

d¿nyanēn dengesi iin bunun ĸart olduĵunu ºĵrenmektedir: 

ñD¿nyanēn Dengesi 

Birka ocuk merakla 

Hocaôya ĸºyle sorar: 

Ƅ Efendim, niin farklē 

Yºne gider insanlar? 

 

Ƅ Herkes saĵa gitseydi, 

Sol taraf ¿z¿l¿rd¿; 

Hem o zaman d¿nyanēn 

Dengesi bozulurdu!ò (ķNH: 34) 

 

Aslan (2006: 189), kendisi iin yazēlan kitaplardaki kahramanlarla ºzdeĸim 

kuran ocuĵun, yazarēn sezdirmeyi amaladēĵē iletilerle fark etmeden biliĸsel ve 
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duyuĸsal zenginleĸeceĵini, iinde bulunduĵu topluma ve d¿nyaya uyum 

saĵlayacaĵēnē, toplumdaki farklēlēklardan hoĸgºr¿y¿ ºĵreneceĵini d¿ĸ¿nmektedir.  

Anne civciv ocuklarēnē kendi ºnlerinden yemesi konusunda uyarmakta bºylece 

insan iliĸkilerinde hakka riayet etmenin ºnemi vurgulanmaktadēr: 

ñKardeĸ Civcivler 

Yemekte uyulacak 

Bazē kurallar vardē. 

Anne tavuk, yaramaz 

Yavrusunu uyardē: 

 

-Herkes kendi ºn¿nden  

Yemeli, gēt gēt gēdaak! 

Kardeĸinin yemini 

Hemen yerine bērak!ò (ASM: 97) 

 

¢ocuk bir hik©ye, roman ve ĸiir okuduĵunda toplumun doĵal bir ºznesi 

olduĵunu sezmeli; bireysel ve toplumsal bir yabancēlaĸmaya kapēlēp 

yalnēzlaĸmamalēdēr. Bu baĸarēldēĵēnda ocuĵun kendini ¿st¿n gºrme yanēlgēsē 

ortadan kalkacak ve ocuk insanēn baĸkalarēyla anlamlē olduĵunu, ne olursa olsun 

insanlarēn varlēĵēna ve yardēmēna ihtiya duyduĵunu kavrayacaktēr. Elin dua ettiĵi 

aĸaĵēdaki ĸiirde kēskanmamak, birlik ve beraberlik gºstermek, el ele vererek birlikte 

iĸ yapmak ºv¿lmektedir: 

ñElin Duasē 

Ąlim olan Allahôēm! 

Kēskanmamayē ºĵrettin bana; 

óEl elden ¿st¿nd¿r.ô dedim. 

Birlik ve beraberliĵin ºnemini anlayēnca; 

óBir elin nesi var, iki elin sesi var.ô dedim. 

Her iĸin baĸēnda el ele verdik, 

¢ok ĸ¿k¿r sonunda murada erdik.ò (UDG: 41) 

 

3.3.1.4. Dostluk ve Arkadaşlık 

¢ocuk, kendine ait d¿nyasē olan ºzel bir bireydir fakat b¿y¿klerin ve baĸka 

birok ºgenin ocuĵun karakterinin ĸekillenmesinde etkili olduĵu da ink©r edilemez. 

¢ocuk edebiyatē eserlerinde aranan en ºnemli ºzelliklerden birisi de yazēlanlarēn 

ocuĵa, iyilik, g¿zellik, kardeĸlik gibi g¿zel duygularē kazandērmasēdēr. K¿¿k 

yaĸlardan itibaren g¿zel huy ve davranēĸlarē duyarak, gºrerek, okuyarak ve yaparak 

b¿y¿yen bir ocuĵun bu davranēĸlarē benimsemesi, yaĸamēna geirmesi elbette ki 
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beklenilen bir sonutur. Sanatēnēn gºrevi ocuĵa iyiyi, doĵruyu ve g¿zeli 

d¿ĸ¿nd¿rmek, hissettirmektir, ºĵ¿tlemek deĵildir. ¢ocuk, toplumda yalnēz 

olmadēĵēnē ve olamayacaĵēnē kavrayēp insanlarla iletiĸime gemesi gerektiĵini, sēkē 

ve iten dostluklarēn insanlarē hayatta daha mutlu ve yaĸanabilir kēldēĵēnē fark 

etmelidir.  

 

¢ocuĵa yºnelik oluĸturulan eserler ocuĵun nereden geldiĵini, niin 

yaratēldēĵēnē, hayatēna nasēl ĸekil vermesi gerektiĵini sorgulatēp ocuĵun kendi 

yaratēlma gayesini kavrayan ruh ve beden saĵlēĵē yerinde birey olarak yetiĸmesine 

katkēda bulunmaktadēr. ¢ocuk ºncelikle temiz ve g¿zel olduĵunun farkēna 

varmalēdēr. Kendisini toplumdan dēĸlayacak, kºt¿ hissettirecek duygu ve 

d¿ĸ¿ncelerden uzak durmaya alēĸmalēdēr. ķair, aĸaĵēdaki dizelerde ocuĵu ñsoylu 

sevgi fidanēò olarak isimlendirmekte, onun sevgisini b¿y¿y¿p geliĸecek bir fidana 

benzetmektedir. Ayrēca, y¿rek parlaklēk yºn¿yle g¿neĸe benzetilip bu kalbin t¿m 

ocuklara aēk olduĵu dile getirilerek g¿zel duygu ve d¿ĸ¿ncelerin bir arada olmayē 

saĵladēĵē ve insanlarē g¿l¿ kēldēĵē anlatēlmaktadēr: 

ñG¿zelliĵin Gºkkuĸaĵē 

Adēmēz nazlē ocuk, 

Soyadēmēz g¿liek. 

Soylu sevgi fidanē 

Bizimle b¿y¿yecek. 

 

Hepimizin y¿reĵi 

K¿¿c¿k bir g¿neĸtir, 

Dilimiz ayrē ama 

Hislerimiz kardeĸtiréò (¢PKKķ: 15) 

 

ñYeĸil Masal 

Soylu sevgi tohumu 

Nazlē bir fidan olur, 

Kardeĸe birleĸenler 

Koskoca orman olur.ò (KKP: 39) 

 

ķiirlere gºre dostluĵun ve kardeĸliĵin olduĵu yerde barēĸ ve huzur vardēr, 

insanlar dostlarēnē severek ve onlarla bir araya gelerek mutluluklarēnē 

artērmaktadērlar. ¢ocuklarēn g¿zel duygu ve d¿ĸ¿ncelerini koruyup nefretten uzak 

durmasē onlarēn bu d¿nyada yalnēz kalmasēnē ve mutsuz olmasēnē engellemektedir. 

B¿y¿k dostluklarēn bu d¿nyaya denk olduĵu ve iyi dost edinmenin ¿st¿n bir meziyet 

olduĵu kabul edilmektedir: 
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ñSevgi Baĸaĵē 

Nefret duygularēndan 

Kaēn kaēn ocuklar! 

Kardeĸlik pēnarēndan  

Ķin iin ocuklar! 

 

Gºkkuĸaĵē reng©renk 

Kalbinizde bir hevenk 

Dostlar var d¿nyaya denk, 

Sein sein ocuklar!ò (GS: 77) 

 

ñD¿nyada En G¿zeli 

Kalbe dolsun ebedi, 

Dostluĵun sēcak yeli. 

D¿nyada en g¿zeli 

Barēĸ ocuĵum.ò (¢PKKķ: 76) 

 

ñ¢iek Harmanē 

Yeĸerirken boncuk boncuk 

Her gºn¿lde bir tomurcuk, 

Mutluluklar g¿l g¿l aar, 

Dostluk, sevgi ieĵidir.ò (GAD: 10) 

 

Mutluluk nasēl insan iin doĵal bir duygu ise aynē ĸekilde acē, endiĸe ve 

¿z¿nt¿ de insana ºzg¿ duygulardēr. ¢ocuklar bu duygularē hissetmekten ve dēĸa 

vurmaktan korkmamaktadēr. Ķnsanēn karĸēsēnda en aciz durumda olduĵu ºl¿m de 

hayatēn gereĵidir. Nasrettin Hoca fēkrasēnēn ĸiirleĸtirildiĵi aĸaĵēdaki dizelerde 

ocuklara ºl¿m¿n ve ºl¿m karĸēsēnda hissedilenlerin normal olduĵu sºylenmektedir: 

ñNeresinden Gitmeli? 

Dostu ºlen insanlar 

Gºzyaĸē dºkmez mi?ò (ķNH: 60) 

 

Kardeĸlik duygularē, insanlarē mutlu ve huzurlu kēlar. Millet fertlerinin 

birbirine baĵlēlēĵē ve sevgisi ºnemlidir. Ortak duygu ve ama uĵrunda bir araya gelen 

bir millet baĸarēyē elde etmekte, huzura kavuĸmaktadēr. ¢ocuk hayatta sadece 

kendisini deĵil, milletinin selametini, devletinin varlēĵēnē ve t¿m d¿nya insanlarēnēn 

da huzurunu ºnemsemektedir: 

ñKardeĸ Olalēm 

Bērakalēm inadē, 

Gelin kardeĸ olalēm. 

B¿t¿n millet evladē, 

Gelin kardeĸ olalēm. 
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El ele vermek iin, 

G¿lleri dermek iin, 

Murada ermek iin, 

Gelin kardeĸ olalēm.ò (GS: 32) 

 

D¿nya herkesin ortak yaĸam alanēdēr sadece bir milletin deĵil t¿m d¿nya 

insanlarēnēn birbirini kabullenmesi ve bu d¿nyanēn herkese yaĸam imk©nē sunduĵunu 

bilmesi gerekmektedir. Ķnsanlarēn birbirlerine karĸē tahamm¿ls¿z ve acēmasēz olmaya 

baĸladēĵē son zamanlarda d¿nya yaĸanmasē zor bir yer olmaya baĸlamēĸtēr. Bencil 

d¿ĸ¿nce ve davranēĸlar insan iliĸkilerini zayēflatarak insanlarē ve milletleri 

birbirinden uzak tutmaktadēr. Bu y¿zden t¿m insanlarēn edinmesi gereken ortak his 

insan sevgisidir. Ķnsan d¿nyada tek deĵildir, dil, din, ērk ve k¿lt¿r aēsēndan farklē 

olanlarēn da yaĸama ve ºzg¿rce hareket etme hakkē vardēr. D¿nyanēn ortak evimiz 

olduĵunun kabul edildiĵi ĸiirde bu d¿nyanēn herkese yettiĵi ve herkese yaĸama hakkē 

verdiĵi belirtilmektedir: 

ñD¿nya Ortak Evimiz 

Hepimizi kucaklar 

Mavi gºk, nazlē deniz; 

Unutmayēn ey dostlar! 

D¿nya ortak evimiz.ò (KKP: 39) 

 

¢ocuĵun y¿reĵi hep dostluktan kardeĸlikten yanadēr, bunu saĵlamak da ancak 

sevgiyle ve birbirine sarēlmakla m¿mk¿nd¿r: 

ñKara Kediler 

Bir ocuk y¿reĵi 

Dostluk ve kardeĸlikten  

Baĸka ne diler? 

¥yle sarēlalēm ki  

Birbirimize, 

Aramēza girmesin 

Kara kediler. 

 

3.3.1.5. Merhamet 

Merhamet, en kēsa ve ºz anlatēmēyla ñbir kimsenin veya bir baĸka canlēnēn 

karĸēlaĸtēĵē kºt¿ durumdan dolayē duyulan ¿z¿nt¿, acēma.ò (TDK, 1373) olarak 

tanēmlanmaktadēr bu tanēmdan da anlaĸēlacaĵē ¿zere merhamet bencilliĵin aksine 

kiĸiyi baĸka birini d¿ĸ¿nmeye ve onun iin ¿z¿lmeye yºnlendiren bir histir. 

Ķslam peygamberi bir hadisinde m¿minlerin birbirine baĵlēlēĵēnē ñM¿minler 

birbirlerini sevmede, birbirlerine merhamet ve ĸefkat gºstermede, tēpkē bir organē 
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rahatsēzlandēĵēnda diĵer organlarē da uykusuzluk ve y¿ksek ateĸle bu acēyē paylaĸan 

bir bedene benzer.ò (DĶB, 2016) sºzleriyle dile getirerek m¿min insanlarēn 

baĵlēlēĵēndaki hassasiyete dikkat ekmiĸtir. 

 

D¿nyada yaĸanan sēkēntēlar, savaĸlar, kētlēklar ve insanoĵluna musallat olmuĸ 

daha birok tehlike gºstermektedir ki merhamet duygusu insanlarēn y¿reĵinden 

uzaklaĸmaya baĸlamēĸtēr, insanoĵlu acēmasēzlēĵēn, kibrin ve bencilliĵin penesine 

d¿ĸm¿ĸt¿r. Son yēllarda deĵerler eĵitimi alēĸmalarēyla insana has g¿zel duygularēn 

ve davranēĸlarēn belirginleĸtirilmesi ve yaĸatēlmasē iin b¿y¿k uĵraĸlar verilmektedir. 

Toplum olarak bu eĵitimi ailede, evrede ve inan anlayēĸēnda bulmak m¿mk¿nd¿r. 

Fakat edebi eserlerin de bu iĸteki sorumluluĵunu atlamamak gerekir, ĸairler, yazarlar 

ve d¿ĸ¿n¿rler toplumun yol gºstericileri ve ºrnek davranēĸ gºstermesi beklenen 

ĸahēslarē olarak bu konudaki hassasiyetlerini de yazdēklarēyla dile getirmek 

durumundadēr. 

Merhamet ºyle asil bir duygudur ki sadece senin olana karĸē deĵil, acēsē, 

sēkēntēsē olan herkese karĸē gºsterilir. Annelerin y¿reĵi sadece kendi ocuĵu iin 

arpmaz, yalnēzca kendi ocuĵunun canē yandēĵēnda yanmaz. D¿nyanēn neresinde 

olursa olsun eĵer bir ocuk gºzyaĸē dºk¿yorsa onu gºren annenin de y¿z¿ g¿lmez, 

g¿lmemesi gerekir. ķiirlerde ocuk da annesinden bºyle d¿ĸ¿n¿p davranmasēnē 

istemektedir: 

ñD¿nyanēn Annesi 

Merhametli anneciĵim, 

Duydum ki; 

Yaĸadēĵēmēz ĸehirde 

¥ks¿z ocuklar varmēĸ, 

Hi durmadan aĵlarmēĸ. 

Onlarē da birazcēk  

Kucaĵēna alēr mēsēn?ò (ASM: 78) 

 

ñG¿le Hasret Kardeĸlerim 

Anneciĵim, 

Senin dualarēn 

Allah katēnda kabul olurmuĸ 

Bana dua ettiĵin zaman 

Cadēlarēn ve devlerin 

Eline d¿ĸm¿ĸ 

Kardeĸlerime de dua et 

Onlarēn da yanaĵēnda  

G¿ller asēn anneciĵim.ò (¢ķ: 17) 
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¢ocuklara hayvan sevgisi k¿¿k yaĸlarda aĸēlanmalēdēr, hayvanlar insanlar 

gibi merhamete, sevgiye muhtatēr. Ķnsanlar, hayvanlarēn dilinden anlamasa da en 

azēndan onlarēn da bir canlē olduĵunu, hayvanlara zarar verecek oyunlar oynamanēn 

veya davranēĸlar gºstermenin yanlēĸ olduĵunu ocukluktan itibaren bilmelidir ki 

kendi ocuklarēna da bu d¿ĸ¿nceleri kazandērabilsin. Serenin Allahôa dua ettiĵi 

ĸiirde insanlarēn acēmasēzlēĵē dile getirilmekte ve insanlarēn iindeki hayvan 

sevgisinin artmasē istenmektedir: 

ñSerenin Duasē 

Ben seni ok seviyorum G¿zel Mevlaôm! 

Ne olur ocuklarēn y¿reĵindeki kuĸ sevgisini oĵalt! 

¢oĵalt ki, sapan taĸlarēyla bizi vurmasēnlar, 

Senden armaĵan olan kanatlarēmēzē kērmasēnlar!ò (UDG: 11) 

 

3.3.1.6. Sevgi, Saygı ve Diğer Duygular 

Y¿reĵine sevgi tohumu ekilen ocuklarēn ne kendilerine ne de evrelerine 

kºt¿l¿k yapmasē beklenmez. En baĸta kendisini yaratan y¿ce Allahôē sonra da onun 

yarattēklarēnē seven ocuk, hayata karĸē olumlu bir bakēĸ aēsē geliĸtirmekte kºt¿ 

duygulardan uzak durmaktadēr. ¢ocuk, sevmesini bilen bir insanēn kendisini de 

evresini de mutlu edeceĵinin bilinciyle nefretin herkese zarar vereceĵini, bu 

d¿nyadaki barēĸ ve huzur ortamēnē olumsuz etkileyeceĵini, insanlara yaklaĸērken iyi 

niyetli olmanēn her zaman ēkarlē olduĵunu k¿¿k yaĸlarda ºĵrenmektedir. 

Topraĵēn konuĸturulduĵu aĸaĵēda verilen ilk ĸiirde ñvarlēklarēn en ĸereflisiò 

olarak adlandērēlan insanēn y¿reĵinin sevgiyle donatēldēĵē dile getirilmekte ve toprak, 

bunun iin Yaratēcēsēna ĸ¿kretmektedir. Toplama-¢ēkarma adlē ĸiirde ise ocuklar 

hayatlarēndan olumsuz duygularēn ve d¿ĸ¿ncelerin ēkarēlēp yerine g¿zelliklerin 

eklenmesini arzulamaktadēr: 

ñTopraĵēn Duasē 

Her ĸeye kadir olan Allahôēm! 

Varlēklarēn en ĸereflisi olan insanē 

Benden yarattēn, 

Onlarēn y¿reĵini sevgiyle donattēn, 

Bºylece beni de ĸereflendirdin.ò (UDG: 11) 

 

ñToplama-¢ēkarma 

¢ocuklar, 

Ķlk iĸlem olarak: 

Cehaleti ēkaralēm, 

Geriye bilgi kalsēn. 
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Nefreti ēkaralēm, 

Sadece sevgi kalsēn.ò (B¢¥: 70) 

 

Mercan, ocuĵu insanēn bakēp kendisini d¿zelteceĵi temiz bir aynaya 

benzetir. Bu sēnērsēz sevgi deposunun hayatē keĸfe ēkēĸēnē izlemenin b¿y¿kler iin 

yaĸamanēn, hayatta nefes alēp vermenin belirtisi olduĵunu belirterek Yaratēcēnēn 

kudretini anlamanēn ilk iĸaretini de ocukta bulur (2014: 477). ¢ocuk, anne, 

babasēnēn ve evresinde bir ĸekilde iletiĸim halinde olduĵu insanlarēn, kendisini 

sevdiĵini, ona g¿vendiĵini, ayrēldēĵē zaman ona ºzlem duyduĵunu, baĸarēlē 

olduĵunda insanlarēn memnuniyet hissedip kendisini takdir ettiĵini bildiĵinde o da 

aynē duygu ve d¿ĸ¿ncelerle etrafēna yaklaĸmaktadēr. ¢ocuk her fērsatta sevilmek iin 

yaratēldēĵēnē ve ok sevildiĵini evresinden ºzellikle annesinden duymak istemekte 

ºyle ki kendisini annesine gºnderilmiĸ hediye olarak kabul etmektedir: 

ñAnnelere Hediye 

Anneciĵim,  

Aĵzēm yemek iindir, 

Burnum koklamak iin. 

ķu iki yanaĵēmē 

Mevla yaratmēĸ niin? 

-Yavrucuĵum, 

Sabah akĸam anneler 

Sevip okĸasēn diye, 

Mevlaômēz yanaklarē 

Gºndermiĸtir hediye.ò (¢PKKķ: 7) 

 

¢ocuklarēn ilk yēllarda aldēĵē eĵitim onlarēn ¿zerinde yaĸam boyu etkisini 

s¿rd¿rmektedir. ¢ocuĵun okula, kendisine ve evresine karĸē tutumunda bu yēllarēn 

ºnemi b¿y¿kt¿r. ¥zellikle okul ºncesi ve ilkokul dºneminde ocuĵun okul hayatēnēn 

baĸkahramanē ºĵretmenler, oluĸturduklarē ortamlar ve verdikleri eĵitimlerle onlarēn 

geliĸimine birok olumlu katkē sunabileceĵi gibi yanlēĸ ortamlar ve davranēĸlarēyla 

hayatēnē olumsuz yºnde de etkileyebilmektedirler. ¢ocuĵun en ok model aldēĵē 

kiĸilerden birisi olan ilkokul ºĵretmenleri ocuk iin hata yapmayan, her zaman 

doĵruyu sºyleyen, ne yaparsa yapsēn g¿zel yapan biri olarak algēlanmakta ve yeri 

geldiĵinde anne babanēn bile ºn¿ne geebilmektedir (Senemoĵlu, t.y). Aynē zamanda 

ºĵretmen olan ĸair, hem kendisi ¿zerinde ºĵretmenlerinin bēraktēĵē izlenimlerden 

hem de ºĵrencileriyle yaĸadēklarēndan yola ēkarak bu duygularē en saf, en ince ve en 

gerek ĸekliyle dillendirmektedir. ¥ĵretmen sevgisiyle ince bir meltem gibidir; 

ºĵrencisinin ruhuna huzur, kalbine ilatēr: 
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ñSēnēfta G¿ller Aar 

P¿f¿r p¿f¿r sevgidir, 

Salarēmēzda esen; 

Ne zaman meltem gibi 

Sēnēfa geliversen.ò (GS: 39) 

 

ñSoylu Bilgi Aĵacē 

Ruha huzur, kalbe ila 

Arayanlar sana muhta. 

Bilgidir en soylu aĵa, 

Kºk¿ sensin ºĵretmenim.ò (¢PKKķ: 47) 

 

¥ĵretmen ºĵrenci iin yol gºsterici bir ¿stattēr: 

ñBilgi ķehri 

Sen; sevgi nehri, 

Bilgi ĸehri, 

Sevgili ºĵretmenimdin ºnceleri, 

Fakat ok ĸ¿k¿r ĸimdi 

¦stadēm oldun, 

¦stadēm oldunéò(GAD: 43) 

 

¥ĵretmen, Yunus Emreônin yaptēĵē gibi ocuĵa kalplere sevgiyle dokunmayē ºĵretir 

ve hakkē asla ºdenmez: 

ñYunus ¥ĵretmen 

Ve Yunus ºĵretmenin 

Gºzlerinden ºĵrendim, 

Sevgi anahtarēyla 

Her gºn¿le girmeyiéò (K¢A: 16) 

 

ñ¥rnek ¥ĵretmen 

Ķlim nerede olsa  

Giderim ºĵretmenim. 

Bir harfe bin teĸekk¿r 

Ederim ºĵretmenim.ò(B¢¥: 29) 

 

¢ocukluk insanēn en ºzel ve en masum aĵēdēr, insan hangi yaĸta ne kadar 

mutlu olursa olsun hep ocukluĵundaki mutluluklarēn ºzlemindedir. Karaalē, aslēnda 

insanlarēn hep ocukluĵunun peĸinde olduĵunu, hayat koĸturmacasēndan kaēp 

sēĵēnacak bir yer aradēĵēnda bulduĵu yerin de yine ocukluk olduĵunu belirtir. 

¢ocukluk yitik ¿lkemiz, cennetimiz, tertemiz ºz¿m¿z, fētratēmēz, kirlenmeyen 

yanēmēz diyen Karaalē, bir ocuĵun neĸesinin b¿t¿n d¿nyayē g¿zelleĸtireceĵine 

inanmaktadēr (2014: 11). ķairin de yaĸadēĵē o g¿zel anlarēn ºzleminde olduĵu, 

ocukluĵu temizlik, saflēk, tarifsiz g¿zellik olarak gºrd¿ĵ¿ incelenen ĸiirlerden 
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anlaĸēlmaktadēr. Uurtmalarēn kuyruĵuna takēlmak, meyvelerin en tazesini yemek, 

baharēn getirdiĵi yeniliklerle coĸmak ve tabii gºn¿ldeki nazē da hi eksik etmemek 

ocukluĵun betimlemesidir: 

ñ¢ocuk Olsam 

R¿zg©rlarēn buyruĵunda 

¢ocuk olsam, ocuk olsam. 

Uurtmanēn kuyruĵunda 

¢ocuk olsam, ocuk olsam. 

 

Sarē ayva, alca kiraz, 

Bekle bahar, bekle biraz. 

Elde iek, gºn¿lde naz, 

¢ocuk olsam, ocuk olsam.ò (¢PKKķ: 59) 

 

ñMelek Y¿zl¿ler 

Ah bu ocuklar, 

Ceylan gºzl¿ler. 

Seven mest olur, 

Gºren dost olur. 

Y¿reĵi kaynak, 

Sevgisi pēnar, 

Ah bu ocuklar.ò (¢PKKķ: 63) 

 

ñ¢iek Y¿reĵi 

Masal daĵlarē vardēr, 

Hayal aĵlarē vardēr, 

Sevgi baĵlarē vardēr, 

¢ocuk y¿reĵimizde.ò (GAD: 25) 

 

¢alēĸan kadēnlar, biraz daha ĸanslē olanlar, alēĸma saatlerinde ocuklarēnē 

anneanne veya babaanne gibi bir aile b¿y¿ĵ¿ne ya da hi tanēmadēĵē fakat g¿venmek 

zorunda kaldēklarē birisine emanet etme zorunluluĵundadēr. ¢ocuklarēn bazen 

emzirme dºneminden itibaren g¿n¿n b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ annelerinden ayrē 

geirmeleri ruh d¿nyalarēnē olumsuz etkileyebilmektedir. ¢ocuk bu eksikliĵi annesi 

eve gelince s¿rekli onunla vakit geirerek gidermeye alēĸmakta veya annesini 

gºrmezden gelerek bir cezalandērma ierisine girmektedir. Fakat ĸu bir gerektir ki 

ne bir aile yakēnē ne de bir baĸkasē ocuĵun ihtiyalarēnē annesi gibi giderememekte, 

ocuk anne ºzlemini iinde hep duymaktadēr. ¢alēĸan anne ocuklarēnēn evdeki 

durumlarēnēn tasvir edildiĵi ĸiirlerde ocuk, annesinin iĸten gelmesini sabērsēzlēkla 

beklemekte, annesi yokken y¿z¿n¿n g¿lmediĵini dile getirmektedir. Yalnēzken evde 

ne yapacaĵēnē ĸaĸēran ocuk kendi kendine konuĸmanēn are olmadēĵēnē, 
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televizyonun ise dinlemeyi bilmediĵinden canēnē daha fazla sēktēĵēnē dile 

getirmektedir: 

ñBeklerim Pencerede 

Annem gelecek diye 

Beklerim pencerede. 

Y¿z¿m g¿lecek diye 

Beklerim pencerede. 

 

Her g¿n gidiyor iĸe, 

Bazen alēĸveriĸeé 

Saat geliyor beĸe, 

Beklerim pencerede.ò (K¢A: 54) 

 

ñHer sabah annem 

Ķĸe gidiyor. 

Peĸinden mutluluk, 

Neĸe gidiyor. 

Camda ērpēnan ¿mit  

Boĸa gidiyoré 

Baĸlēyorum zaman ieĵinin 

Yapraĵēnē yolmaya: 

Geliyor, gelmiyor, 

Geliyor, gelmiyoréò (UUķU: 69) 

 

ñ¥ks¿z ¢ocuklar II 

Bu benim alēn yazēm, 

Her g¿n evde yalnēzēm. 

Kendi kendime konuĸsam, 

Durup dururken g¿lsem, 

Duyan olur, deli derler. 

Televizyon desem, 

Bir geveze kuĸ gibi 

Hep kendi konuĸuyor, 

Ne dinliyor 

Ne susuyor. 

D¿ĵmesine basēversem 

Hemencecik k¿s¿yor!ò (UUķU: 71) 

 

3.3.1.7. Paylaşma, Dayanışma ve Yardımlaşma 

Bireyler kazancēnē ve mal varlēĵēnē istediĵi ĸekilde deĵerlendirebilme 

ºzg¿rl¿ĵ¿ne sahiptir fakat insan bu deĵerlendirmenin dozunu iyi ayarlamak 

durumundadēr ki hesapsēz yapēlan bazē harcamalar y¿z¿nden zor duruma d¿ĸ¿p 

elinde bulunanlarē kaybetmesin. Benim arabam, benim evim, benim param, benim 

iĸim gibi her sºzc¿ĵ¿n baĸēna getirilen ñbenimò anlayēĸē insanlara ¿z¿nt¿ vermeye, 
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onlarē bencilliĵe s¿r¿kleyip sonunda insanlarēn yalnēz kalmalarēna sebep olmaktadēr. 

Sahip olduklarēnē paylaĸamayan, baĸkalarēnē d¿ĸ¿nmeden yaĸayan bir insanēn gerek 

mutluluĵu yakalamasē m¿mk¿n deĵildir. Ķnsanoĵlu kēskanlēk hissini, mal hērsē veya 

agºzl¿l¿k gibi duygularēnē kontrol altēnda tuttuĵu s¿rece zarara uĵramayacaktēr 

fakat bu duygular insana h¿kmetmeye baĸlarsa o zaman b¿y¿k zararlara yol 

aabilmektedir. Kayaer, bu zararlarēn ºn¿ne gemek iin dinin eĸyaya sahip olmak 

yerine eĸyanēn emanetisi olmak anlayēĸēnē getirdiĵini belirtir. Ķnsan, eĸyanēn sahibi 

deĵil yalnēzca emanetisi olduĵunu bilirse elindekilere esas sahibinin istekleri 

erevesinde davranmasēnē da baĸaracaktēr (2010: 72). 

 

¢ocuk, elindekilerini baĸkalarēyla paylaĸarak mutlu olabileceĵini ve bunun 

herkes tarafēndan takdir edilen bir davranēĸ olduĵunu bilmektedir. Ķlk ĸiirde ocuĵun 

yediklerini kedisiyle, arkadaĸēyla ve kardeĸiyle paylaĸmasē takdir edilirken ikinci 

ĸiirde ise paylaĸēmēn insanlar arasēndaki sevgi baĵēnē g¿lendirdiĵi belirtilmektedir: 

ñAy Hērsēzē 

Aferin yavrucuĵum! 

Simidin yarēsēnē sen yiyorsun, 

Yarēsēnē Minnoĸôun. 

 

Portakalēn yarēsēnē sen yiyorsun, 

Yarēsēnē arkadaĸēn. 

 

Elmanēn yarēsēnē sen yiyorsun, 

Yarēsēnē kardeĸinéò (¢PKKķ: 10) 

 

ñAnnelerin Annesi 

Getirip bana verir 

En g¿zel oyuncaĵē, 

Bºylece aramēzda  

G¿lenir sevgi baĵē.ò (ASM: 39) 

 

Ķnsanlarē vermekten alēkoyan d¿ĸ¿nce mallarēnēn azalacaĵēnē ve kendilerine 

kalmayacaĵēnē sanmalarēdēr. ¢ocuk malēn vermekle azalmayēp aksine bereketlenip 

artacaĵēnē fark etmelidir, bu d¿ĸ¿nceyi kazanmasēnda ĸahit olduĵu insan iliĸkileri, 

sºylenen sºzler, okuduĵu kitaplar b¿y¿k katkē saĵlamaktadēr. ķiirde Allahôēn 

cºmertleri sevdiĵi, bire bin kattēĵē, tēpkē g¿neĸ gibi parlaklēĵēnēn hi bitmediĵi 

ocuĵun ºĵretmenine sorduĵu soruyla cevaplanmaktadēr: 

ñG¿neĸin Sērrē 

-¥ĵretmenim, 
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Her varlēĵa vere vere, 

Ya sºnerse parlaklēĵē, 

Doĵduĵundan g¿n¿m¿ze 

Hi bitmez mi sēcaklēĵē? 

 

-Yavrucuĵum, 

Sen boĸ yere tasalanma, 

Eksilmez g¿neĸin feri. 

Bir verene binler verir, 

Allah sever cºmertleriéò (UUķU: 41) 

 

¦stelik farklē ĸiirlerde insanēn verdiĵi zaman karĸēlēk beklememesi gerektiĵi 

vurgulanmaktadēr. Eĸeĵe mi Ķnanērsēn adlē ĸiirde ise Nasrettin Hoca kendisinden 

s¿rekli bir ĸeyler isteyen komĸusuna insanlēĵēn gereĵi istediĵini vermektedir: 

ñYunus ¥ĵretmen 

G¿neĸten ºĵrendim, 

Teĸekk¿r beklemeden 

Karĸēlēksēz vermeyi. 

Bulutlardan ºĵrendim, 

Bir damlacēk olsa da  

Hediye gºndermeyi.ò (K¢A: 16) 

 

ñSevgi Mumu 

Bilgiyi oĵaltmaktēr 

Onun b¿t¿n tasasē, 

Karĸēlēksēz vermektir 

En ºnemli yasasē.ò (B¢¥: 36) 

 

ñEĸeĵe mi Ķnanērsēn? 

Bir komĸusu daima  

Ķstiyormuĸ eĸeĵi, 

Hoca da veriyormuĸ 

Ķnsanlēĵēn gereĵi.ò (ķNH: 9) 

 

Bu d¿nyada her ocuĵun aynē ĸansa sahip olmadēĵē, alēkla, savaĸlarla 

m¿cadele etmek zorunda kalan insanlarēn olduĵu birok ĸiirde dile getirilmektedir. 

Yazgan, acēlara, feryatlara, yapēlan zul¿mlere kulaĵēnē tēkayēp gºzlerini kapatan bir 

nesil yetiĸmesini istememekte, ocuklara bu konuda hassasiyet kazandērmaya 

alēĸarak zamana tanēklēk gºrevini yerine getirmektedir. Sevgi Kuĸaĵē Uurtmalara 

adlē ĸiirde ocuk kendisinin sahip olduĵu g¿zelliklerden Afrikaôda yaĸayan 

ocuklarēn da yararlanmasēnē arzulamakta oluĸturduĵu sevgi uurtmasēyla ocuklara 

ila, meyve, yiyecek gºt¿rerek k¿¿k karēnlarē doyurup b¿y¿k acēlarē dindireceĵini 

d¿ĸlemektedir: 
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ñSevgi Kuĸaĵē Uurtmalar 

Kuyruĵu reng©renk ilalarla 

Saaklarē eĸit eĸit meyvelerle s¿sl¿ 

Simitten uurtmalarēm olsa 

Yēldēzlar kadar 

G¿nde ¿ ºĵ¿n 

Yardēmlaĸma ipiyle uursam Afrikaôya 

K¿¿k karēnlar doysa 

B¿y¿k acēlar dinse 

Hem ocuklar, hem anneler sevinse.ò (¢ķ: 58) 

 

3.3.1.8. Sözünde Durma ve Dürüstlük 

Ķnsanlar arasēnda g¿veni tesis eden, toplumun ayakta kalmasēnē saĵlayan t¿m 

toplumlarda ve dinlerde takdir edilen bazē deĵerler vardēr. Bu deĵerlerden bir tanesi 

de g¿venilirliktir. Sºz¿nde duran, d¿r¿st davranan, emanete sahip ēkan, g¿venilir bir 

insanēn her ortamda sevilmesi ve saygē gºrmesi beklenmektedir. Bu davranēĸlarē 

edindirme gºrevini ¿zerine alan yazarēn, ĸairinñsadece insań olanē ortaya ēkarmasē, 

ocuklarē ve genleri iyi ve g¿zel olana yºnlendirmesi, asēlmēĸ bir surat yerine 

tebess¿m eden bir ehreyi resmetmesiò (Efe, 2014: 475) amacēna ulaĸma yolunda 

kendisine fayda saĵlamaktadēr. 

 

Aĵzēn Duasē adlē ĸiirde intak sanatēyla aĵzēn istekleri bir bir duaya 

dºk¿lmekte ve ĸiirde aĵēz yalandan uzak durup ºz¿ sºz¿ bir olmayē arzulamaktadēr. 

Sonraki ĸiirde ise ocuk iin verilen sºz¿ tutmamanēn adē olan oyunbozanlēk ele 

alēnmaktadēr. K¿¿k yaĸta bu kadar masum adlandērēlan bu davranēĸ, ocuĵun 

karakterine yerleĸtiĵinde deĵiĸtirilemez bir huy haline gelmektedir. Bu y¿zden hangi 

yaĸta olursa olsun insanēn verdiĵi sºz¿ tutmasē ve yalandan uzak durmasē 

ºĵ¿tlenmektedir: 

ñAĵzēn Duasē 

¥z¿m temiz olsun, sºz¿m pak olsun; 

Doĵruluk dilimde bir bayrak olsun, 

Yalan, dudaĵēmdan hep uzak olsun. 

Doĵruluĵun denizine dalayēm, 

Kēyamete kadar ºyle kalayēm.ò (UDG: 47) 

 

ñPazarlēk 

G¿zel ocuk seninle 

Yapalēm bir pazarlēk. 

Sakēn sºz¿nden dºn¿p 

Yapma oyunbozanlēk.ò (GAD: 10)  
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3.3.1.9. Çalışkanlık 

Kutsal kitap Kurôan-ē Kerimôde insana ñ¥yleyse, bir iĸi bitirince hemen 

diĵerine giriĸ. Ve yalnēz Rabbine raĵbet et, (Onun rēzasēnē iste ve Oôndan iste.)ò (94: 

7-8) sºzleriyle seslenilerek alēĸmanēn ve yalnēzca Allahôtan istemenin ºnemine 

deĵinilmektedir. Burada dikkati eken yalnēzca istemenin deĵil alēĸmanēn, gayret 

gºsterip karĸēlēĵēnē almanēn yani emeĵin ºne ēkarēlmasēdēr. 

 

Bir milletin ilerlemesi t¿m fertlerinin ¿zerine aldēĵē vatandaĸlēk bilincini 

yerine getirmesiyle m¿mk¿nd¿r. T¿rkbenôe gºre, ahlaki erdemler iinde alēĸkan 

olmak ayrē bir ºneme sahiptir. Ķslam dini, tembelliĵi, miskinliĵi, ataleti ve 

baĸkalarēnēn sērtēndan geinmeyi hoĸ gºrmeyen hatta kēnayan bir ahlaka sahiptir. 

Maalesef, bug¿n Ķslam d¿nyasēnēn periĸan halinin en ºnemli sebeplerinden biri 

tembelliktir (2016: 209).  

Boĸ vermiĸlik, ¿ĸengelik, tepkisizlik ve hedefsiz olmak gibi davranēĸlar ne 

yazēk ki yaĸanēlan ĸu g¿nlerde bazē genlerin karakteri haline gelmiĸtir. Burada anne 

babalarēn olduĵu kadar ocuklara ve genlere yºnelik hazērlanan pop¿ler eserlerin de 

b¿y¿k payē vardēr. S¿rekli kurmaca bir d¿nyada yaĸayan, kurmaca d¿nyada kazanan, 

kaybeden, ºld¿ren ve ºld¿r¿len genlerin ¿mitsiz duruma d¿ĸmesi beklenen bir 

felakettir. ¢ocuk k¿¿k yaĸlardan itibaren kendi baĸēna iĸ yapabilme becerisi 

kazanmalē, ocuĵun gºrevi ailesi tarafēndan yapēlmamalēdēr. ¢ocuĵun ºzdeĸim 

kurduĵu kitap kahramanlarē onu bu konuda destekleyip alēĸkanlēk duygusunun 

verdiĵi enerjiyi, mutluluĵu ocuĵa tattērmaktadēr. ķiirlere gºre ocuk boĸ durmayē 

sevmemekte, ºĵretmenine layēk olup onun emeĵinin karĸēlēĵēnē ºdemek iin 

alēĸmayē ama edinmektedir: 

ñHaydi Canēm ¥ĵretmenim 

Sana layēk olmam gerek, 

Taĸēp taĸēp dolmam gerek. 

Haydi canēm ºĵretmenim! 

Himmet senin, gayret benim.ò (B¢¥: 44) 

 

ñ¥ĵrencinin Duasē 

Tembelliĵe edip veda, 

Biz de erelim murada.ò (K¢A: 9) 
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D¿nyada sadece insanlar deĵil b¿t¿n varlēk ©lemi hareket halindedir, yaratēlan 

her varlēĵēn bu d¿nyaya gºnderilme gayesi vardēr. Bu y¿zden durgunluk, atalet hali 

yerine, aktiflik, enerji ve gayret olmalēdēr. Saat Gibi adlē ĸiirde varlēklar s¿rekli 

alēĸan bir saate benzetilmekte, bir baĸka ĸiirde ise alēĸkan ocuklarē Yaratēcēnēn 

daha ok sevdiĵi sºylenmektedir: 

ñSaat Gibi 

D¿nyamēzda her varlēk 

Hi durmadan, 

Tēpkē bir saat gibi 

Gece g¿nd¿z alēĸēr.ò(UUķU: 31) 

 

ñArē Gibi 

¢iek iek dolaĸēp 

Balēnē yapar arē. 

Allah daha ok sever 

¢alēĸkan ocuklarē.ò (GS: 70) 

 

Gemiĸi d¿ĸ¿nmek boĸ bir uĵraĸtēr, giden ne ise artēk gitmiĸtir ve yapēlan 

hatanēn geri dºn¿ĸ¿ yoktur fakat insanēn ¿zerinde h¿km¿n¿n bulunduĵu bug¿n¿ ve 

yarēnē elindedir. ¢ieklere Maniler adlē ĸiirlerde ocuklara seslenilmekte, gemiĸe 

takēlmayēp geleceĵe ulaĸmak iin ok alēĸmak gerektiĵi ve baĸarē elde etmenin de 

kolay olmayacaĵē dile getirilmektedir. Baĸka bir ĸiirde ise alēĸmak ºzendirilmekte 

ve bilenin bilmeyenden mutlaka farklē olacaĵē bu farkēn da ancak alēĸmakla ortaya 

ēkacaĵē dile getirilmektedir: 

ñ¢ieklere Maniler 

Baĵ olur, 

D¿n, ayaĵa baĵ olur. 

Bug¿n alēĸēr isek, 

Yarēn, bahe baĵ olur. 

Ay olmaz,  

Dºrt haftadan ay olmaz; 

Elbette baĸarēya 

Ulaĸmak kolay olmaz.ò (UUķU: 91) 

 

ñG¿naydēn ¢iekleri 

G¿naydēn canlar g¿naydēn, 

G¿naydēn Alperen, G¿naydēn Fatma! 

Ķlk dersi veriyorum:  

óBilenlerle bilmeyenler bir olmaz.ô 

Gece g¿nd¿z alēĸmayē unutma!ò (B¢¥: 62) 
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¢ocuk kitaptaki pek ok kahramanē kendisine ºrnek almakta ve bu 

kahramanlarla ocuĵun yaĸamēna yeni alēĸkanlēklar ve d¿ĸ¿nceler girmektedir. 

Kahramanlarēn ºzellikleri oluĸturulurken ocuĵun ºyk¿nd¿ĵ¿ birok davranēĸ da 

oluĸturulmaktadēr. ñKahramanēn yaĸama baĵlēlēĵē, karĸēlaĸtēĵē sorunlarē ºzmedeki 

kararlēlēĵē, amaca ulaĸmada izlediĵi yºntemlerin niteliĵi ve bu eylemler bileĸkesinin 

sºz ve davranēĸlarla somutlanmasē, ocuklarē da kahraman gibi duymaya, d¿ĸ¿nmeye 

ve hareket etmeye yºnlendirir.ò (Sever, 2015: 77). Bu da edebiyat eserlerinde 

oluĸturulan kahramanlarēn titizlikle ortaya ēkarēlmasēnē gerektirmektedir. 

 

Karēnca ile sohbet eden ocuk, toprak altēnda yaĸayan bir varlēĵēn nasēl bu 

kadar tanēndēĵēnē sormakta ve aldēĵē cevapla alēĸmanēn ºnemini bir kez daha 

anlamaktadēr. K¿¿k ¥ĵretmenim adlē ĸiirde ise ocuk, g¿venini taze tutan karēncayē 

takdir etmektedir: 

ñKarēnca ile Sohbet I 

-Sºyle bana ey karēnca, 

Niin dilden d¿ĸmez adēn? 

Altēn toprak, ¿st¿n aēk, 

Nasēl bºyle meĸhur oldun? 

 

-Gece g¿nd¿z alēĸarak.ò (UUķU: 38) 

 

ñK¿¿k ¥ĵretmenim 

Kendi k¿¿k, 

Adē b¿y¿k karēnca! 

Ne zaman gºrsem seni, 

Tazelenir g¿venim. 

Ķlk dersi senden aldēm, 

Benim k¿¿k ºĵretmenim.ò (UUķU: 137) 

 

3.3.2. Dünya ve Çevre Teması ve İletileri 

 

¢evre, doĵa, doĵal afetler, bitkiler, hayvanlar ve evrende geliĸen olaylar 

yetiĸkinlere gºre ocuklarē daha fazla etkilemektedir. ¢ocuk, merak duygusuyla 

hareket etmekte g¿neĸi, ayē, yēldēzlarē, gece ve g¿nd¿z¿n nasēl oluĸtuĵunu hēzlē ve 

sabērsēz bir ĸekilde anlamaya alēĸmaktadēr. Evren, b¿y¿k bir hazine gibi ocuĵun 

gºzlerini kamaĸtērmakta, ocuk d¿nyada kendisi dēĸēnda canlēlarēn da yaĸadēĵēnē 

gºr¿p ĸaĸērmakta ve bu hazineyi keĸfe ēkmaktadēr. 
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¢ocuĵa bilmediklerini, merak ettiklerini kendi yaĸantēsē yoluyla tanētmak en 

kalēcē ºĵrenmeleri saĵlayacak olsa da bir ocuĵu Marsôa, G¿neĸôe yollamak; 

denizaltēna indirmek;  bir yēlanē, aslanē, yakēndan tanētēp ona sevdirmek; doĵal 

afetlerin insan hayatēndaki etkilerini gºstermek gerek hayatta pek de kolay hatta 

oĵu zaman m¿mk¿n olmadēĵē iin bunlarē edebi eserler yoluyla gerekleĸtirmek 

daha ēkar yol olacaktēr. D¿nya ve ¢evre temasē ºzellikle ocuĵun merak duygusuna 

hitap eden, ona bu evreni ve evrendeki yaĸamē tanētmaya yºnelik konularēn iĸlendiĵi 

metinleri iermektedir. 

3.3.2.1. Çevre, Doğa ve Doğal Afetler 

¢ocuk evresine karĸē duyarlē olmalēdēr, yaĸadēĵē gezegeni, yeraltēnda ve 

yery¿z¿nde meydana gelen doĵa olaylarēnē tanēyēp fark etmelidir ki daha bilinli ve 

dikkatli bir yaĸam s¿rebilsin. Mercan (2014: 477)ôa gºre ocuĵun fētratē ile tabiat 

arasēnda uyum ve tutarlēlēk mevcuttur. 

 

Kurôan-ē Kerimôde birok ayette insanēn topraktan yaratēldēĵē bildirilmekte 

ñAnd olsun ki biz insanē kuru bir amurdan, deĵiĸmiĸ cēvēk bir balēktan yarattēk.ò 

(Kurôan, 15: 26), ñOôdur ki her ĸeyin yaratēlēĸēnē g¿zel yaptē ve insanē yaratmaya 

amurdan baĸladē.ò(Kurôan, 32: 7), ñMuhakkak sizi topraktan yarattēk.ò(Kurôan, 22: 

5) ve topraktan insanēn faydalanmasē iin birok ¿r¿n ēkarēldēĵē da belirtilmektedir 

ñDoĵrusu, suyu bol bol indirmekteyiz. Sonra topraĵē gºz gºz yardēk, oradan ekinler, 

¿z¿m baĵlarē, sebzeler, zeytin ve hurma aĵalarē, iri ve sēk aĵalē baheler, meyveler 

ve ayērlar bitirdik. B¿t¿n bunlar sizi ve hayvanlarēnēzē yararlandērmak iindir.ò 

(Kurôan, 31: 25-32). 

 

Toprak, yaĵmur; tohum, kabuk; fidan, filiz; aĵa, iek; meyve, bal tabiat 

kavramē iinde yer alan kelimelerdir. Doĵayē tanēyan, tabiattaki dºng¿y¿ 

gºzlemleyen bir ocuk elde edilen bir ¿r¿n¿n zorlu aĸamalarēnē bilmekte, kendisine 

bahĸedilenlerden mutluluk duymaktadēr: 

ñTabiatēn T¿rk¿s¿n¿ Dinlemek 

Bir avu topraĵēn 

Soylu ĸefkatini gºrd¿m, 

D¿ĸ¿yordu kucaĵēna 

Ķnci gibi yaĵmurlar 

Tēpēr tēpēr. 
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Bir tohumun  

T¿rk¿s¿n¿ dinledim, 

Yemyeĸil ezgilerle 

¢atlēyordu kabuĵu 

¢ētēr ētēr. 

 

Bir fidanēn  

Boyuna hayran oldum, 

Y¿r¿yordu gºklere 

Filiz inceliĵiyle 

Kēpēr kēpēr. 

 

Bir aĵacēn  

Gºlgesine sēĵēndēm, 

G¿l¿yordu dalēnda 

¢ētē pētē iekler 

Fēkēr fēkēr 

 

Meyvelerin  

Sevincini seyrettim, 

Allanēp ballanērken 

Bir ocuĵun aĵzēnda  

Kētēr kētēr.ò (¢PKKķ: 18) 

 

Yaĵmur ¦lkesinin Yaramaz ¢ocuĵu adlē ĸiirde yaĵmurun yery¿z¿ne inme 

ser¿veni bir ocuĵun nedenselliĵiyle aēklanmaktadēr. ķiire gºre ocuk yaĵmur 

yaĵmadēĵē zaman yery¿z¿nde yaĸanacak olumsuzluklarē bilmekte onun insana 

verilen bir rahmet, hediye olduĵunu fark etmektedir. Yaĵmur yaĵdēĵēnda insanlarēn 

mutlu ve neĸeli olmasē, yaĵmadēĵēnda ise daĵēn, taĸēn kuruyup herkesin ¿z¿lmesi, 

ocuklarēn gºzyaĸē dºkmesi tēpkē bir resim izer gibi anlatēlmaktadēr. ¢ocuĵun 

nazēna, ¿z¿nt¿s¿ne dayanamayan g¿neĸ, gºky¿z¿, bulut yaĵmurun yaĵmasē iin 

harekete gemekte, yaĵmurun yaĵdēĵēnē gºren ocuk ise neĸe iinde ĸ¿krederek dua 

etmektedir. Burada ocuk yaĵmur yaĵmasē iin gerekli olan kavramlarē fark ederek 

zihin d¿nyasēnda bir ĸema oluĸturmaktadēr: 

ñYaĵmur ¦lkesinin Yaramaz ¢ocuĵu 

Bir g¿n yaĵmur k¿s¿nce 

Kurudu daĵlar, taĸlar. 

¢ocuklarēn gºz¿nden  

Sel gibi aktē yaĸlar. 

 

Gºĵe gºz kērpan ocuk 

Hoĸ bir fēkra anlattē, 

G¿neĸ bunu duyunca 

Kahkahayē patlattē. 
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¢ocuk da gºky¿z¿ne 

Bir merdiven dayadē, 

Fērasēyla bembeyaz 

Bulutlarē boyadē. 

 

Sonra usulca gidip  

Gēdēkladē bulutu, 

G¿l¿c¿kler iinde 

Aēldē pamuk kutu. 

Yaĵmur damlacēklarē 

Islatērken elleri, 

Gºky¿z¿ne y¿kseldi 

Nurlu dua g¿lleri.ò (¢PKKķ: 29) 

 

¢ocuĵun doĵayla i ie olmasē, aĵacēn, topraĵēn kēymetini bilmesi gelecek 

nesillere temiz bir yaĸam alanē bērakmak iin ĸarttēr. K¿¿k yaĸlardan itibaren 

ormanē, aĵacē koruma bilinciyle yetiĸtirilen nesiller, temiz bir d¿nyanēn garantisi 

olacaktēr. ¢ēnar Dedenin Masalē adlē ĸiirde orman, mutlulukla kardeĸ tutularak yurdu 

s¿sleyen g¿neĸe benzetilmektedir: 

ñ¢ēnar Dedenin Masalē 

Orman ile mutluluk 

Birbiriyle kardeĸtir, 

Yurdumuzu s¿sleyen 

Ķki g¿zel g¿neĸtir.ò (GS: 75) 

 

Doĵa sevgisiyle b¿y¿yen bir ocuk, doĵaya verilen zararē da asla 

affetmemekte ormandaki aĵalarē kesen veya yakan insanlar tēpkē bir yamyam gibi 

gºrmektedir. Bu insanlar etraflarēna zarar vermekte, vicdansēzlēk yapēp bu d¿nyayē 

yaĸanmaz hale getirmektedir: 

ñOrmanē Kimler Yakmēĸ? 

Ateĸ saplē baltalarla 

Yeĸil yeyip, yeĸil ien, 

Yeĸil kesip, yeĸil bien 

Yamyamlarēn elinde 

Aĵalar kalēr naaré 

 

Bir varmēĸ, bir yokmuĸ, 

Ormanē kimler yakmēĸ? 

Bir varmēĸ bir yokmuĸ 

Vicdansēz eller okmuĸéò (¢PKKķ: 25) 

 

¢ocuĵa, hayatē her zaman tozpembe gºstermek, olumsuzluklardan, ¿z¿c¿ 

olaylardan ocuĵu tamamen uzak tutmak doĵru bir yaklaĸēm deĵildir. D¿nyada g¿zel 
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geliĸmeler yaĸandēĵē kadar olumsuzluklar da meydana gelebilmektedir, Doĵal 

afetler, her ne kadar alēnan ºnlemlerle zararē en aza indirilebilir olsa da insanēn 

durdurmaya g¿c¿n¿n yetmediĵi ve insan hayatēnē derinden etkileyebilecek olaylardēr. 

¢ocuĵun saĵlēklē geliĸim ve ºĵrenimi iin bu t¿r olaylara hazērlēklē hale gelmesi, ne 

gibi sonularē olacaĵēnē bilmesi gerekmektedir. Hayat Bilmecesi adlē ĸiirde ocuk 

deprem sahnesini anlatmakta ve yaĸananlar karĸēsēnda ĸaĸkēnlēĵēnē dile getirmektedir: 

ñHayat Bilmecesi 

Bu bir r¿ya, 

Ya da k©bus olmalē. 

Gºk m¿ ºkt¿, 

Yer mi yarēldē anne? 

Bilim kurgu film mi bu, 

Yoksa k¿¿k kēyamet mi? 

Koca ĸehir k©ĵēt gibi 

Nasēl d¿r¿ld¿ anne?ò (GAD: 68) 

 

Yaratēlan her varlēĵēn temizliĵini ve doĵallēĵēnē korumak insan hayatēnēn 

saĵlēklē bir ĸekilde devam etmesi iin gereklidir. Kirletilen, yok edilen her varlēk 

insana hizmet etmek iin var edilmiĸtir. Bu y¿zden doĵaya zarar vermek insanēn 

kendisini yavaĸ yavaĸ ºld¿rmesi anlamēndadēr. Edebiyat eserlerinde denizi temiz tut, 

yerlere ºp atma, etrafē kirletme gibi emredici bir dilin kullanēmē istendik 

davranēĸlarēn ortaya ēkmasēnē saĵlamayabilir fakat neden bunlarē yapmamasē 

gerektiĵi, zarar verilen varlēklarēn duygu durumunun aktarēlmasē, ocuĵun aynē 

duygularē hissetmesini saĵlamakta kurgulamalarēn ocuĵa sunulmasē daha etkili bir 

yaklaĸēm olmaktadēr. Deniz Duasē adlē ĸiirde deniz, insanlarēn kendisini 

kirletmesinden ºt¿r¿ ok ¿z¿lmekte ve bu ¿z¿c¿ olaylardan kendisini korumasē iin 

Allahôa dua etmektedir: 

ñDenizin Duasē 

Kimsecikler iime ºp atmasēn, 

G¿zelliĵim, temizliĵim gitmesin. 

Senin sevginle dolup taĸayēm, 

Dalga dalga yine Sana koĸayēm. 

Yerin, gºĵ¿n ve denizin sahibi Sensinò (UDG: 49) 

 

3.3.2.2. Bitkiler ve Hayvanlar 

 

D¿nya Edebiyatēôna ait tanēnmēĸ birok ocuk kitabēnda kahramanlarēn bitki 

ve hayvanlarla iletiĸim kurduĵu bilinmektedir. ķeker Portakalē adlē romanēn 

kahramanē Kēzēlderili ve Portekizli bir aileye mensup olan Zeze, yalnēzlēĵēnē baheye 
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dikilen bir portakal fidanēnēn yanēnda gidermekte, derdini, sēkēntēsēnē onunla 

paylaĸmaktadēr (Vasconcelos, 2016). K¿¿k Prens, sahip olduĵu g¿l¿n¿ korumaya 

alēĸmakta onu diĵer g¿llerden ayrē tutmaktadēr (Exupery, 2016). Mutlu Prens ise 

kendisine dost edindiĵi bir kērlangē yardēmēyla insanlara yardēm etmektedir (Wilde, 

2013). Bunlar gibi daha birok ºrnekte gºr¿lmektedir ki ocuklar bitki ve hayvanlara 

ilgi gºstermekte kendisi gibi savunmasēz, masum varlēklara ayrē bir ºnem vermekte 

hatta birok yerde onlarēn haklarēnē kendisi korumaktadēr. 

 

Ķnsan en baĸta hayvanlarēn merhamete muhta olduĵunu kabul etmelidir, 

hayvanlar insanlarēn duygu ve davranēĸlarēndan etkilenmektedir. Hayvanlar 

korunmaya muhtatēr, keyfi olarak ve nesillerinin devamēnē engelleyecek ĸekilde 

ºld¿r¿lmeleri doĵru deĵildir. G¿zel Kuzum adlē ĸiirde ocuk kuzusunu anladēĵēnē, 

onun da canē yanēnca annesine koĸma sebebini bildiĵini belirtmektedir: 

ñG¿zel Kuzum 

K¿¿k kuzum, 

Pamuk kuzum! 

Sen benimle oynayēnca, 

Biraz canēn yanēnca, 

ñAnneò diye meliyorsun. 

Anladēm sen de anneni, 

Benim kadar seviyorsun.ò (GAD: 51) 

 

¢ocuk, sadece hayvanlarē deĵil bitkileri de koruyup sevmektedir. Bitkilerin 

korunup saĵlēklē bir ĸekilde yetiĸtirilmesi insan yaĸamēnēn devamē iin bir 

zorunluluktur, ayrēca tabiatēn s¿s¿ olan bitkiler insanlarda g¿zel duygularēn ortaya 

ēkmasēna da kaynaklēk eder: 

ñAkasya ve Annesi 

Ķlkbaharda ieĵim 

Aēlēr salkēm salkēm, 

Bembeyaz k¿pelerim 

Benim en g¿zel takēm. 

Bizlerin de canē var, 

Dalēmēzē kērmayēn! 

Kºrpecik ocuklarē 

Anneden ayērmayēn!ò (ASM: 104) 

 

¢ocuĵun neden-sonu iliĸkisi kurma yeteneĵini geliĸtirmenin en iyi 

yollarēndan birisi doĵanēn d¿zeni hakkēnda onun gºzlem yapmasēnē, bilgi edinmesini 

saĵlamak olacaktēr. Hayvanlar, bitkiler bir d¿zen ve birlik iindedir. Onlarēn bu 
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d¿zeni aynē zamanda tabiatēn kanunudur. Bir varlēkta olan deĵiĸiklik baĸka bir varlēĵē 

olumlu veya olumsuz olarak etkileyebilmektedir. Leylekler, bahar, iek, kelebek, arē 

aynē kavram alanēnda olan kelimelerdir ve birbirinden etkilenen varlēklardēr, ilk 

ĸiirde ilkbaharēn geliĸiyle hayvan ve bitkilerdeki deĵiĸim dikkat ekmektedir. Diĵer 

ĸiirde ise sēcaktan bunalan ieĵin imdadēna dinlenmek iin dalēna konan kelebek 

yetiĸmekte her ikisi de birbirine yardēmcē olmaktadēr: 

ñPilot Amca 

Leylekler 

Baharē bekler, 

D¿ĵ¿n yapmak iin 

Dºne dºne. 

¢iekler aar, 

Kelebek uar, 

ñHoĸ Geldiniz!ò der; 

Ala yeĸile 

Kona kona. 

 

Peĸinden  

Arēlar gelir 

¢iek kardeĸe. 

Selam verir, bal alēr, 

Dºner kovana.ò (GAD: 57) 

 

ñKelebek ¢ieĵe Konunca 

Tam bu sērada 

Gelmiĸ kelebek 

Salēna salēna, 

Konmuĸ ieĵin 

Ķnce dalēna. 

Ķpek kanatlarēnē 

Ķndirip kaldērmēĸ, 

Ķndirip kaldērmēĸ. 

Hem kendisi dinlenmiĸ, 

Hem iek serinlemiĸ.ò (UUķU: 132) 

 

Doĵa ve hayvanlarla ilgili birok bilgiye sahip olan ocuk, onlara zarar 

vermemesi gerektiĵini bilmektedir. Sevgi Ormanē adlē ĸiirde varlēklar konuĸturularak 

hepsinin ortak arzusunun doĵanēn korunmasē olduĵu dile getirilmektedir: 

ñSevgi Ormanē 

R¿zg©r kēmēldadē ĸºyle derinden, 

Ya Allah, diyerek kalktē yerinden, 

-Aĵacēn dalēnē kērmayēn, dedi. 

  

Gºzleri aynada, elinde tarak, 
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Kedi tatlē tatlē miyavlayarak, 

-Ne olur kuĸlarē vurmayēn, dedi.ò (UUķU: 34) 

 

3.3.2.3. Evren 

Evren sērlarē hala ºz¿lememiĸ, hakkēnda binlerce bilimsel alēĸmalar 

yapēlmēĸ, kitaplar yazēlmēĸ, filmler hazērlanmēĸ, insanlarēn aklēndaki sorularē 

yanētlamak iin binlerce araĸtērmaya kaynaklēk yapmēĸ t¿m varlēk ©lemini iine alan 

sēnērsēz boĸluĵu ifade eder. Bu sēnērsēz boĸluk ve iinde yaĸanan her ĸey b¿y¿klerin 

olduĵu kadar ocuklarēn da merak konusudur.  

Pēĸĸēēk, adlē ĸiirde ocuk d¿nyanēn dºnmesinin kendiliĵinden olduĵunu 

sºyleyen b¿y¿klerine inanmamakta, topa evirme oyunundan yola ēkarak bu 

d¿nyada hibir ĸeyin sebepsiz veya kendiliĵinden olmadēĵēnē, evrendeki her ĸeyin bir 

sebebi ve idarecisi olduĵunu belirtmektedir: 

ñPēĸĸēēk 

Bazē b¿y¿k amcalar 

D¿nyanēn  

Kendi kendine 

Dºnd¿ĵ¿n¿ sºyl¿yorlar. 

Pēĸĸēēk! 

¢ocuĵuz diye 

Hi mi topa evirmedik!ò (¢PKKķ: 14) 

 

Severôe gºre, ocuĵa gºrelik, hazērlanacak metinlerde onun ilgilerini, 

gereksinimlerini, dil kapasitesini gºz ºn¿nde tutmayē gerektirir. ¢ocuksuluk da ise 

tam tersine, dil acemice kullanēlēr, daha doĵrusu anlatēm ilkeldir (2015: 17). ¢ocuk 

evrende yaĸanan birok olayē kendi bakēĸ aēsēna gºre algēlar ve yorumlar. G¿neĸ 

Gºzl¿k Takēnca adlē ĸiirde ocuk g¿neĸ tutulma olayēnē ninesinden duymaktadēr 

fakat bu olayē g¿l¿n bularak g¿neĸ tutulmasēnē g¿zel bir nedene baĵlamakta, 

g¿neĸin bir ocuĵun y¿z¿ne uzun uzun bakēnca gºzleri kamaĸēp siyah gºzl¿k 

takmasēyla aēklamaktadēr. ķiir ocuĵun anlam evrenine gºre tēpkē onun d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ 

gibi ocuĵa gºre yazēlmēĸtēr: 

ñG¿neĸ Gºzl¿k Takēnca 

Bug¿n ºĵleden sonra 

G¿neĸ soldu sarardē. 

Hava birden karardē. 

ñG¿neĸ tutuldu! Dedi 

G¿l ninem heyecanla, 

Gel de bu iĸ anla! 
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Mutlaka g¿zel g¿neĸ, 

Bir ocuĵun y¿z¿ne 

Uzun uzun bakmēĸtēr; 

Gºzleri kamaĸēnca 

Siyah gºzl¿k takmēĸtēr.ò (K¢A: 8) 

 

¢ocuk, evreni tanēmakta, evrendeki gezegenlerin isimlerini yavaĸ yavaĸ 

ºĵrenmektedir. Fakat hepsini kendi bakēĸ aēsēna gºre sēralamaktadēr. Kardeĸe adlē 

ĸiirde gezegenler dokuz kardeĸ, hilal ve g¿neĸ ayrē bir sēnēflandērmayla iki kēz kardeĸ 

olarak kabul edilmektedir: 

ñKardeĸe 

Merihôle D¿nya, 

D¿nyaôyla Ven¿s, 

Dokuz kardeĸtir. 

G¿neĸôle Hilal, 

Hilalôle G¿neĸ, 

Bir kēz kardeĸtir.ò (UUķU: 11) 

 

G¿neĸin Duasē adlē ĸiirlerde aslēnda G¿neĸôin hi yok olmadēĵē sadece 

D¿nyaônēn hareketine baĵlē olarak gºr¿n¿m¿n¿n deĵiĸtiĵi belirtilmektedir. 

Evrendeki gereklerin, neden sonu iliĸkilerinin ocuĵun seviyesine uygun bir 

ĸekilde anlatēlmasē ileride oluĸacak bilgi yanlēĸlarēnēn ortaya ēkmasēnē 

engelleyecektir. ķiirde D¿nyaônēn her yerinde g¿neĸin aynē anda aynē ĸekilde 

gºz¿kmesinin m¿mk¿n olmadēĵē belirtilmektedir: 

ñG¿neĸin Duasē 

Allahôēm! 

Bazēlarē ñg¿neĸ battēò diyor; 

Senin l¿tfunla hi batmēyorum. 

Bir yarēm k¿rede akĸam olunca; 

Ben, diĵer yarēm k¿rede doĵuyorum.ò (UDG: 11) 

 

¢ocuk, ay tutulmasē olayēnē da insanlar arasēndaki k¿sl¿ĵ¿ anlatērken 

aēklamakta, ay tutulmasēnēn g¿neĸ ile ay arasēna d¿nya girdiĵinde oluĸtuĵunu dile 

getirmektedir. 

ñKara Kediler 

G¿neĸle arasēna 

D¿nya girince 

Ay tutulurmuĸ. 

Yēldēzlarēn arasēna 

Kēskanlēk girince 

Sevgi unutulurmuĸ.ò(K¢A: 18) 
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3.3.2.4. Zaman Bilinci 

Zaman bilinci ocuklarēn zihin d¿nyasēnda daha farklē geliĸebilmektedir. 

Egosantrik dºnemde olan bir ocuk, odak noktasē olarak kendisini gºrd¿ĵ¿ iin 

zamanē da kendine gºre yorumlamaktadēr. Rice, benmerkezciliĵi baĸkasēnēn 

gºr¿ĸlerini ve bakēĸ aēsēnē anlamada yaĸanan yetersizlik olarak gºrmektedir. ¢ocuk 

uzay ve zamanē kendisine odaklar ºrneĵin y¿r¿d¿ĵ¿ zaman ay da onlarla hareket 

etmektedirler. ¢ocuklar, zamanla uzay ve zamanēn kendilerinden baĵēmsēz olarak var 

olduklarēnē algēladēka toplumsal etkileĸimleri yoluyla baĸkalarēnēn gºr¿ĸlerini de 

ºnemsemeyi ºĵrenirler (1990ô dan akt. Ķnan, Bilgin ve Atēcē, 2005: 157). 

 

¢ocuk en sevdiklerinin kendisinden ayrēlmayacaĵēnē ondan ayrē hibir ĸey 

yapamayacaklarēnē d¿ĸ¿nmektedir, ºrneĵin anne babasēnēn d¿ĵ¿n¿ ok ºnemli bir 

olaydēr ve ocuĵun da mutlaka orada bulunmasē gerekir. Ayrēca zaman tamamen 

ocuĵa odaklēdēr ve onun hal ve hareketlerine gºre deĵiĸebilmektedir. ¢ocuĵun ruh 

halini anlatan ĸiirler, ocuk gerekliĵini ve ocuĵun egosantrik dºnemdeki d¿ĸ¿nce 

biimini ele almasē bakēmēndan ºnemlidir: 

ñK¿¿k Fotoĵrafē 

-Anneciĵim,  

Her zaman 

Yanaĵēnē koyup yanaĵēma: 

óD¿nya bir yana, sen bir yana.ô 

Diyorsun. 

Biliyorum, beni canēndan  

¢ok seviyorsun. 

 

Ama anne, 

Beni niin aĵērmadēnēz 

D¿ĵ¿n¿n¿ze? 

Hibir fotoĵrafēnēzda 

Kendimi gºremedim!ò (¢PKK: 9)  

 

Ablasēnē ok ºzleyen bir ocuĵun bekleyiĸini dile getiren Uyku Takvimi adlē 

ĸiirde ocuk, g¿nd¿zleri de uyuyup uyanmasēnēn zamanē ilerleteceĵini ve 

sabērsēzlēkla beklediĵi ablasēna daha abuk kavuĸabileceĵini d¿ĸ¿nmektedir: 

ñUyku Takvimi 

-Ablam ne zaman 

Gelecek anne? 

-Ķki g¿n sonra yavrum. 

-Yani uyuyacaĵēm, uyanacaĵēm, 
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Bir daha uyuyacaĵēmé 

-Evet yavrum, 

Kalktēn mē tamam. 

-¥yleyse 

G¿nd¿zleri de uyuyup uyansam, 

Ablam daha abuk gelmez mi anne?ò (UUķU: 59) 

 

 

3.3.2.5. Mevsimler ve Gece Gündüz 

Cahit Uuk (1987: 340), bir sºyleĸisinde ocuk edebiyatēnē ñocuklara 

bilmedikleri yaĸam yolunda bir ēĸēk tutma, d¿nyayē tanētma, sevginin, saygēnēn her 

eĸidini sevdirme; aile sevgisi, insan sevgisi, toprak sevgisi, doĵa sevgisi, bayrak 

sevgisi, vatan sevgisinin edebiyata yansēmasēò olarak algēladēĵēnē dile getirmiĸtir. 

¢ocuk edebiyatē, ocuĵa bir ĸeyleri doĵru yapmasē iin hayat hakkēnda emirler 

yaĵdēran ºĵretici edebiyat deĵildir, ocuk da bir insandēr nasēl ki bir insanēn 

hayatēnda duygularēn, d¿ĸ¿ncelerin ve davranēĸlarēn her eĸidi varsa ocuĵun 

hayatēnda da ocuĵu daha ok etkileyerek vardēr ve ocuk edebiyatēnda da olmalēdēr. 

Severôe gºre, ocuk kitabē yazarlarē, kural ya da kurallar koymaktan, 

yaptērēmcē yargēlar oluĸturmaktan kaēnēp ocuklarēn geliĸim ºzelliklerini gºz 

ºn¿nde bulundurarak onlara, neden-sonu iliĸkisiyle anlamlandērēlabilecekleri yaĸam 

durumlarē sunmalēdēr. ¢ocuklara, doĵayē sev, evreyi koru; b¿y¿klerine saygēlē ol; 

derslerine ok alēĸ; arkadaĸlarēnla iyi gein; saĵlēĵēnē koru; giysilerini kirletme; 

tutumlu ol gibi emir ve kurallar ieren c¿mlelerle seslenilmemelidir. Kitaplarda 

geen bu nitelikteki c¿mleler tekrarlandēka etkisini yitirmekte ve ocuklarēn neden-

sonu iliĸkisiyle d¿ĸ¿nmelerini de engellemektedir. Yanlēĸ tutumlarēn ocuklarē 

okumaktan uzaklaĸtēracaĵē bilinmelidir (Sever, 2015: 22-23). 

 

Bir yetiĸkin iin kēĸ mevsiminde kar yaĵmasē, normal bir tabiat olayēdēr oysa 

ocuk bunu ñbulutlar ocuklarēn oynamasē iin yere pamuk serpiyorò veya yaĵmur 

yaĵēp gºk g¿rlemesini ñok yaramazlēk yaptēm, Allah beni cezalandērēyorò diye 

algēlayabilir. Bu y¿zden ocuĵa mevsimlerin ve gece g¿nd¿z¿n oluĸumu, hangi 

mevsimde ne gibi deĵiĸikliklerin yaĸandēĵē, ocuk d¿nyasēna zarar vermeden 

anlatēlmalēdēr. Kardan Adamēn Sevinci adlē ĸiirde bahar, yaz ve kēĸ aylarē arasēndaki 

dºng¿, kardan adamēn yaĸadēĵē deĵiĸikliklerle anlatēlmaktadēr: 

ñKardan Adamēn Sevinci 
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Bahar gelince 

Kardan adam 

Yavaĸ yavaĸ eridi. 

Bērakēp s¿p¿rgesini 

Ve paltosunu, 

Gºz¿ yaĸlē  

Irmaklara y¿r¿d¿. 

 

Yaz gelince 

Denizde kēpēr kēpēr 

Dalgalar arasēnda 

Bulutlarē d¿ĸledi. 

Sarēldē g¿neĸin ēĸēklarēna 

Ve umaya baĸladē. 

 

Yeniden kēĸ gelince  

Kapēldē kardan adam 

Bembeyaz bir sevince. 

Ķnce ince yaĵan karla 

Yere inerken 

Duydu ocuklarēn iek sesini, 

Oyuna girdi kaldēĵē yerden, 

Aldē eline s¿p¿rgesiniéò (¢PKKķ: 17) 

 

¢ocuk, bahar, yaz ve kēĸ mevsimlerinin dºn¿ĸ¿m iinde olduĵunu 

bilmektedir, hava sēcaklēĵē bu mevsimlerde farklēlēk gºsterdiĵi gibi her mevsimde 

giyilen kēyafetler, ayakkabēlar hatta oyunlar da deĵiĸmektedir. Soba, kimine gºre kēĸ 

mevsiminin dayanēlmaz sēkēntēsē, kimine gºre ise bēakla izilmiĸ kestanelerin piĸtiĵi 

eski, g¿zel g¿nlerin hatērlatēcēsēdēr, ĸimdilerde apartman hayatēnda kalorifer 

peteklerinin soĵuk soĵuk ēsētmasēna alēĸmēĸ ocuklar iin de bilmediĵi, hi gºrmediĵi 

saklē zamanlara yolculuktur. Hangi anlamē ifade ederse etsin yaĸanēlan her mevsimin 

kendine ºzg¿ g¿zellikleri bulunmaktadēr. ¢ocuk da bunu bilmekte ve her mevsimde 

mutlu olmayē baĸarmaktadēr: 

ñSevgi Ufuklarēnda 

Beyaz k¿rk¿n¿ giyer, 

Y¿ce daĵlar, ovalar. 

Arkadaĸē sobaya 

Kºm¿r taĸēr kovalar. 

 

Sevgi ufuklarēnda 

Pērēl pērēl tan bizim, 

Her mevsim baĸka g¿zel 

Bu cennet vatan bizim...ò (UUķU: 9) 

 

ñKēĸ Sevinci 
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Kar misafir gelince 

Baĸlēyor bir heyecan: 

Sobalar ētēr ētēr, 

Bacalar duman duman. 

 

Gºnl¿m¿z neĸe dolu, 

Olsa da soĵuk, ayaz. 

Kargalar bile mutlu, 

Kanatlarē bembeyaz!ò (GS: 60) 

 

ñĶĸte G¿zel Kēĸ Geldi 

Soĵuktan korunmaktēr 

Artēk b¿t¿n abamēz 

Baĸkºĸeye kuruldu 

Hemen g¿zel sobamēz 

 

Ķĸte g¿zel kēĸ geldi 

Safa geldi, hoĸ geldi.ò (¢ķ: 56) 

 

Yaz mevsiminde doĵadaki b¿t¿n canlēlar hareketlenip neĸeyle g¿zel vakit 

geirmektedir, kuĸ, iek, balēk ve insan hepsi de yazēn keyfini farklē ĸekilde 

ēkarmaktadēr, ºzellikle ocuklar ormana, denize koĸup tatil yapmaktadēr. Tatil 

Sevinci adlē ĸiirde yazēn sevincini yaĸayan ocuĵun ºnerileri dile getirilmektedir: 

ñTatil Sevinci 

Yaz geldi g¿zel kuĸlar, 

Daĵlar, tepeler aĸēn. 

Sevgiyle cēvēldaĸēn. 

 

Yaz geldi arkadaĸlar, 

Ormana denize 

Koĸmalē akēn akēn; 

Yaz geldi arkadaĸlar, 

Kendinizi tatilin  

Kollarēna bērakēn.ò (¢PKKķ: 23) 

 

Ķlkbaharda tabiat canlanmaya baĸlar ve Yaratēcēnēn emriyle her yer g¿zelleĸir. 

Ķlkbahar, yenilik ve umuttur, insanlara bir ºl¿m¿ hatērlatan kēĸ mevsiminden sonra 

ilkbaharēn gelmesi doĵanēn tekrar canlandēĵēnē, dirildiĵini d¿ĸ¿nd¿r¿r. Evrendeki 

hibir olay tesad¿fen gerekleĸmez, b¿t¿n olaylar bir Yaratēcēnēn emriyle sebepler 

d©hilinde ortaya ēkmaktadēr. Ķlkbahar Duygularē adlē ĸiirde ocuk, ilkbaharda 

yaĸanan bu g¿zellikleri Hakkôēn ĸaheseri olarak kabul etmektedir: 

ñYeĸil ķelale 

Menekĸe, lale 

Vermiĸ el ele;  
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Yeĸil ĸelale 

Bahar geliyor. 

 

Ebemkuĸaĵē 

Kurmuĸ otaĵē; 

Daĵdan aĸaĵē 

Bahar geliyor.ò (K¢A: 66) 

 

ñĶlkbahar Duygularē 

R¿zg©r eser p¿f¿r p¿f¿r 

Kuĸlar sevgi, ¿mit taĸēr, 

Tabiatla haĸir neĸir 

Olmak ne g¿zel ne g¿zel 

 

G¿neĸin ak m¿cevheri, 

S¿sleyince al seheri, 

Bunu Hakkôēn ĸaheseri 

Bilmek ne g¿zel ne g¿zel!ò (¢PKKķ: 27) 

 

3.3.3. Millî Kültürümüz Teması ve İletileri 

Bir milletin sahip olduĵu maddi ve manevi b¿t¿n ºgeleri ierisine alan k¿lt¿r, 

milli benliĵin korunmasēnda en etkili aratēr. Kendi k¿lt¿r¿ne yabancē yetiĸmiĸ veya 

yabancēlaĸtērēlmēĸ bir milletin ilerlemesi beklenemez, insan k¿lt¿r¿ne sahip ēkarak 

hem temeli gemiĸe dayanan kendi varlēĵēnē hem de millet varlēĵēnē 

koruyabilmektedir. K¿¿k, bireyin maddi ve manevi deĵerlerine sahip ēkarak iinde 

yaĸadēĵē toplumla b¿t¿nleĸmesini, topluma uyum saĵlamasēnē ve kimlik kazanmasēnē 

saĵlayan k¿lt¿r¿n etkileĸime baĵlē olarak etkileyen ve etkilenen bir yapēsē olduĵunu 

belirtmektedir (2006: 297). 

 

K¿lt¿r¿n etkileyen ve etkilenen yapēsē gºz ºn¿nde bulundurulursa edebiyatēn 

bu yapēyē kullanmaya muktedir olduĵu bilinmelidir ¿nk¿ edebiyat k¿lt¿r¿n 

taĸēyēcēdēr. Edebiyat, k¿lt¿rel ºgelerinin farkēnda olan, k¿lt¿r¿n¿ benimsemeye ve 

gelecek nesillere aktarmaya istekli bireyler yetiĸtirmeyi amalamaktadēr. Yurdumuz, 

ºzellikli ĸehirler, yerler, k¿lt¿rel, tarih´ vb. ºnemli mek©nlar, geleneksel sporlar, 

gelenekler, din´ bayramlar, vatan, bayrak, mill´ bayramlar, tarih´ ĸahsiyetler ve buna 

benzer konular bir milletin k¿lt¿r ºgelerinden bazēlarēdēr. ķairin ĸiirlerinde bu 

ºgelerin sēk sēk konu edildiĵi gºr¿lmektedir. 
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3.3.3.1. Yurdumuz ve Vatan 

ñBir halkēn ¿zerinde yaĸadēĵē, k¿lt¿r¿n¿ oluĸturduĵu toprak parasē.ò (TDK, 

2009: 2201) olarak tanēmlanan vatan, bir millet ferdinin tutunacak dalē, varlēĵēnēn ve 

baĵēmsēzlēĵēnēn simgesidir. K¿¿k yaĸlardan itibaren vatan ve millet sevgisini 

derinden hisseden bir ocuk, b¿y¿d¿ĵ¿ zaman vatanē, milleti iin ok alēĸmaktan 

gerekirse canēnē bile feda etmekten kaēnmayacaktēr. Bu hususta ocuk 

edebiyatēsēnēn gºrevi, vatanēnē sev, vatanēn iin ok alēĸ, yurdunu koru vb. gibi 

kurallar koymak deĵildir, bir insanēn vatanēndan ayrē kalēnca neler yaĸayabileceĵini 

d¿ĸ¿nd¿rmek, baĵēmsēz bir toprak parasē ¿zerinde yaĸamanēn verdiĵi mutluluĵu 

hissettirmek ve ocuĵun ēkarēmlar yapmasēna yardēmcē olmak sanatēnēn esas 

ustalēĵēdēr. Yurt ¢iekleri adlē ĸiirde ocuklar yurdun farklē yerinde amēĸ ieĵe 

benzetilerek ocuklarēn bu ¿lke iin yetiĸtiĵinden ve yarēnlarēn tek sahibi olduĵundan 

bahsedilmektedir: 

ñYurt ¢iekleri 

Vatan iin atar kalbi, 

Boy veriyor ēnar gibi, 

Yarēnlarēn tek sahibi 

G¿zel yurdun ocuklarē.ò (GS: 59) 

 

Yurdunu sevmeyen birey, onu ilerletmek, gelecek nesillere en g¿zel ĸekilde 

teslim etmek iin pek bir aba gºstermeyecektir. Sadece bir toprak parasēnē ifade 

etmenin dēĸēnda birlik, beraberlik, barēĸ ve huzur anlamēna gelen yurt, birok 

toplumda deĵerli kabul edilmiĸtir ki T¿rk milleti iin yurt kutsaldēr. ¢ocuk da bu 

kutsallēĵēn farkēndadēr ve onu ºv¿n¿lecek yanē olarak kabul etmekte ve yurdunu 

d¿ĸmanlardan korumak iin canēnē bile ortaya koymaktadēr: 

ñG¿zel Yurdum 

Cihana ºrnek olan 

Yanēmsēn g¿zel yurdum. 

Tarihlere sēĵmayan 

ķanēmsēn g¿zel yurdum.ò (K¢A: 22) 

 

ñCanēmla M¿h¿rledim 

Kahramanlar susamaz, 

D¿ĸman ayak basamaz, 

Baĸka bayrak asamaz, 

Canēmla m¿h¿r vurdum, 

H¿r yaĸa g¿zel yurdum.ò (K¢A: 64) 
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Bir insanēn hayatēnda en kēymetli varlēklar anne ve babasēdēr, nasēl ki anneler 

sēcacēk kucaĵēnda yavrularēnē b¿y¿t¿p her t¿rl¿ kºt¿l¿kten korursa vatan da bir anne 

sēcaklēĵēyla halkēnē koynunda taĸēr, onu kºt¿l¿klerden, dēĸ etkilerden korur. ¢ocuk 

iin vatan tēpkē anne gibi m¿barektir: 

ñAnnem Gibi 

Sēcacēktēr kucaĵē, 

Vatan, annem gibidir, 

Sanki sevgi ocaĵē, 

Vatan annem gibidir. 

 

Ellerimden tutuyor, 

Gºĵs¿nde uyutuyor, 

Besleyip b¿y¿t¿yor, 

Vatan annem gibidir.ò (K¢A: 56) 

 

ñG¿zel Vatanēm 

Taĸēna, topraĵēna 

Feda olsun ĸu canēm; 

Hem annem hem babamdēr 

Benim g¿zel vatanēm.ò (UUķU: 95) 

 

3.3.3.2. Kültürel, Tarihi ve Önemli Yerler 

¢ocuk edebiyatēnda ele alēnan konular, okuyanēn tarihini, k¿lt¿r¿n¿ ve 

evresini tanēmasēna da yardēmcē olmalēdēr. Birey olma yolunda hēzla ilerleyen 

ocuĵun b¿t¿n geliĸim yºnleri desteklenmelidir, toplumundan kopuk, gemiĸinden 

bihaber, g¿ncel olaylara karĸē ilgisiz, k¿lt¿r¿ne yabancēlaĸmēĸ biri olarak yetiĸmesi 

t¿m toplum fertleri iin geri dºn¿ĸ¿ olmayan b¿y¿k bir zarardēr.  

 

T¿rk milletinin kºkl¿ gemiĸinde Anadoluônun ºnemli bir yeri vardēr. T¿rkler 

1071 Malazgirt Savaĸēôndan sonra Anadoluôya gelmiĸ, kazandēĵē zaferler, yaptēĵē 

imar alēĸmalarē ve bēraktēĵē k¿lt¿rel eserler yoluyla Anadoluôyu T¿rkleĸtirmiĸtir. 

Gemiĸten bug¿ne kadar birok medeniyete ev sahipliĵi yapan bu tarihi bºlge birok 

k¿lt¿r¿n taĸēyēcēsēdēr. Hayatē Doyasēya Yaĸamak, adlē ĸiirde ocuk barēĸ ve huzur 

ortamēnda, sevdikleriyle birlikte Anadoluôda yaĸam s¿rd¿ĵ¿ne ĸ¿kretmektedir: 

ñHayatē Doyasēya Yaĸamak 

Anadoluôda ocuk olmak, 

Bir kēr ieĵi gibi. 

Anadoluôda ocuk olmak, 

Ateĸbºceĵi gibi. 
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Ne g¿zel ya Rabbim 

Rabbim ne g¿zel! 

Anadoluôda bir ocuk olmak.ò (¢PKKķ: 24) 

 

3.3.3.3. Gelenekler, Dini ve Milli Bayramlar 

Gemiĸten gelen bazē davranēĸlarēn, alēĸkanlēklarēn gen nesil tarafēndan 

yaĸatēlmasē o toplumun ºzg¿nl¿ĵ¿n¿ koruyup kuĸaklar arasēnda iletiĸim saĵlamasē 

aēsēndan ºnemlidir fakat davranēĸ haline dºn¿ĸmeyen, sºylenmeyen, yazēlēp 

izilmeyen ve bu y¿zden unutulan gelenek, gºrenek ve adetler toplum tarafēndan 

yadērganēr duruma gelmektedir. ¢etindaĵ (2007: 218)ôa gºre gºrenek, ºrf ve adetleri 

ile bir define durumunda olan T¿rk milleti, bu zenginliklerini nesilden nesile sºzl¿ ve 

yazēlē olarak aktarmaktadēr. ¢¿nk¿ bir milletin varlēĵē k¿lt¿r deĵerlerini koruyup 

yaĸatmasēyla m¿mk¿nd¿r. Ķnsanlarē millet vasfēna ulaĸtēran k¿lt¿r deĵerleri, 

yaĸandēĵē ve yaĸatēldēĵē s¿rece anlamlēdērlar.  

 

Bayramlar geleneklerin ve gºreneklerin en ok yaĸatēldēĵē g¿nler olarak 

ocuklarēn hatēralarēnda unutulmaz yer tutar. Ķslamiyet inancēna gºre dini 

bayramlardan birincisi olan ramazan bayramē, M¿sl¿manlarēn ramazan ayē boyunca 

tutuklarē orucun bir m¿k©fatē olarak m¿minlere hediye edilmiĸtir. Dini bayramlardan 

bir diĵeri kurban bayramē ise maddi durumu iyi olmayan akraba, komĸu ya da evre 

insanlarla paylaĸēmēn en g¿zel ºrneĵinin yaĸandēĵē ºzel bir g¿nd¿r. Milli bayramlar 

ise en baĸta baĵēmsēzlēĵēn ve halkēn yºnetme hakkēnēn, savaĸlar sonucunda ulaĸēlan 

zaferlerin ilan edilip her yēl anma tºrenlerinin d¿zenlendiĵi millet olma bilincinin ve 

birlik, beraberliĵin en y¿ksek d¿zeyde yaĸandēĵē g¿nlerdir. Bu g¿nlere has duygu ve 

davranēĸlarē ocuĵun hissedip benimsemesi hem iyi bir m¿min hem de iyi bir 

vatandaĸ olarak yetiĸmesini saĵlamaktadēr. 

Bayram adetleri en ok k¿¿klerin ilgisini ekmekte ve onlarē mutlu 

etmektedir. ¢ocuklar bayramda b¿y¿klerini ziyaret ederek onlarēn elini ºpmekte, 

onlardan para veya ĸeker gibi hediyeler alēp mutlu olmaktadēr. ¥pmece, adlē ĸiirde 

ocuk bayram sevincini ve yapēlan davranēĸlardan duyduĵu mutluluĵu dile 

getirmektedir: 

ñ¥pmece 

Her bayram, 

Dedemin ellerinden ºperim, 
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Dedem de benim 

Yanaklarēmdan ºper. 

Biraz sonra  

Dedemin ĸekerleri 

Benim ellerimden ºper, 

Ben de onlarēn yanaklarēndanéò (UUķU: 60) 

 

Arapa kºkenli kelime olan kurban, ibadet amacēyla hayvan kesmek veya 

kesilen bu hayvanēn adē olarak tanēmlanmaktadēr. Geniĸ bir anlam yelpazesine sahip 

olan kurban, maddi ve manevi yakēnlēĵē ierisine alarak dini anlamda Allahôa 

yaklaĸma aracēnē, ºzel anlamda ise Allahôa yakēnlēk saĵlamak iin yapēlan ibadeti 

ifade etmektedir (G¿, 2002: 433). Bir M¿sl¿man toplumla etkileĸimine baĵlē olarak 

Kurban Bayramēônēn kendisi ve din kardeĸleri iin ifade ettiĵi anlamē k¿¿k 

yaĸlardan itibaren ºĵrenmektedir ºzellikle T¿rk toplumunda Ķslamiyet ¥ncesi 

dºnemde de yapēlan bu ibadet ayrē bir ºneme sahiptir.  

Kurban Bayramēônda ibadet olarak yerine getirilen kurban kesme iĸlemi, 

dinde vacip veya m¿ekket s¿nnet olarak deĵerlendirilirken T¿rkler, geleneksel 

dºnemin getirdiĵi alēĸkanlēkla bu ibadeti vacipten daha y¿ksek derecede gºrm¿ĸler 

ve diĵer Ķslam milletlerinden daha yaygēn bir ĸekilde yerine getirmiĸlerdir (¦nal, 

2004: 62). 

¢ocuk, kurban kesilme iĸlemini bir canlēyē acēmasēzca ºld¿rmek gibi 

gºrmemelidir, ocuĵa kurbanlarē s¿sletmek, sevdirmek, onlarēn niin kesildiĵini 

anlayabileceĵi ĸekilde izah etmek ºnemlidir. ¢ocuk, Bayram Neĸesi adlē ĸiirde 

kurban edilecek koun eve gelmesiyle yaĸadēĵē mutluluĵu ve onu nasēl s¿slediĵini 

dile getirmektedir: 

ñBayram Neĸesi 

Arife g¿n¿ gidip 

Bir ko getirdi babam, 

Kurbanlēĵē gºr¿nce 

Baĸladē bizde bayram. 

 

Kērmēzē balonlarla 

S¿sledik koumuzu, 

Masmavi mutluluklar 

Kapladē iimizi.ò (K¢A: 36) 

 

Bayramda neĸe, sevin evlerde doyasēya yaĸanēr, b¿y¿klerin elini ºpmek, 

k¿¿klere sarēlēp bayramlarēnē tebrik etmek, ĸeker toplamak ve en g¿zeli de bir arada 
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bulunmak bayramlarēn unutulmazlarēdēr. Bug¿n Bayram Sabahēdēr, bir bayram 

sabahēnda yaĸanan mutluluk ve birlikteliĵi iermektedir: 

ñBug¿n Bayram Sabahēdēr 

G¿neĸ bir baĸka doĵuyor, 

Bug¿n bayram sabahēdēr. 

Gºkten mutluluk yaĵēyor, 

Bug¿n bayram sabahēdēr. 

 

El ºp¿nce g¿l dudaklar, 

Aēlēr dosta kucaklar, 

Sevgiye doyar y¿rekler, 

Bug¿n bayram sabahēdēr. 

Tatlē diller ĸekerleĸir, 

Mutluluk kalbe yerleĸir, 

Eller, gºn¿ller birleĸir, 

Bug¿n bayram sabahēdēr.ò (¢PKKķ: 28) 

 

Bayramēn keyfini en g¿zel ocuklar ēkarmaktadēr, k¿¿c¿k masum 

y¿reklerin heyecanla bayramlēklarēnē giyinip anne babalarēnēn ve diĵer aile ¿yelerinin 

bayramlarēnē kutlamasē, harlēklarēnē almasē ocuklarēn en ok keyif aldēĵē 

davranēĸlardēr. Kēsacasē bayramlarē g¿zelleĸtiren ocuklardēr. ķair pek ok ĸiirde 

bayram ve ocuk arasēndaki m¿nasebeti dile getirmektedir: 

ñBayram ve ¢ocuk 

Bayram geldi hep birleĸti ocuklar 

ķeker yedi ĸekerleĸti ocuklar 

 

Neĸeli bir g¿l¿ĸ, pamuka bir el 

Bayramlar sizinle daha da g¿zel.ò (¢ķ: 43) 

 

ñBayramlar Sizinle G¿zel 

Bayram gelir bayraklaĸēr ocuklar, 

Mutlulukla kucaklaĸēr ocuklar.ò (GS: 18) 

 

3.3.3.5. Bayrak 

Bayrak, gemiĸi y¿zyēllar ºncesine dayanan, her ¿lkenin baĵēmsēzlēk ve 

varlēk gºstergesi olan simgelerdir. Her millet iin kendi bayraĵē kutsaldēr ve 

korunmaya deĵerdir. Soysal (2010: 209-211)ôa gºre renk ve ĸekliyle ºzel bir alamet 

olan bayraklar genellikle siyasi alandaki teĸkilatlarē ya da baĵēmsēzlēĵēnē elde etmiĸ 

milletleri temsil ederek t¿m milletlerin ºzellikle edebi tarihinde b¿y¿k ºnem 

taĸēmēĸtēr. Kuĸkusuz T¿rk milletinin tarihinde de bayraklar ºzel bir anlam ve ieriĵe 

sahiptir. Bayraklar, binlerce yēldēr milleti kºt¿l¿klerden koruyan tēlsēmlē bir muska 
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gibi gºn¿llerde, en y¿ce yerlerde taĸēnarak dalgalanmasē uĵruna birok ĸehidin 

verildiĵi sancaklardēr. 

 

¢ocuk bayraĵē, ĸehitlerin kanē ¿zerine d¿ĸm¿ĸ ay ve yēldēzēn gºlgesi, renkli 

bir fig¿r, bayramlarda sokaklara, evlere, okullara asēlacak bir s¿s eĸyasē, ĸehitlerin 

sarēldēĵē bir kefen, gºnderde tutulan ve ¿zerine ĸiirler yazēlan kēymetli bir varlēk 

olarak gºrmektedir. Ķnsan hep en ok sevdiklerini konuĸur, hep onlardan bahseder, 

bu y¿zden T¿rk milletinin tarihe sēĵmayan gemiĸi de bayraĵēyla ilgili sºylenmiĸ 

birok g¿zel sºz ve ĸiirlerle doludur. Yaĸayan Destan adlē ĸiire gºre bayrak, ĸereftir, 

ĸandēr; gemiĸin devamē, geleceĵin ise ¿mididir: 

ñYaĸayan Destan 

Kurban olup vatana, 

Canēmē versem sana. 

Sonra gºk bahesinden 

Yēldēzlar dersem sana. 

 

Sen aziz milletimin 

ķerefisin, ĸanēsēn. 

O m¿barek hilalin 

Yaĸayan destanēsēn. 

 

Gemiĸten geleceĵe 

Uzanan ¿mit baĵēm, 

Seninle bahtiyarēm, 

Ay yēldēzlē bayraĵēm.ò (¢PKKķ: 50) 

 

¢ocuk, bayraĵēnē varlēĵēnēn belirtisi ve ºv¿nme kaynaĵē olarak gºrmektedir: 

ñK¿¿k Ķzciler 

Bayrak bizim, ĸan bizim, 

ķafak bizim, tan bizim, 

Bulunmaz bir benzeri 

Bu cennet vatan bizim.ò (UUķU: 99) 

 

¢ocuk, gemiĸten bug¿ne miras kalmēĸ en kutsal simgelerden birisi olarak 

bayraĵēnē geleceĵe teslim etmesi gerektiĵinin farkēndadēr: 

ñBayraĵa ķarkē 

Gemiĸim, geleceĵim, 

¦midim, heyecanēm. 

Seninle bahtiyarēm, 

Ay yēldēzlē sultanēméò (UUķU: 145) 
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Bayrak insanlarē birleĸtirici bir g¿ce sahiptir. Haydi ¢iek Olalēm adlē ĸiirde 

ocuklar birlik ve beraberliĵini bayrak altēnda toplanarak saĵlamayē istemektedir: 

ñBazen bir kēr yolunda, 

Bazen bir nar dalēnda, 

Al bayraĵēn alēnda, 

Gelin iek olalēm.ò (UUķU: 67) 

 

           ¢ocuĵa gºre bayrak, milletin varlēĵēyla ortaya ēkmēĸtēr ve bir ¿lkenin simgesi 

olarak yurdun her kºĸesinde kendisine yer bulmaktadēr. T¿rk milleti d¿nya ¿zerinde 

var olduka bayraĵē da olacaktēr: 

ñAy Yēldēzlē Nazlē Bayrak 

Sabah akĸam karĸēmdasēn, 

Gece g¿nd¿z d¿ĸ¿mdesin, 

Milletimin yaĸēndasēn, 

Ay yēldēzlē nazlē bayrak.ò (GS, 21) 

 

Bayrak y¿kseklerde dalgalanēr ve milletin gºnl¿nde yeri en y¿cedir. T¿rk 

milleti bayraĵēnē asla yere indirmez, savaĸta, barēĸta yeri hep gºnderdedir sadece 

milleti ilgilendiren b¿y¿k acēlar yaĸandēĵē zaman bayrak yarēya indirilir, bayraĵēn 

yarēya indirilmesi mutsuzluĵun, ¿z¿nt¿n¿n ve yasēn ifadesidir, bu y¿zden bayrak 

dalgalandēka millet mutludur, gºnl¿ huzurludur. ¢ocuk, bayraĵēnē yurdun her 

yerinde olduĵu gibi gºn¿l burlarēnda da dalgalandērmaktadēr: 

ñSevgi ķalē Bayraĵēm 

Yurdun kºĸe-bucaĵēnda 

Y¿reĵimin kucaĵēnda 

Ve ĸehitler ocaĵēnda 

Dalga dalga billur musun?ò (¢ķ: 35) 

 

ñTarihin Kucaĵēnda 

Al bayrak dalgalanēr 

Hep gºn¿l burlarēmda.ò (¢ķ: 42) 

 

3.3.3.6. Tarihi Şahsiyetler 

T¿rk milleti, birok bilim adamē, filozof, ĸair, ozan ve binlerce kahraman 

yetiĸtirmiĸ y¿ce bir millettir, hatta ºyle ki birok tarihi ĸahsiyetin adē ¿lke sēnērlarēnē 

aĸēp d¿nya milletlerince duyulmuĸtur. ¦lkesi ve t¿m insanlēk iin icatlar yapmēĸ, 

savaĸlarda kahramanlēk gºstermiĸ, unutulmaz binlerce eser bērakmēĸ birok ĸahsiyet 

milletinin gºnl¿nde nadide bir yer edinmiĸtir.  
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T¿rkmen bir ĸair olan Yunus Emre ise 13. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda ve 14. 

y¿zyēl baĸlarēnda yaĸamēĸ, T¿rk edebiyatēnda ºnemli bir yer edinmiĸtir. Taptuk Baba 

adlē ĸeyhin yanēnda ilim ve irfan dersleri aldēĵē bilinen Yunus, Farsa ve Arapa 

kelimelerin yanēnda ºzg¿n bir T¿rkeyle oluĸturduĵu ĸiirleriyle Moĵol baskēsēndan 

bunalan halka ferahlēk vermiĸtir. Tasavvuf edebiyatēnēn ºnemli temsilcilerinden olan 

Yunus Emre, T¿rkenin varlēĵēnē koruyup geliĸmesi, bir k¿lt¿r ve edebiyat dili 

olmasē yolunda b¿y¿k katkē saĵlamēĸtēr (Akdemir, 2007: 8).  

Yunus Emreôden yaklaĸēk ¿ asēr sonra d¿nyaya gelen Karacaoĵlan ise ©ĸēk 

edebiyatēnēn ºnemli temsilcisi olarak T¿rkeye katkē saĵlamēĸtēr. Artunôa gºre 16. 

y¿zyēldan sonra Anadoluôda oluĸan ©ĸēk edebiyatēnda yaygēn bir gelenek bērakmēĸ 

olan Karacaoĵlan, evresinden aldēĵē ilhamla yaĸama sevincini, arzu ve duygularēnē 

g¿l¿ ve ºzg¿n bir anlatēmla dile getirerek aĵdaĸlarēna gºre ºne gemiĸ, halk ĸiir 

geleneĵinin doruĵunda bir ĸairdir. ķiirlerinin hala bilinip sevilmesi baĸarēsēnēn 

kanētēdēr (1995ôten akt: Artun, 1997: 41-52). 

Bestami Yazganôēn sºyleyiĸini halk ĸiir geleneĵine yakēn oluĸturduĵu, ĸairlik 

s¿recinde Yunus Emre, Karacaoĵlan gibi ĸairlerden etkilendiĵi ĸiirlerinden 

anlaĸēlmaktadēr. Gºn¿l Elisi adlē ĸiirde Karacaoĵlanôēn gºn¿llerde g¿ller atērdēĵē,  

Yunus Emreônin ise T¿rkenin dallarēnē ieklendirdiĵi dile getirilmektedir: 

ñGºn¿l Elisi 

Karacôoĵlanôda aar 

Gºnl¿m¿z¿n g¿lleri. 

Yunusôta ieklenir 

T¿rkemizin dallarē.ò (¢PKKķ: 48)  

 

T¿rk milletinin yetiĸtirdiĵi kahramanlardan bir tanesi de d¿nya tarihinde yeni 

bir aĵ aan Fatih Sultan Mehmetôtir. Osmanlē padiĸahlarēndan olan II. Mehmet zorlu 

ĸartlar altēnda b¿y¿k bir inanla Ķstanbulôu fethetmiĸtir. Ulubatlē Hasanlar adlē ĸiirde 

Ķstanbulôun fethinde ºnemli yeri olan Ulubatlē Hasanôēn kahramanlēĵē ve bu ¿lkenin 

daha nice Ulubatlē Hasanlar yetiĸtireceĵi anlatēlmaktadēr: 

ñUlubatlē Hasanlar 

Surlarē delip geti 

Ulubatlē Hasanlar. 

Sanmayēn gelip geti 

Ulubatlē Hasanlar 

 

Sanki on sekizinde, 
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¥yle diri ve zinde, 

Fatihlerin izinde 

Ulubatlē Hasanlar. (K¢A: 28-29) 

 

Tarihi ĸahsiyetlerden birisi olan b¿y¿k T¿rk komutanē Alparslanôēn 

Anadoluônun tapusunu bin yēl ºnce aldēĵē, 1071 Malazgirt Savaĸēôna atēfta 

bulunularak belirtilmekte, Ķstiklal Savaĸēôyla canēnē ortaya koyan bu milletin vatanēna 

m¿h¿r vurduĵu ve onu dēĸ saldērēlara kapattēĵē dile getirilmektedir: 

ñCanēmla M¿h¿rledim 

Alparslanôēn d¿ĸ¿nde, 

Tapusu bin yaĸēnda. 

Ķstiklal Savaĸēônda 

Canēmla m¿h¿r vurdum, 

H¿r yaĸa g¿zel yurdum.ò (K¢A: 65) 

 

T¿rk tarihinde ismini sadece aĵēna deĵil y¿zyēllar sonrasēna da duyuran 

ĸahsiyetlerden biri de Nasrettin Hocaôdēr. Nasrettin Hoca bu milletin g¿len y¿z¿ 

ocuklarēn da fēkralarēyla tanēyēp sevdiĵi T¿rk b¿y¿ĵ¿d¿r. ¢ocuklara fēkra 

denildiĵinde hemen Nasrettin Hoca hatērlanēr hatta ºyle ki birok ocuĵa bir fēkra 

anlat denildiĵinde hemen baĸlar bir Nasrettin Hoca fēkrasē anlatmaya.  13. y¿zyēlda 

Anadoluônun sēkēntēlē bir s¿recinde yaĸamēĸ olan Nasrettin Hoca fēkralarēyla, 

d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ n¿kteleriyle insanlarēn hayatēna girmiĸ ve geleceĵe ulaĸmayē 

baĸarmēĸtēr. Hatta ºyle ki g¿n¿m¿zde oluĸturulan birok fēkra da kendisine mal 

edilmekte ve onun ¿n¿ her geen g¿n artmaktadēr.  

T¿rkmen (1987ôden akt: Saĵlēk, 2003: 53-54)ôe gºre, Nasrettin Hoca T¿rk 

d¿nyasēnda hoĸ sºz ve fēkralarēyla tanēnēp ortak deĵer olmuĸtur, Hocaônēn T¿rk 

d¿nyasēndaki birleĸtirici g¿c¿ onun uluslararasē deĵerinden daha da ºnemlidir. 

T¿rkistanôdan Macaristan' a, Sibirya'dan Kuzey Afrika'ya kadar T¿rk'¿n ayak bastēĵē 

her yerde, bir Nasrettin Hoca tipi bulunmaktadēr. XVII. y¿zyēldan sonra komĸu 

milletler ve Avrupalē entelekt¿ellerin ilgisiyle Nasrettin Hoca fēkralarē daha geniĸ 

alana yayēlarak tanēnmēĸtēr. 

ķanlē (2010: 263), Nasreddin Hocaônēn 13. y¿zyēlda Anadoluôda Halē 

savaĸlarēnēn ve Moĵol saldērēlarēnēn sebep olduĵu siyas´ ve sosyal b¿y¿k sēkēntēlarēn 

yaĸandēĵē bir dºnemde Sivrihisar ve Akĸehirôde yaĸadēĵēnē belirtmektedir. Bu y¿zyēl 

aynē zamanda Anadoluôda tasavvufun geliĸtiĵi, Mevl©n©, Hacē Bektaĸ-ē Vel´, Yunus 

Emre, ķeyh Edebali ve ķeyyad Hamza gibi ºnemli mutasavvēflarēn sºz ve ĸiirleriyle 
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halka manev´ telkinler verdiĵi, irĸat hizmetleriyle halkēn ve yºneticilerin bu zor 

g¿nleri atlatmalarē iin aba gºsterdikleri bir dºnemdir. Nasreddin Hoca da n¿kteli, 

hikmetli fēkralarēyla bu dºnemde ekilen sēkēntēlarē biraz olsun hafifletip evresine 

¿mit ve yaĸama sevinci vermiĸ, gºrd¿ĵ¿ yanlēĸlēklar ve irkinlikleri belirterek 

doĵrularē vurgulamaya alēĸmēĸtēr. 

Nasrettin Hocaômēz adlē ĸiirde Hocaônēn birok ºzelliĵi dile getirilmektedir. 

Nasrettin Hoca, herkesin iyiliĵini isteyip bu konuda ºĵ¿tler veren biri olarak yol 

gºstericidir; birok kiĸi kendisini anlamaz, saf gºz¿k¿r ama aslēnda ok bilgilidir; 

tertemiz y¿reĵi vardēr, kalbi kºt¿l¿k d¿ĸ¿nmez; haksēzlēklara karĸē eleĸtiri getiren 

sivri dillidir ve yaptēklarēyla herkesi g¿ld¿r¿r. Hocaônēn b¿t¿n bu ºzellikleri isminin 

ºld¿kten sonra da hatērlanmasēnē saĵlamēĸtēr: 

ñNasrettin Hocaômēz 

T¿m hayatē boyunca  

Yanlēĸlarē gºstermiĸ, 

Herkesin doĵru iĸler  

Yapmasēnē istermiĸ. 

 

Onu gºrenler bazen 

Samalēyor sanērmēĸ, 

Ancak arif olanlar 

Hocaômēzē tanērmēĸ. 

 

Tertemiz y¿reĵiyle 

Sanki sevgi seliymiĸ, 

Haksēzlēklara karĸē 

Halkēn keskin diliymiĸ. 

 

Onun yaptēklarēnē 

Kim duyup da g¿lmemiĸ, 

Kendisi gºm¿ĸ ama 

Fēkralarē ºlmemiĸéò (ķNH: 8) 

 

Her ¢ocuk Baĸka Ąlem adlē ĸiirde tarihi ĸahsiyetlerin adēyla ocuklara farklē 

alanlarda baĸarē gºsterebilecekleri anlatēlmaktadēr. ñFatih Sultan Mehmet, Osmanlē 

dºneminin en baĸarēlē padiĸahlarēndan biri olarak inancē ve zek©sē sayesinde alēnmaz 

denilen Konstantiniyyeôyi fethetmiĸ.ò (G¿nd¿z, 2008: 51) ve adēnē aĵlara 

yazdērmēĸtēr, Oĵuz ismi ise Oĵuzlarda bir u beyi olarak gºrev alan ve bug¿nk¿ 

Anadolu T¿rklerinin atasē sayēlan Seluk Beyôi temsil etmektedir, Selahattin ismi ise 

T¿rk-Ķslam tarihinde ºnemli bir yeri olan Eyy¿bi Devletiônin kurucusu Selahattin 

Eyy¿biôden baĸkasē deĵildir. Bu tarihi ĸahsiyetler T¿rk-Ķslam d¿nyasēnda isimlerini 
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farklē alanlardaki baĸarēlarla duyurmuĸ komutanlardēr ayrēca burada k¿lt¿r-sanat 

alanēnda ismi unutulmayan biri daha vardēr ki o da Yunus Emreôdir, onu baĸka ©lem 

olarak kabul eden ĸair, ĸiirin bir dºrtl¿ĵ¿nde bunlardan bahsederken ĸiirin genelinde 

her ocuĵun farklē ºzellikleri olduĵunu dile getirmektedir: 

ñMehmet gºnderde bayrak, 

Oĵuz yēkēlmaz kalem. 

Selehaddin u beyi, 

Yunusôum baĸka ©lem.ò (GS: 68) 

3.3.4. Millî Mücadele ve Atatürk Teması ve İletileri 

T¿rk milletinin d¿ĸmana karĸē tarihinin belki de en b¿y¿k var olma 

m¿cadelesini verdiĵi Birinci D¿nya Savaĸē ºzelinde ¢anakkale Cephesi, Kurtuluĸ 

Savaĸē ve savaĸlarda gºstermiĸ olduĵu kahramanlēk, cesaret, vatanē iin yaptēĵē 

fedak©rlēk bu temanēn konularē arasēndadēr.  

3.3.4.1. Kurtuluş Savaşı 

¢ocuk, vatan topraĵēnēn kutsallēĵēnē fark edip ieride ve dēĸarēda bulunan 

d¿ĸmanlara karĸē millet olma bilinciyle hareket etmelidir. H¿rriyetinden asla 

vazgemeyen bu millet, Alparslan tapusunu bin yēl ºnce aldēĵē bu topraklarē canēyla 

korumaktadēr, bunun en g¿zel ºrneĵini de Kurtuluĸ Savaĸēônda gºstermiĸtir: 

ñCanēmla M¿h¿rledim 

Kahramanlar susamaz, 

D¿ĸman ayak basamaz, 

Baĸka bayrak asamaz, 

Canēmla m¿h¿r vurdum, 

H¿r yaĸa g¿zel yurdum. 

 

Baĵēmsēzlēk ºyk¿s¿, 

Bu milletin ¿lk¿s¿, 

Dilde zafer t¿rk¿s¿: 

Canēmla m¿h¿r vurdum 

H¿r yaĸa g¿zel yurdum. 

 

Alparslanôēn d¿ĸ¿nde, 

Tapusu bin yaĸēnda. 

Ķstiklal Savaĸēônda  

Canēmla m¿h¿r vurdum, 

H¿r yaĸa g¿zel yurdum.ò (K¢A: 64) 
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3.3.4.2. Çanakkale Savaşı 

¢anakkale Savaĸē, bu milletin en zor ĸartlarda bile ¿lkesini koruyacaĵēnēn ve 

bu topraklarēn d¿ĸmana asla geit vermeyeceĵinin destanēdēr. ¢anakkale Cephesi 

manevi duygularla da ºr¿lm¿ĸ, inanla g¿c¿n birleĸtiĵi bir m¿cadeledir. ķair, 

¢anakkaleôde yaĸananlarē, askerlerin ĸehitlik makamēna kavuĸup meleklere 

karēĸtēĵēnē ¢anakkale ķehitleri ĸiirinde dile getirmektedir: 

ñ¢anakkale ķehitleri 

Ne ekindi ne korktular, 

Bize bir yurt bēraktēlar, 

Uup cennete ēktēlar 

¢anakkale ĸehitleri.ò (K¢A: 39) 

 

Geilmez ¢anakkale adlē ĸiirde ise ¢anakkaleôyi Mehmetiĵin koruduĵu ve 

namusu iin yaĸayan bu milletin kanē dºk¿lmeden ¢anakkaleônin asla 

geilemeyeceĵi belirtilmektedir: 

ñGeilmez ¢anakkale 

Kurĸunlar sēkēlmadan 

Kanēmēz dºk¿lmeden, 

Canēmēz sºk¿lmeden  

Geilmez ¢anakkale!ò (K¢A: 42) 

 

3.3.4.3. Şehitlik ve Cesaret 

 

Ķslamiyet inancēna gºre ĸehitlik, y¿ce bir makam olarak kabul edilerek 

Kurôanôda ñVe sakēn Allah yolunda ºld¿r¿lenlere ñºl¿lerò demeyin; hayēr onlar 

diridirler. Fakat siz bunun ĸuurunda deĵilsiniz.ò (2: 154) diyerek ĸehitlerin ºl¿ olarak 

kabul edilmediĵi belirtilmektedir. Gºsterdikleri cesaretle ºl¿ms¿zl¿ĵ¿ yakalayan 

ĸehitler, milletin kalbinde silinmez bir yer edinmiĸtir. ¢anakkale ķehitleri adlē ĸiirde 

ĸehitlerin h©len nºbette olduĵu sºylenmektedir: 

ñ¢anakkale ķehitleri 

Zannetmeyin yatmaktadēr 

¢anakkale ĸehitleri. 

Hala nºbet tutmaktadēr 

¢anakkale ĸehitleri.ò (K¢A: 38) 
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Yurt ¢iekleri adlē ĸiirde bu yurdun ocuklarēnēn vatan iin kalbinin attēĵē, 

gazi ve ĸehit ocuklarēnēn ay yēldēzē kardeĸ bildiĵi ve gayretlerin hep devam etmesi 

gerektiĵi belirtilmektedir: 

ñVatan iin atar kalbi, 

Boy veriyor ēnar gibi, 

Yarēnlarēn tek sahibi 

G¿zel yurdun ocuklarē. 

 

Gazi oĵlu, ĸehit kēzē, 

Kardeĸ bilir ay yēldēzē. 

Gºky¿z¿nde ēĸēk hēzē 

G¿zel yurdun ocuklarē.ò (GS: 59) 

 

Gºkteki Mehmetik adlē ĸiirde ise al bayrak kan kardeĸ olarak kabul edilerek 

gazilerin duasē, ĸehitlerin mirasē gºr¿lmektedir: 

ñGºkteki Mehmetik 

G©zilerin semaya 

Y¿kselen duasēdēr 

ķehit dedelerimin  

En kutlu mirasēdēr.ò (¢ķ: 9) 

 

3.3.5. Vatandaşlık Bilinci Teması ve İletileri 

Ķnsanēn sadece kendisine karĸē deĵil, evresindeki insanlara, doĵduĵu 

topraklara, iinde yaĸadēĵē devlete ve milletine karĸē da belli sorumluluklarē vardēr. 

Ķnsan hangi meslekte olursa olsun iĸini en iyi ĸekilde yapmalē, bunun mecburiyetten 

ok vicdani bir sorumluluk olduĵunu bilmelidir. Vatandaĸlēk Bilinci temasē ñBir 

vatandaĸ olarak insanlarēn sorumluluklarē nelerdir?ò sorusunun cevabē niteliĵindedir. 

3.3.5.1. Çalışma, Üretme, Paylaşma ve Emeğin Değeri 

¢alēĸmak, ¿retmek, ¿rettiklerini paylaĸmak ve emeĵe sahip ēkmak 

insanoĵlunun hayatēnda yerine getirmesi gereken ºnemli sorumluluklarēndandēr. 

Baĸarē hazzēnē ve alēĸēp ¿retme zevkini bir kez tadan insan kolay kolay bundan 

vazgeememektedir. 

Baĸgil, ñGenlerle Baĸbaĸaò adlē kitabēnda baĸarē yolunda ekilecek 

zahmetler ve tehlikeler olduĵunu dile getirmektedir. Bu tehlikeler, tembellik, kºt¿ 

arkadaĸ ve kºt¿ ºrneklerdir. Genleri bu hususlarda uyaran Baĸgil, bunlarēn dēĸēnda 

kºt¿ kitap ve kºt¿ hocanēn da baĸarē yolunda engel olduĵunu fakat bunun 
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ºz¿m¿n¿n kiĸide deĵil eĵitim yºneticilerinde olduĵunu belirtmektedir (2015: 24). 

Baĸarēya ulaĸanlar ancak kendisini bu tehlikelerden koruyarak amacē doĵrultusunda 

alēĸanlar ve asla pes etmeyenlerdir. Dillerde Ķstiklal Marĸē adlē ĸiirde alēĸmanēn, 

gayret ve yarēĸ iinde olmanēn baĸarē ve mutluluĵun anahtarē olduĵu belirtilmektedir: 

ñDillerde Ķstiklal Marĸē 

Yollar uzun hedef y¿ce, 

¢alēĸarak g¿nd¿z gece, 

Tembelliĵin bileĵini 

B¿kmek gerek yavrucuĵum. 

 

Yaĵmurlara karēĸarak, 

Nehirlerle yarēĸarak, 

Engin bilgi denizine 

Akmak gerek yavrucuĵum. 

 

Yurda ēĸēk vermek iin, 

Mutluluklar dermek iin, 

Gerekirse yēldēzlara 

¢ēkmak gerek yavrucuĵum.ò  (¢PKKķ: 54) 

 

Arēlar alēĸkanlēĵēyla bilinen, ig¿d¿leri sayesinde bal yapan hayvanlardēr, 

Bilgi Peteĵi adlē ĸiirde ocuklara seslenilerek tēpkē arēnēn bal yapmasē gibi ok 

alēĸarak bilgi edinmenin gerekliliĵi vurgulanmaktadēr. 

ñBilgi Peteĵi 

Hi durmadan alēĸēr, 

Bal doldurur peteĵi. 

Bilir k¿¿k arēlar, 

Bal alacak ieĵi. 

 

Biz de kovanēmēzē 

S¿sleyelim sevgiyle, 

Sēnēf sēnēf peteĵi 

Dolduralēm bilgiyle.ò (¢PKKķ: 55) 

 

3.3.6. Sağlık, Spor ve Oyun Teması ve İletileri 

¢ocuk, t¿m geliĸim alanlarēyla bir b¿t¿nd¿r, her geliĸim alanē ayrē ºneme 

sahiptir. ¢ocuĵun saĵlēklē bir geliĸimi varsa ancak o zaman normal davranēĸlar 

gºstermesi kendisinden beklenebilmektedir. Ķyi bir beslenme anlayēĸēnēn ocukluktan 

itibaren oluĸturulmasē, bir ocuĵun t¿m hayatē boyunca yeme, ime alēĸkanlēĵēnē 

etkileyecek ve saĵlēĵēna katkē saĵlayacaktēr. ¢ocuk ne kadar dikkat edilirse edilsin 

hastalēklarēn da insanlar iin normal olduĵunu ve bunun tedavi edilebileceĵini kabul 
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etmelidir.   Sadece beslenmek deĵil spor konusu da bir ocuĵun saĵlēĵē iin ok 

ºnemlidir. Hayata olan bakēĸ aēsēnēn deĵiĸmesinde, kendine olan g¿veninin 

artmasēnda, birok olumsuz davranēĸlarēn veya hastalēklarēn giderilmesinde spor iyi 

bir tedavi olabilir. 

Oyun ise zaten bir ocuk iin hayatēn kendisidir, ocuk oyunla b¿t¿n hayal 

©lemini ortaya dºker, rahatlar, mutlu olur. Hoplayēp zēplayēp t¿rl¿ roller ierisine 

girerken bedensel, baĸkalarēna kendisini ifade etmeye alēĸērken dil, baĸka ocuklarla 

bir araya gelip onlarla tanēĸēp kaynaĸērken sosyal, neden-sonu iliĸkileri kurup 

oyunun kurallarēnē oluĸtururken biliĸsel geliĸimine oyun ve oyuncak b¿y¿k katkē 

saĵlamaktadēr. 

3.3.6.1. Temizlik ve Beslenme 

K¿¿k yaĸlardan itibaren verilen saĵlēk bilgisi ve eĵitimi ocuklarēn hem ruh 

hem beden saĵlēĵēnē korumalarēnē hem de bu konuda bilinli bireyler olarak 

yetiĸmelerini saĵlamaktadēr. Ders kitaplarēnda yer alan saĵlēkla ilgili konular ve ders 

s¿reci ocuklarēn ilgisini ekmekte ºzellikle konuyla ilgili uygulamalar ocuklarda 

kalēcē ºĵrenmeyi saĵlamaktadēr. ¢ocuk, temiz olma, doĵru beslenme, gereksiz 

gēdalardan uzak durma gerekliliĵini sadece okulda deĵil t¿m yaĸamēnda 

hissetmelidir, bu y¿zden gºrev ocuĵun zorunluluk dēĸēnda okuduĵu, araĸtērmasēnē 

yaptēĵē kitaplara da d¿ĸmektedir. ¥ĵreticilik yºn¿ aĵēr basan temizlik ve beslenme 

konusu, ĸiirin duygusal ve edebi yºn¿ne uzak d¿ĸmektedir fakat ĸair birka ĸiiriyle 

bu konuya deĵinmektedir. Okula Giderken adlē ĸiirde ocuĵun okula giderken neler 

yaptēĵē onun diliyle anlatēlarak el yēkamaya ve diĸ temizliĵine dikkat ekilmekte, 

saĵlēklē, temiz bir hayat vurgusu yapēlmaktadēr: 

ñOkula Giderken 

Annemin g¿l dudaĵēyla 

Aarēm gºzlerimi 

Ķyice sabunlarēm 

Y¿z¿m¿ ellerimi 

 

Tekrar elimi yēkar 

Fēralarēm diĸimi 

Dēĸarda kuĸlar gºzler  

Okula gidiĸimi ò (¢ķ: 38) 
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Anne babalarēn ocuk yetiĸtirirken en ok ĸik©yet ettiĵi konular ocuklarēnēn 

d¿zenli bir ĸekilde yemek yememesi ya da yemek aralarēnda s¿rekli abur cubur 

yediklerinden ana ºĵ¿nlerde yemek yemeyi reddetmeleridir. Ebeveynler ocuklarēnēn 

beslenme konusunda bilinli olmasēnē, ºĵ¿nlerini atlamadan d¿zenli beslenmesini 

istemektedir. Anne babalarēn beslenme alēĸkanlēklarē ocuĵun ¿zerinde b¿y¿k etki 

uyandērmaktadēr fakat rol-model aldēklarē ve ºzdeĸim kurabildikleri kahramanlarēn 

da ocuklar ¿zerinde olumlu etki uyandērdēĵē bir gerektir. Tēk Tēk adlē ĸiirde 

ocuĵun ºĵ¿nlerde acēktēĵē ve istekli bir ĸekilde beslendiĵi dile getirilmektedir: 

ñTēk Tēk 

Sabah oldu, 

G¿neĸ geldi. 

Yavaĸa aldē 

Kapēyē: tēk tēk. 

-Kahvaltē masada 

Bekliyor seni, 

Uyan artēk! 

 

¥ĵle oldu, 

Alēk geldi. 

Hēzlēca aldē 

Kapēyē: tēk tēk. 

Annemin yemeĵi 

¢ok g¿zel olmuĸ, 

Eline saĵlēk.ò (ASM: 84-85) 

 

Lokma Kuĸlarē adlē ĸiirde de ocuk annesinin yaptēĵē yemekleri keyifli bir 

ĸekilde ºĵ¿nlerinde aksatmadan yemektedir: 

ñG¿nde ¿ ºĵ¿n, 

Baĸlar bir oyun. 

Annemin piĸirdiĵi 

En lezzetli yemekler, 

Sofrada bizi bekler.ò (ASM: 91) 

 

3.3.6.2. Hastalıklardan Korunma ve İlaç Kullanımı 

¢ocuk hayatta tek baĸēna kaldēĵēnda kendine bakabilecek, sēkēntē ve dertlerle 

baĸa ēkabilecek ĸekilde yetiĸtirilmelidir, hayatta kalma m¿cadelesi ailesi tarafēndan 

desteklenmiĸ olan ocuk ºz-bakēm becerilerini kazanmaya baĸladēktan sonra 

kendisini hastalēklardan korumak iin alēnacak ºnlemlere dikkat etmelidir. Saĵlēklē 

bir yaĸam iin yediklerine ve itiklerine dikkat etmek, hastalēklara karĸē ºnlem alarak 

aĸē olmak, hasta olduĵunda doktora gidip ila kullanmak bir ocuk iin k¿lfet deĵil 
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yaĸamēn getirisidir. Beyaz Kelebek adlē ĸiirde ocuk hasta olmaktan ekinmekte ve 

bunun iin ºnlemlerini almaktadēr: 

ñHava soĵuk, dēĸarēda 

Aman fazla kalmayalēm, 

Dikkat edin arkadaĸlar, 

Sakēn hasta olmayalēm...ò (K¢A: 70) 

 

Yēldēz Doktoruônda ocuk ila kullanmanēn iyileĸmeyi saĵladēĵēnē gºrmekte 

ve bunun iin annesinin doktoruna teĸekk¿r etmektedir: 

ñTeĸekk¿rler doktor amca, 

D¿n gece 

Annemin baĸē dºn¿p 

Yere d¿ĸ¿nce, 

Verdiĵiniz ilalar 

¢ok iyi geldiéò (¢PKKķ: 11) 

 

¢ocuk ĸifayē sadece hazēr ilalardan beklememeyi aslēnda her t¿rl¿ ĸifanēn 

doĵada var olabileceĵini de keĸfetmelidir. Hangi aĵa ne iĸe yaradēĵē, iĸlevinin ne 

olduĵu doĵayla i ie yaĸayan veya doĵayē tanēyan bir ocuk tarafēndan 

cevaplandērēlabilmelidir. Farklē bitkilerin, aĵalarēn ºzelliklerinden bahsedilen Kutu 

Kutu Pense adlē ĸiir kitabēnda am aĵacē verem hastalēĵēnēn ilacē olarak 

tanētēlmaktadēr: 

ñ¢am 

Daĵlarla ovalarēn 

En g¿zel aĵacēyēm. 

Verem hastalēĵēnēn  

Biricik ilacēyēm.ò (KKP: 59) 

 

¢ocuk, beden saĵlēĵēnē korumak iin alēnacak tedbirleri bilmelidir, s¿rekli 

anne babanēn korumasēnē ¿zerinde hisseden ocuk dikkat ekmek iin bile kural dēĸē 

davranēĸlar gºsterebilir, en g¿zeli ocuĵa mantēklē bir ĸekilde kurallarē anlatmaktēr. 

ñNeden soĵuktan korunmalēyēm, neden yemeĵimi d¿zenli yemeliyim, hasta olunca 

ila imek bana ne kazandērēr?ò sorularē ocuĵun kendisi tarafēndan 

cevaplandērēlmalēdēr. Yataĵēm ¦ĸ¿mesin adlē ĸiirde kendisini soĵuktan koruyan 

ocuk, bir canlē gibi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ yataĵēnē da korumaya alēĸmaktadēr. Bullock, 

canlandērmacēlēĵē, cansēz nesnelere canlēlarēn ºzelliĵini y¿kleme olarak tanēmlar. 

¢ocuklar, bu y¿klemeyi hayvanlara, canlē fig¿rleri temsil eden nesnelere 

yapmaktadērlar (1985ôten akt.: Ķnan, Bilgin ve Atēcē, 2005: 157). ¢ocukluk 

dºneminde gºr¿len bu davranēĸ biimi de aĸaĵēdaki ĸiirde ºrneklendirilmektedir: 
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ñ-Oouv, bug¿n hava ok soĵuk! 

¢orabēmē giyeyim, 

Ayaĵēm ¿ĸ¿mesin. 

Baĸlēĵēmē takayēm, 

Kulaĵēm ¿ĸ¿mesin. 

Tamam ĸimdi dee 

Yorganēmē ºrteyim, 

Yataĵēm ¿ĸ¿mesin.ò (UUķU: 61) 

 

3.3.6.3. Dinlenme ve Eğlenme 

¢ocuĵu tanēmlamak gerektiĵinde en ok onun hareketli, heyecanlē ve yerinde 

durmayan ºzelliĵine deĵinilmektedir ¿nk¿ ocuk hoplayēp zēplamaktan, yaĸētlarēyla 

oyunlar oynayēp eĵlenmekten b¿y¿k keyif almakta sadece uyku saatlerinde 

dinlenmektedir. Bir ocuĵun geliĸiminde b¿y¿k ºneme sahip olan uyku d¿zeni, anne 

babalarēn fazlaca titiz davrandēklarē konudur. Yavuzer (2001: 57-58)ôe gºre uyku, 

insan yaĸamēnēn en az bilinen ve en gizemli kēsmēdēr. ¢ocuĵun fizyolojik 

gereksinimlerinin baĸēnda yer alan uyku, ocuĵun etkin katēlēmēyla gerekleĸir. 

¢ocuĵun ihtiyacē olan uyku s¿resi bazē ºgelere baĵlēdēr, bunlardan en ºnemlisi de 

ocuĵun yaĸēdēr. ¢ocuĵun yaĸē k¿¿ld¿ke uykuya ihtiyacē da artmaktadēr. 

Yenidoĵan bebekler g¿nde ortalama 16-18 saat uyuyarak zamanēnēn %80ôini uykuda 

geirirken 1 yaĸēndaki bebeklerde bu s¿re 12 saate d¿ĸmektedir. ¢ocuklar iin kabul 

edilen uyku s¿releri genellikle 2-5 yaĸ iin 13-15; 6-8 yaĸ iin 12; 8-10 yaĸ iin 11 ve 

bu yaĸlardan ergenlik dºnemine kadar da 10-11 saat olarak ºnerilmektedir.  

¢ocuk, annesi salarēnē okĸarken uykuya dalmakta ve uyuyup r¿ya gºrmekten 

mutluluk duymaktadēr: 

ñG¿naydēn 

Canēm annem saēmda 

Okĸarken geleceĵi, 

Yastēĵēmda reng©renk  

Atē uyku ieĵi 

Yēldēzlar kēpēr kēpēr, 

Vakit gece ortasē, 

Ay dedenin elinden  

Dºk¿ld¿ r¿ya tasē 

Kuĸ t¿y¿ yataĵēmda  

Mēĸēl mēĸēl uyudum, 

óG¿naydēnô dedi g¿neĸ 

Bir g¿n daha b¿y¿d¿m.ò (¢PKKķ: 16) 

 



 

131 
 

ķiirde g¿l toplayan ocuklar, uyuyup ēĸēl ēĸēl b¿y¿mektedirler: 

ñG¿l Toplayan ¢ocuklar 

G¿l toplayan ocuklar 

Mēĸēl mēĸēl uyurmuĸ, 

G¿n toplayan ocuklar 

Iĸēl ēĸēl b¿y¿rm¿ĸ.ò (UUķU: 141) 

 

¢ocuĵun geliĸimini saĵlēklē bir ĸekilde tamamlamasēnda uykunun ºnemi 

kesindir. ¢ocuĵun uyumasē iin gerekli ortamēn hazērlanmasē, yataĵēna ve odasēna 

karĸē olumlu duygular hissettirilmesi, ocuĵa uykunun faydalarēnēn anlatēlmasē, 

annelerin ninniler sºylemesi ve buna benzer abalarēn tek gayesi ocuĵun d¿zenli 

uyumasēnē saĵlamaktēr. ¢elebioĵluôna gºre ninniler, ocuk en az iki-¿ aylēkken 

baĸlayēp ¿-dºrt yaĸēna gelene kadar annenin onu daha abuk ve kolay uyutabilmek 

veya ocuĵunun aĵlamasēnē durdurmak iin onu kucaĵēnda, ayaĵēnda veya beĸikte 

sallayarak o anki ruh halini yansētacak ĸekilde ºzel bir beste ile sºylediĵi genellikle 

m©ni t¿r¿nde bir dºrtl¿kten oluĸan t¿rk¿lerdir (1987: 79). 

 

Uykunun G¿l Bahesi, ninni t¿r¿nde yazēlmēĸ olan ĸiirdir ve ocuĵun 

uyumasē iin g¿zel dilekler bir bir sēralanmaktadēr: 

ñKaynar fēkēr fēkēr ĸimdi, 

Melekler g¿ld¿r¿r ĸimdi, 

Uykuya daldērēr ĸimdi, 

Uyu yavrum, b¿y¿ yavrum.ò (GS: 44) 

 

Ķncelenen birok ĸiir de uykuyu ºven, r¿yalarēn g¿zelliĵinden, meleklerle 

beraber olunmasēndan bahseden dizelere rastlanmaktadēr. ¢ocuĵun yataĵa olumlu 

yaklaĸmasē iin annelerin ocuĵunun uyumasēndan mutlu olduĵu, uyuduka 

ocuklarēn b¿y¿d¿ĵ¿, uyuyan ocuklarēn g¿ne neĸeli ve enerjik baĸladēĵē gibi iletiler 

farklē ĸiirlerde yer almaktadēr: 

ñYēldēz R¿yasē 

Yedi deniz 

Yedi derya getiler, 

Yorulunca 

D¿ĸ yurduna gºt¿ler, 

Ķlk akĸamdan 

Yatanlarē setiler, 

Yataĵēna 

Lale, s¿mb¿l satēlar. 

Yēldēz ocuk 

Mēĸēl mēĸēl uyudu, 
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R¿yalarē 

G¿neĸ kadar b¿y¿d¿.ò (GAD: 71) 

 

ñUyu G¿zel B¿y¿ G¿zel 

En tatlē naĵmelerle 

Gelir melekler bir bir, 

Hazēr mēsēn dalmaya? 

Uyku deniz, r¿ya nehir.ò (UUķU: 86) 

 

ñTomurcuk Aar Gibi 

Kabul olur dileĵin, 

Uar g¿zel meleĵin, 

¦z¿lmesin y¿reĵin, 

Uyurum anneciĵim.ò (UUķU: 130) 

 

¢ocuĵa s¿rekli bir ĸeyler alan, ocuĵun yapmasē gereken pek ok 

sorumluluĵu yerine getirip ocuĵunun hibir zorluĵu yaĸamasēna izin vermeyen 

aileler aslēnda ocuĵunun yaĸamdan keyif almasēnē, sahip olduklarēndan mutluluk 

duymasēnē engellemektedir. ķēmarēk, tatminsiz, s¿rekli bir ĸeylerden ĸik©yet eden bir 

ocuĵun yetiĸmesi ona fazlaca m¿samaha gºsteren aileleri bir zaman sonra huzursuz 

etmektedir. M¿kemmeliyeti tutuma sahip aileler ocuĵunun s¿rekli ders alēĸmasēnē 

istemekte, dinlenme s¿relerini bile ok kēsētlē verip ocuklarēnē robot gibi 

yetiĸtirmeye azmetmektedir. Her ĸeyin bir sērasē, d¿zeni olduĵunu bilen tatilin de 

alēĸmanēn zamanēnda yapēlacaĵēnē kavrayan ve ocuĵuna da bu fikri edindiren 

ailelerin ise ocuklarē da kendileri de mutlu olmaktadēr. Bu y¿zden ocuĵun 

rahatlamasēna, eĵlenmesine kēsacasē ocukluĵunu yaĸamasēna ºzen gºsterilmelidir. 

G¿neĸle Ay Duymasēn adlē ĸiirde ocuk tatil yapmakta, tatilinden keyif alēp mutlu 

olmaktadēr: 

ñBen tatili ok severim, 

Arkadaĸlarēm da. 

Doĵrusu herkes sever tatili. 

 

Oh ne g¿zel! 

Deniz kēyēsēnda 

Yan gelip yatmak, 

Oyunlar oynayēp 

¢ēĵlēklar atmak.ò (GAD: 6) 

3.3.6.4. Oyun ve Geleneksel Çocuk Oyunları 

¢ocuĵun yarēsē oyun; yarēsē ise hayaldir. ¢ocuk, oyun oynarken her ĸeyi 

unutmakta kendi ©leminde yaĸamaktadēr. Hayatta gºrd¿ĵ¿ her ĸey ocuĵun 
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oyununda da vardēr. Kimi zaman evde bir sandalye altēnda, kimi zaman dēĸarēda 

b¿y¿k bir arsada oyunlar ocuklar arasēnda kurulmaktadēr. Mercan (2014: 477)ôa 

gºre ocuk, hayatē oyunla anlamakta ve beĸ-altē yaĸlarēnda oyunlar sokaklara 

taĸmaktadēr. ¢ocuk, oyunda b¿y¿kler ¿zerindeki gºzlemi kadar yaĸētlarē ¿zerindeki 

kēyasēnē da y¿r¿t¿r. Bu y¿zden oyun, eĵlenceli eĵitimin ilk aĸamasēdēr.  

 

¢ocuk oyunlarē, ocuklardaki eĵlenme, zamanē deĵerlendirme, gºrd¿klerini 

taklit etme, arkadaĸlarēna uyum saĵlama, coĸkun hayal g¿c¿n¿ doyurma gibi 

gereksinimlere dayanan d¿zenli ve kurallē davranēĸlardēr. Biim, uygulama ve 

yaratēcēlēk yºnleriyle tiyatronun ilkel bir t¿r¿ sayēlērlar. Oyun oynayan ocuk, bir 

tiyatro sanatēsē misali oynadēĵē rol¿n tatlē yalanē iine kendisini kaptērēr. Oyun 

sonuna kadar gereĵe dºnmek istemez. Gerek ocuk oyununun amacē yalnēzca oyun 

yani eĵlence olarak kabul edilebilir (Akalēn, 1987: 84). 

Kardan Adam, adlē ĸiirde ocuk, oyunun gereklerinin farkēndadēr, oyun 

oynarken ĸartlarē yerine getirmektedir ayrēca ocuĵun cansēz varlēklarē canlēymēĸ gibi 

kabul ettiĵi ñO da adam olmak istiyor besbelli/Aynē benim gibiéò dizelerinden 

anlaĸēlmakta ve oyunu gerekmiĸ gibi algēladēĵē fark edilmektedir: 

ñKar topu oynarken 

Benden 

Hemen havu, kºm¿r, 

ķapka ve atkē ister. 

O da adam olmak istiyor besbelli 

Aynē benim gibiéò (GAD: 67) 

 

¢ocuk oyunlarē iklime baĵlē olarak deĵiĸiklikler gºsterir, yazēn kērda bayērda 

saklamba, bezirg©nbaĸē, birdirbir, uzuneĸek, kºĸe kapmaca oynayan ocuk, kēĸēn kar 

yaĵmaya baĸlayēnca oyunlarēnē deĵiĸtirerek ev ortamēna uyarlar veya eve uygun 

farklē oyunlar oynar, kºrebe, beĸtaĸ, el ¿st¿nde kimin eli var gibi. Aileye d¿ĸen iĸ 

oyunlarēn ocuklarēn ihtiyacē olduĵunu bilmek ve sabērlē davranarak ocuĵun oyun 

oynamasēna uygun ortamlar hazērlamaktēr. Ellerimle Saklamba adlē ĸiirde ocuk, 

kēĸēn gelmesiyle evine ekildiĵini belirtmekte ve artēk oyunlarēna evde devam 

etmektedir: 

ñNe zaman 

O g¿zelim kēĸ gelse, 

Gºky¿z¿nden pencereme 

Bembeyaz bir kuĸ gelse, 

Ellerim 
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Saklamba oynar benimle. 

Her seferinde onlarē 

Kolayca sobelerim: 

-Saĵēma, soluma, 

Ceketimin cebine 

Saklanan ebe!ò (UUķU: 58) 

 

¢ocuklar iin oyun vazgeilmez bir eĵlence aracēdēr bu y¿zden ocuk oyuna 

doymaz, hava kararana kadar oyunlar uzayēp gider. Havanēn kararmasēyla da t¿m 

ocuklar evine koĸturur: 

ñY¿reĵimiz G¿l Bizim 

Hoĸ oyunlar seeriz, 

Kendimizden geeriz. 

Akĸamlarē kuĸ gibi 

Yuvamēza uarēz.ò (UUķU: 99) 

 

¢ocuk oyunla aslēnda gerek d¿nyada gºrd¿klerini kendi d¿nyasēna taĸēr, 

ocuĵun oyun oynarken bunu yapmasē normal bir davranēĸtēr. Anne babalar 

ocuklarēnda yadērgadēklarē pek ok davranēĸēn aslēnda birok ocukta gºr¿len 

normal bir davranēĸ olduĵunu ve ocuklarēn b¿y¿klerini taklit ettiĵini bilmelidirler.  

¢ocuk oyunlarēnēn temel ºzelliklerinden birisi de toplumsal olmalarēdēr. 

¢ocuk oyunu tek baĸēna kuramaz. Yalnēz bebeĵiyle oynamak zorunda kalan k¿¿k 

bir kēz bile bebeĵini canlē sayēp onunla konuĸarak yalnēzlēktan kurtulur. Oyun 

oynayacak bir ocuĵun en az bir tane oyun arkadaĸēna ihtiyacē vardēr. Bu ihtiya 

ocuĵu baĸkalarēyla etkileĸim kurup toplumsal olmaya zorlar ve ilerideki yaĸamēna 

onu hazērlar (Akalēn, 1987: 85).  

K¿¿k bir kēzēn annesinin taklidinin dile getirildiĵi K¿¿k Anne adlē ĸiirde 

ocuk anne gibi davranmakta, yapēlan gºzlemler bir bir ortaya dºk¿lmektedir: 

ñGel oyuncak bebeĵim, 

Sana yeni aldēĵēm 

Eteĵi giydireyim. 

 

Aman Allahôēm aman! 

Ne zor ĸeymiĸ annelik, 

Bilmem nasēl edelim? 

Haydi, benim g¿zelim, 

Anneanneye gideliméò (ASM: 76) 
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Oyun, ñbir amaca yºnelik ya da amasēz olarak, kurallē ya da kuralsēz, 

ocuĵun t¿m geliĸim alanlarēna etki eden, ocuĵun isteyerek ve hoĸlanarak katēldēĵē, 

aralē ya da arasēz olarak gerekleĸtirilen doĵal ºĵrenme aracēò (Koyiĵit, Tuĵluk 

ve Kºk, 2007: 327) olarak tanēmlanmaktadēr. ¢ocuk, ismi oyunla ºzdeĸleĸmiĸ bir 

varlēktēr; ocuĵun her ĸeyi oyundur ve bu oyunlar onlarēn hayata hazērlanmasēnē 

saĵlamaktadēr. Oyun G¿nl¿ĵ¿ adlē ĸiir, bir ocuĵun oyun oynarken yaĸadēĵē pek ok 

tecr¿beyi dile getirmektedir. ¢ocuk oyun sayesinde en baĸta kendini ifade etmeyi, 

arkadaĸlēĵē, dostluĵu ºĵrenmekte ve oyunun kurallarē ocuĵu gerek hayata 

hazērlamaktadēr. ¢ocuĵun oyun sērasēnda yaĸadēĵē mutluluk ona t¿m gerekleri 

unutturmaktadēr ºyle ki ocuk onu oyundan geri koyan k¿sl¿kleri bile uzatmamakta, 

bir mendil kurumasē s¿resince arkadaĸēyla hemen barēĸēvermektedir: 

ñYemyeĸil imenlerin ¿zerinde 

Oyunlar kurulurdu kardeĸe. 

Uzuneĸek oynardēk g¿n boyu, 

Kimse kimseyi ¿zmezdi. 

Sērasē gelen dikkatle atlar; 

El deĵer, etek deĵmezdi. 

 

Arēlarla sērdaĸ olur, 

Karēncayē incitmezdik. 

Elºpen kardeĸlerimize 

¥pt¿r¿rd¿k elimizi. 

K¿sk¿nl¿ĵ¿m¿z biterdi 

G¿neĸ kurutmadan mendilimizi.ò (GS: 50) 

 

3.3.7. Sanat ve Toplum Teması ve İletileri 

Sanat, ocuĵun pek ok yºnden geliĸimine katkē saĵlamakta, ona hayatēn 

farklē bir penceresini amaktadēr. ¢ocuk, verilen sanat eĵitimiyle sanatsal 

farkēndalēĵa sahip olmanēn dēĸēnda ilgisini becerisiyle harmanlayēp keĸfetmenin ve 

¿retmenin tadēna varabilmektedir. 

Sever, insanlarēn sanatēn bireysel ve toplumsal iĸlevlerinden 

yararlanabilmesini erken ocukluk dºneminde yaĸ seviyelerine uygun gºrsel, iĸitsel 

ve dilsel iletilerle beslenmesine baĵlamaktadēr (2015: 20). Ķnsanda belli bir sanat 

zevkinin ortaya ēkmasē kolay deĵildir, ocuĵun farklē sanat dallarēyla tanēĸtērēlmasē, 

uygun ortamlarēn hazērlanmasē, onun estetik anlayēĸēnēn ve varsa sanat yeteneĵinin 

ortaya ēkmasēna b¿y¿k katkē saĵlamaktadēr. Dedeoĵlu (2014: 602), erken yaĸta 

verilecek sanat eĵitiminde edebiyatēn ºnemine dikkat ekmekte ve insanēn kendisini 



 

136 
 

gerekleĸtirmesinde estetiĵin bir ihtiya olduĵunu belirtmektedir. ¢ocuĵun bu 

ihtiyacēnē karĸēlama gºrevi ºncelikle edebiyata aittir. Edebiyatla estetik ihtiyacēnē 

karĸēlayan birey, okuma k¿lt¿r¿ edinecek ve estetik duyarlēĵa ulaĸacaktēr. Bu aēdan 

kitaplar ocuklarēn ilk karĸēlaĸtēĵē sanat eseri ºzelliĵiyle ºnemlidir .  

3.3.7.1. Sanat 

¢ocuk ĸiirle y¿reĵinin ferahlamasēnē, iinin umutla dolmasēnē ve bilmediĵi 

©lemleri gezmeyi ister, ocuĵun okuduĵu edebiyat eserinden beklentisi ancak 

olaylarē en gerek haliyle anlatmasē ve kendisine hissettirmesidir. 

¢ocuk kitaplarēnda sanatēnēn sºzle, izgiyle aktardēĵē iletiler, ocuĵun duygu 

ve d¿ĸ¿ncelerini harekete geirebilmeli, benimsenen ¿slupla ocuklara farklē 

duyularēn yaĸamē anlamadaki etkisi hissettirilmelidir. ¢ocuĵa, sēcaktan bunalan, 

susuzluktan dudaklarē atlayan bir insan iin ĸērēl ĸērēl akan buz gibi bir suyun, 

soĵuktan tir tir titreyen insan iin g¿r¿l g¿r¿l yanan bir sobanēn ºnemi, duyular 

yoluyla kavratēlmalēdēr (Sever, 2015: 19). 

D¿ĸ Kanatlē Mavi Kuĸ adlē ĸiirde ocuk, ĸair amcasēndan ruhuna dokunacak, 

gºnl¿n¿ ĸen edecek ĸiirler sºylemesini istemektedir: 

ñķair amca, 

¥yle ĸiirler sºyle ki, 

Aēversin gºnl¿mde  

Ķlkbahar, yaz, 

Sonbahar, kēĸ. 

Uuversin gºklerde  

D¿ĸ kanatlē mavi bir kuĸ.ò (UUķU: 55) 

 

Sanatēn, sanatēnēn duygu ve d¿ĸ¿ncelerini dēĸa vurmak, bir milletin 

simgelerini dile getirmek, gemiĸle gelecek arasēnda kºpr¿ olmak gibi bazē iĸlevleri 

vardēr,  sanatē elindeki malzemesine ve kendi ustalēĵēna gºre bir sanat ¿r¿n¿ ortaya 

ēkararak hi tanēmadēĵē insanlarla gºn¿l baĵē kurup kalēcēlēĵē yakalayabilmektedir. 

Gºn¿l Elisi adlē ĸiirde ºrnek olarak Osmanlē dºneminde yaĸamēĸ ºnemli bir tarihi 

ĸahsiyet olan Mimar Sinanôēn eserleri verilmekte, eserlerin her yeri iek gibi 

s¿slediĵinden ve ¿st¿nden y¿zyēllar gese de eskimediĵinden bahsedilmektedir: 

ñKubbe kubbe s¿sler de 

¢iek gibi her yeri, 

Y¿zyēllarla yarēĸēr 

Sinanôēn eserleri 
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Sēcacēk sevgilerle 

Cēvēl cēvēl iimiz, 

Sanat eserlerimiz 

Bizim gºn¿l elimiz.ò (¢PKKķ: 48) 

 

3.3.8. Bilim ve Teknoloji Teması ve İletileri 

Her yeni g¿nde farklē geliĸmelerin yaĸandēĵē 21. y¿zyēlda yaĸayan ocuklar, 

aĵēn ve ortamlarēnēn gereklerine ayak uydurma zorunluluĵuyla hayatlarēna devam 

etmektedir. Ķnternet, bilgisayar, telefon ve buna benzer ¿r¿nlerin sēka kullanēldēĵē 

ortamlar birok yºnden fayda saĵladēĵē gibi yanlēĸ ve amasēz kullanēldēĵēnda boĸ 

zaman uĵraĸē olmanēn ºtesine geememektedir. ¢ocuĵun teknolojinin getirilerinden 

doĵru ve g¿venli bir biimde faydalanmasēnē saĵlamak en baĸta anne-baba ve 

ºĵretmenlere d¿ĸmektedir. ¢ocuĵu hazērcēlēĵa, tembelliĵe, ºĵrenmeden araĸtērēp 

bulmaya yºnlendirme tehlikesi olan internet aĵē doĵru kullanēldēĵēnda ocuĵun 

hayatēnē birok alanda kolaylaĸtērēp zenginleĸtirmektedir. 

3.3.8.1. Teknoloji 

¢ocuk, yanlēĸ kullanēmlarē ve tehlikeli noktalarē y¿z¿nden teknolojik 

¿r¿nlerden uzaklaĸtērēlmamalēdēr, aksine faydalē yºnleri gºsterilerek ocuk, bilime ve 

teknolojiye duyarlē, aĵēn geliĸmelerine ayak uyduran biri olmalēdēr. Teknolojinin 

okumayē, araĸtērmayē mutlaka engellediĵi d¿ĸ¿ncesi doĵru deĵildir. Her ĸeyde 

olduĵu gibi teknolojide de bir ĸeyi amacēna ve iĸlevine uygun kullanamama sorunu 

vardēr. 

Bazē araĸtērmacēlar teknolojinin okuma alēĸkanlēĵēnē olumsuz yºnde 

etkilediĵini belirtirken bazēlarē ise okuma k¿lt¿r¿n¿ zenginleĸtirdiĵini savunmuĸtur. 

Teknoloji okuma alēĸkanlēĵēnē ve ocuk kitaplarēnēn iĸlevlerini deĵiĸtirmiĸtir. 

Teknoloji ile birlikte okuma alēĸkanlēĵē bilgiye ulaĸma anlamēna dºn¿ĸm¿ĸ olsa da 

teknolojinin okuma alēĸkanlēĵēnē ortadan kaldērdēĵē iddia edilemez (Kaya, 2014: 324-

325). 

Yery¿z¿nde iletiĸimi saĵlayan uydular, insanlarēn hayatēna birok yenilik 

getirmektedir, d¿nyanēn ºb¿r ucundan haber alēĸveriĸi yapmak, binlerce kilometre 

uzaklardaki insanlarēn gºr¿ĸmelerini saĵlamak, hi gidilmeyen ¿lkeleri insanlarēn 

ayaĵēna getirmek bunlardan bazēlarēdēr. Tabii teknolojinin faydalē yºn¿n¿ kullanmak 
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da ayrēca bilgi gerektirmektedir, bir bēakla ekmek doĵranabildiĵi gibi bir canlēya 

zarar vermek de m¿mk¿nd¿r, her t¿rl¿ kullanēmda olduĵu gibi teknolojide de insan 

iradesi en ºnemli noktadēr. ¢ocuk teknolojinin faydalē olan kēsmēnē ºvmekte ve 

olumlu yºnlerinden yararlanmaktadēr. Bilgi ¢aĵē adlē ĸiirde ocuk teknolojinin 

faydalarēnē saymakta ve yararlandēĵē olanaklardan son derece memnun olduĵunu 

bildirmektedir: 

ñDºrt bir yana yayēldē 

Ķletiĸim kuĸaĵē. 

Gºklerdeki uydular 

Yakēn eder uzaĵē. 

 

T¿m d¿nyayē kapladē 

Artēk internet aĵē, 

Ekrandan hepimizi 

Selamlar bilgi aĵē. 

 

Bilgisayar baĸēnda  

G¿nlerimiz gemeli, 

Yararlē bilgileri 

Birer birer semeli. 

 

D¿nyanēn her yerine 

Bir anda gidiyoruz, 

Bilim adamlarēna 

Teĸekk¿r ediyoruz.ò (¢PKKķ: 51) 

 

3.3.8.2. Ulaşım, İletişim ve Haberleşme 

Teknolojide oluĸan geliĸmelerin, ulaĸēm, iletiĸim ve haberleĸme gibi alanlarda 

insanlarēn hayatēnē kolaylaĸtērdēĵē kabul edilse de teknolojinin olumsuz etkilerini de 

tamamen yok saymak m¿mk¿n deĵildir. Ķletiĸim ve haberleĸme k¿lt¿r¿ son yēllarda 

fazlaca deĵiĸmiĸtir, mektuplar yerini telefon ve elektronik postalara; radyolar 

televizyonlara bērakmēĸtēr ve ne yazēk ki televizyon ocuklarēn hayatēnda b¿y¿k yer 

tutmaya baĸlamēĸtēr. Televizyon karĸēsēnda yemek yiyen, sabah uyandēĵēnda ilk 

olarak izgi film izleyen, gece uyuyacaĵē zaman anne babasēnēn dizi filmine saatlerce 

takēlē kalan ocuklar ortaya ēkmēĸtēr. Yazganôēn incelenen ĸiirlerinde televizyonun 

olumsuz etkilerine deĵinilerek ocuklarēn hayatēnda atēĵē yaralar dile 

getirilmektedir. 
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Jean-Noel Kapferer ocuĵun televizyonla iliĸkisini dergiyle kēyaslayarak ele 

almaktadēr. Kapfererôe gºre ocuĵun televizyon ile iliĸkisi dergi kadar olumlu 

deĵildir. Kapferer, ocuĵun dergi ve kitaba daha ok yakēnlaĸabileceĵi gºr¿ĸ¿n¿ 

savunurken ocuĵun TVôde istediĵi geri dºn¿ĸleri yapamadēĵēnē, gºr¿nt¿lerin akēĸēnē 

istediĵine gºre ayarlayamadēĵēnē kanēt gºstermektedir. Televizyon, kullanma 

koĸullarē, aile ¿yelerinin isteĵi veya programlarēn gereklerine gºre dēĸarēdan 

dayatēlmaktadēr (1991ôden akt.: ķirin 2007a: 187). Bu y¿zden ocuk, televizyon 

karĸēsēnda edilgen duruma d¿ĸmektedir.  

Kapatēn Televizyonlarē adlē ĸiirde, televizyon ocuĵun yerine konuĸan bir 

makine olarak gºr¿lmektedir, evlerde ocuklarē susturup onlarēn yerine 

konuĸmaktadēr. ¢ocuk s¿rekli televizyon baĸēnda olmaktan koĸmayē, hareket edip 

oyun oynamayē unutmaktadēr ve ne yazēk ki uykusuz kalan gºzler tēpkē bir kan 

anaĵē olmaktadēr. B¿t¿n bu sebepler evlerde televizyonlarēn kapatēlmasēnē 

gerektirmektedir: 

ñG¿l dudaklar kilitli, 

Tatlē dilleri tutsak. 

Kapatēn televizyonlarē, 

¢ocuklar konuĸacak! 

 

Onlar bir robot deĵil, 

Koĸmalē kºĸe bucak. 

Kapatēn televizyonlarē, 

¢ocuklar oynayacak! 

 

Sanki bir kan ieĵi 

Gºzler uykudan uzak. 

Kapatēn televizyonlarē, 

¢ocuklar uyuyacak!ò (GAD: 55) 

 

Radyolar ocuĵun iĸitme duyusuna hitap ederek zaman almayan aralar 

olarak gºr¿n¿rken televizyon izleme sērasēnda baĸka bir iĸle uĵraĸmayē, farklē ĸeyler 

d¿ĸ¿nmeyi kabul etmez. Radyoyu Seven ¢ocukôta televizyon, ocuĵun masallarēnē 

sona erdirip evlerden sevimli cinlerini ve uykusunu kaēran sihirli bir kutuya 

benzetilmektedir. O eve girdikten sonra kalem susmuĸtur yani ocuk yazmayē 

unutmuĸtur; kitap k¿sm¿ĸt¿r ¿nk¿ ocuk artēk kitap okumayē bērakmēĸtēr; ocuk 

artēk d¿ĸ¿n¿p hayal kuramaz olmuĸtur ¿nk¿ beynini ºr¿mcek aĵlarē sarmēĸtēr: 

ñRadyom  
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Ne g¿zel t¿rk¿ler sºyler 

Ve saz alardē. 

Gºz¿m¿ gºnl¿m¿  

Esir almazdē, 

Asla zaman almazdē. 

 

Yēllar sonra, 

Bir sihirli kutu ēktē, 

R¿yalar sona erdi. 

B¿t¿n evlere 

Boynuz taktē cadēlar. 

Baĸēma geldi korktuĵum: 

¥nce sevimli cinlerim katē, 

Sonra uykum. 

 

O g¿n bug¿nd¿r  

Kalem suskun, 

Kitap k¿sk¿n. 

Hayal bahelerimi  

Sardē ºr¿mcek aĵē, 

Gºzlerim kan anaĵēéò (GAD: 63) 

 

3.3.8.3. Keşif ve İcatlar 

¢ocuklarda merak duygusu aĵēr basar, ocuklar daha ºnce hi gºrmedikleri 

bir hayvana, yeni duyduklarē bilgilere, ilk kez gºrd¿kleri bir ¿r¿ne b¿y¿klerden farklē 

tepkiler verebilmektedir. Bu y¿zden ocuklarēn araĸtērma isteĵine ve merak 

duygusuna cevap verecek konularēn ocuk ve ders kitaplarēnda yer almasē faydalē 

olmaktadēr. Keĸifler ve icatlar; k©ĸifler ve mucitler ocuklarēn fazlaca ilgilendiĵi 

konulardēr. Bilmedikleri bir ¿lkenin ºzelliklerini ºĵrenmek, hayatē kolaylaĸtēran bir 

alet veya makinenin nasēl bulunduĵuyla ilgili bilgiler edinmek hem ocuĵu tatmin 

edecek hem de ileride bir bilim adamē olmasēnēn yollarēnē aacaktēr. Birok bilim 

adamē kendilerine Jules Verne gibi macera ve bilim kurgu t¿rlerinde kitaplar yazan 

yazarlarēn ēĸēk tuttuĵunu belirtmektedir.  

Geliĸen d¿nya ĸartlarē elbette ki ocuĵu ºĵrenmeye araĸtērmaya itmektedir, 

artēk bilgi, belli kesimlerin tekelinde deĵil geliĸen teknolojiler sayesinde herkese aēk 

konumdadēr fakat burada da araĸtērmak, bilmek ve ºĵrenmek ºnemlidir. Kelebek 

Misali D¿nya adlē ĸiirde ocuk, Newton hakkēndaki bilgilerini sēralayarak ondan 

kendisini daha ok mutlu edebilecek bir buluĸ yapmasēnē istemektedir: 

ñĶlkokulda ºĵrendim; 

Yer ekimi kanunu varmēĸ. 
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Newton bulmuĸ 

Elma yere d¿ĸ¿nce. 

Ah Newton ah, 

Yer ekimi yerine 

Gºk ekimini bulsaydēn ya! 

Ne hoĸ olurdu, 

Kelebek misali d¿nyaéò (GS: 55) 

3.4. Temalarda Ele Alınmayan Diğer Konular 

T¿rke ºĵretim programē temalarēnda yer alan konulara dair ĸiirler baĸlēklar 

altēnda incelenmeye alēĸēlmēĸtēr. Fakat T¿rke ºĵretim programēnda tema ierisinde 

yer alan konularēn ok eĸitlendirilmediĵi daha genel ve y¿zeysel verildiĵi kanaatiyle 

ĸairin ĸiirlerinde yer alan diĵer konular dºrt baĸlēk belirlenerek incelenecektir. 

Bunlar: 

1. ¢ocukluk 

2. Sºzl¿ ve Yazēlē Edebiyat 

3. Savaĸ ve Barēĸ 

4. Ķnan, Din ve Ķbadet 

 

3.4.1. Çocukluk 

¢ocukluk, b¿y¿klerden ok farklē olarak duygularēn belki de en yoĵun ve en 

deĵiĸken haliyle geirildiĵi bir dºnemdir. ¢ocuk kimi zaman neden bir ĸey istediĵini 

veya istemediĵini bilmez. Olaylarēn imk©nsēzlēĵēnē veya imk©nēnē sorgulamaz sadece 

ister. ¢ocuĵun istekleri huysuzluĵundan deĵil masumluĵundandēr. 

Ayverdi (1987: 221), ocuĵun b¿y¿klerden faklē d¿nyasēnē, ona ºzg¿ seziĸini, 

masumiyetini ve ĸaĸkēnlēklarēnē dile getirmektedir. Yazara gºre ocukluk ĸiir, ocuk 

ise bu ĸiirin ĸairidir. Bu ĸiir yeri geldiĵinde vezinsiz, kafiyesiz tek mēsra hatta tek 

hece bile olabilir. Bazen de ĸahbeyit, tam kētôa veya b¿y¿k n¿kte de olabilir. 

B¿y¿klerin gºrmediĵini, duymadēĵēnē, anlamadēĵēnē, istemeyi bile d¿ĸ¿nmediĵini 

ocuk gºr¿r, duyar, anlar ve ister. Ne istediĵini anlamazsanēz kēzar, elde 

edemediĵinde ēsrar edip k¿ser, baĵērēr, tepinir. 

Hep ocuk kalmak m¿mk¿n deĵil elbette ama ocukluk masumiyetini, 

temizliĵini ve saflēĵēnē zaman gese de korumak insanēn yºn¿n¿ iyiden, g¿zelden 
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yana evirip hep doĵru yolda y¿r¿mesiyle m¿mk¿n olabilmektedir. Hibir bebek 

d¿nyaya bir katil, hērsēz, dolandērēcē, yalancē veya benzeri kºt¿ huylarla gelmez. 

Ailesi, okulu, arkadaĸlarē, alēĸtēĵē iĸ yeri, dinledikleri, okuduklarē ve diĵer b¿t¿n 

etkenler o ĸahsēn kºt¿ bir karaktere sahip olmasēna yol aabilmektedir. ¥nemli olan 

bu t¿r insanlarē cezalandērēp ayēplamak, toplumdan dēĸlamak deĵil ocuk temizliĵini 

korumasēnē saĵlayacak ĸekilde yetiĸtirmektir. Lades-1ôde herkesin ocukluĵunda 

masum olduĵu fakat b¿y¿d¿ke insanlarēn yanlēĸa d¿ĸebileceĵi belirtilmektedir: 

ñ¥fke dolu bir adam, 

Hoyrat adēmlarēyla 

Y¿r¿yordu sokakta, 

Taĸlarē eze eze. 

 

Halbuki bir zamanlar, 

Ne de masum uyurdu 

R¿ya bahelerinde. 

Y¿reĵini s¿slerdi 

Meleke bir ses, 

¢ocukken g¿zeldi herkes.ò (¢PKKķ: 60) 

 

 

Lades-2 adlē ĸiirde ise yolunu ĸaĸēran insanlara el uzatēlmakta, hata yapanlarēn 

ocukluĵunu hatērlayarak kºt¿ huy ve davranēĸlardan uzaklaĸabileceĵi, insanlarēn 

hibir zaman aresiz olmadēĵē, yanlēĸlardan dºnmenin m¿mk¿n olabileceĵi 

sºylenmektedir: 

ñEy d¿ĸenler, d¿ĸ¿renler, 

¢iekli ve ocuksu 

Yollarē ĸaĸēranlar! 

Haydi gelin, 

Karanlēĵēn 

Sere parmaĵēndan tutup 

Bir oyun oynayalēm. 

Yalnēz 

Karanlēk, demeden ñladesò 

Iĸēk ēĸēk haykērsēn herkes: 

¢ocukluĵum aklēmda!ò (¢PKKķ: 61) 

 

¢ocuĵun olaylara bakēĸē, d¿nyayē algēlama biimi b¿y¿klerden farklēdēr, 

ocuk geirdiĵi bu en gizemli, en deĵerli yaĸam s¿recinde hayatē tanēmak ve anlamlē 

hale getirmek iin birok aĸamadan gemek zorundadēr. Oyunlar, taklitler, hayaller, 

hayali kahramanlar, yaĸanēlan sēkēntēlar ve mutluluklar ocuĵun karakterinin 

ĸekillenmesinde etkilidir. Y¿reĵimde Bir G¿l ķimdi adlē ĸiirde ĸair, ocukluĵunun 
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geip gitmesinden duyduĵu ¿z¿nt¿y¿ dile getirmekte ve bu s¿recin biraz daha devam 

etmesini istemektedir: 

ñBir kuĸ gibi uup gitti, 

Benim g¿zel ocukluĵum. 

Sanki kanat aēp gitti, 

Benim g¿zel ocukluĵum. 

 

Haftalarca mevsim ekle, 

Bir ilkbahar, bir yaz bekle. 

Doyamadēm, biraz bekle, 

Benim g¿zel ocukluĵum.ò (¢PKKķ: 64) 

 

Anne babalar, ocuklarēyla iletiĸimlerinde kimi zaman karĸēnlarēnda 

bulunanlarēn bir ocuk olduĵunu unutarak onlarēn b¿y¿kler gibi davranmasēnē 

beklemektedir, bu durumdan en ok rahatsēz olanlar da elbette ki ocuklardēr. 

¢ocuklar yeri geldiĵinde ñKocaman adam oldun hala ocuk gibi davranēyorsun.ò yeri 

geldiĵinde ise ñSen daha ocuksun bºyle ĸeylere karēĸma.ò gibi c¿mleler karĸēsēnda 

eliĸkiye d¿ĸmekte, oĵu kez bunu dile getirmeseler de bu sºylemlerden olumsuz 

etkilenmektedirler. Ben ¢ocuĵum adlē ĸiirde ocuk, her yaptēĵēna tepki gºsteren anne 

babasēna bir ocuk olduĵunu hatērlatarak onlardan anlayēĸ beklemektedir: 

ñ-Onu elleme bozarsēn, 

Buna dokunma kērarsēn, 

Aman dikkat! 

-ķangēēr ĸēngēr- 

Beĵendin mi yaptēĵēnē? 

Hep zararsēn, hep zararsēn! 

-Hayēr, anne, ben ocuĵum! 

-Hēzlē koĸma, aman d¿ĸme! 

-Patēr k¿t¿r- 

Yetti be! 

Ne yaramaz bir ocuksun! 

-Evet anne, ben ocuĵum!ò (GAD: 11) 

 

Sevgi Denizi adlē ĸiirde ocuĵun kalbi denizle karĸēlaĸtērēlarak 

b¿y¿kl¿ĵ¿nden denizin bile utanacaĵē belirtilmektedir ¿nk¿ ocuĵun y¿reĵi sevgi 

doludur: 

ñ¢ocuk, 

Kocaman denizi gºrse 

Kēpē kēpēr, masmavi 

Gºzlerinden tanērdē. 

Deniz, 

¢ocuĵun  

K¿¿c¿k kalbini gºrse 
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Kendinden utanērdē.ò (GAD: 31) 

 

¢ocuk tēpkē bir ses kayēt cihazē gibi gºrd¿klerini ve duyduklarēnē kaydeder, 

hen¿z iyi-kºt¿, doĵru-yanlēĸ ayrēmē oluĸmamēĸ k¿¿k yaĸtaki bir ocuĵun 

evrelerinde ĸahit olduĵu olaylara, b¿y¿klerinden duyduĵu, gºrd¿ĵ¿ gibi tepkiler 

verdiĵi bilinmektedir aslēnda bu da ocuĵun ailesinin aynasē olduĵunu 

ispatlamaktadēr. K¿¿k Papaĵan adlē ĸiirde ocuk annesinin aĵzēndan ēkan yanlēĸ bir 

sºz¿ ºĵrenerek yine annesine sºylemekte ve aslēnda b¿y¿ĵ¿ne b¿y¿k bir ders 

vermektedir: 

ñ-¥nl¿ĵ¿m¿ bulamēyorum, 

¢antam nerede? 

Allah belanē versin, 

Ge kalēyorum anne! 

-Aman yavrum 

O nasēl sºz! 

-ķeyé ¥z¿r dilerim anneciĵim, 

Bunu senden duymuĸtum!ò (GAD: 38) 

 

¢ocuklar yaĸ ve zek© seviyesinin ¿zerinde yapēlan sēnav, verilen gºrev veya 

y¿klenen sorumluluklar karĸēsēnda kaygē duyup huzursuz olabilmektedir. Akademik 

baĸarēsē ºncelenen ocuk, aslēnda her geliĸim alanēyla ve zek© t¿r¿yle bir b¿t¿nd¿r ve 

deĵerlidir. Aile ve evre beklentilerinin s¿rekli dile getirilerek ocuklarēn sērtēna bir 

aĵērlēk gibi y¿klenip derslerinde baĸarē saĵlayan, y¿ksek puanlē okullarē kazanan bir 

ocuĵun evresi tarafēndan sevilip sayēlmasē, baĸarēsēz olanlarēn ise artēk iflah olmaz, 

hayat karĸēsēnda kaybetmiĸ olarak algēlanmasē doĵru bir yaklaĸēm deĵildir. ¢ocuk 

saĵlēklē geliĸim saĵlayabilmek iin her yºnden sevdiklerinin desteĵine, sevgisine ve 

merhametine ihtiya duymaktadēr. Yarēĸ Atē adlē ĸiirde ocuk, sorumluluklarēnēn aĵēr 

olduĵunu, sēnavlarēnēn kendisinde stres oluĸturduĵunu ve annesinden yardēm 

beklediĵini dile getirmektedir: 

ñBoyumdan daha b¿y¿k 

Kitaplar taĸēyorum, 

Girdiĵim her sēnavda  

Bin stres yaĸēyorum. 

Birinden diĵerine 

Dºrtnala koĸuyorum, 

Soru yaĵmurlarēndan  

Titriyor, ¿ĸ¿yorum. 

Bir de ñocukò diyorlar, 

Buna ok ĸaĸēyorum. 

Anne uzat elini, 
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Az kaldē d¿ĸ¿yorum.ò (GAD: 44) 

 

Sēnav Stresi ĸiirinde de ocuk sēnavlarēn onu yorduĵunu belirtmekte, bu kez 

de ºĵretmenine derdini aarak ondan yardēm istemektedir: 

ñSēnavlara koĸmaktan 

Yoruldum ºĵretmenim. 

Engelleri aĸmaktan 

Yoruldum ºĵretmenim. 

 

Savruluyor sorular, 

Saklanēyor doĵrular. 

Baĸēmdaki aĵrēlaré 

Yoruldum ºĵretmenim.ò (GS: 37) 

 

ķirin, bir rºportajēnda k¿¿kken b¿y¿klerin kendisine daha sevecen, arkadaĸ, 

sessiz, tutarlē, g¿lery¿zle, ĸefkatli,  deĵer verdiĵini hissettirerek, anlayēĸlē, ciddiye 

alarak, kucaklayēcē ve daha ocuk olduĵunu kabul ederek davranmasēnē istediĵini 

belirtmiĸtir (2015: 231). Bu sºylemler aslēnda t¿m ocuklarēn isteĵidir ve t¿m 

b¿y¿klerin bu d¿ĸ¿nceleri dikkate almasē gerekmektedir. ¥ĵrencinin Dileĵi adlē 

ĸiirde ocuk, b¿y¿klerinden daha anlayēĸlē ve sevecen olmasēnē beklemektedir: 

ñYaptēĵēm minik hatayē 

B¿y¿k gºrme ºĵretmenim! 

Kusurlarēm ¿zerinde 

Fazla durma ºĵretmenim! 

Duyunca kēzgēn sesini, 

Tutuyorum nefesimi. 

Ne olursun hevesimi 

Hemen kērma ºĵretmenim!ò (UUķU: 33) 

 

¢ocuk d¿nyadaki mutluluĵun sebebidir. Ķnsan doĵal olarak ocuĵu sever 

bunun iin ayrēca bir aba harcamasēna bile gerek yoktur. ķirin, ocuĵun doĵal 

olarak sevgi olduĵunu, insanlarēn da ocuĵu sevmeye mecbur olduĵunu 

belirtmektedir. Ķinde ocuk sevgisi olmayan insan, acēnacak haldedir, ocuk sevgisi 

Allahôēn insan verdiĵi en anlamlē hediyelerdendir. Anne, baba ve kardeĸ sevgisi de 

bu hediyenin paralarēdēr (2015: 229). 

Mutluluĵun G¿l Y¿z¿ ĸiirinde d¿nyadaki hibir g¿zelliĵin ocuĵun verdiĵi 

mutluluĵu veremediĵi bunu ancak ocuĵun kendisinin baĸardēĵē ifade edilmektedir: 

ñYazēk, 

Ne zaman ne mek©n 

Ne de gºky¿z¿ ocuk! 
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Olsun, 

Ninem diyor ki: 

D¿nyada mutluluĵun  

G¿l y¿z¿ ocuk, 

¥n sºz¿ ocuk.ò (GS: 57) 

 

Her insanēn istediĵi gibi ocuk da takdir edilip beĵenilmek ister. Hatta ºyle ki 

bu istek ocuklarda b¿y¿klere gºre ok daha fazladēr. ¢ocuk takdir edilmelidir ki 

baĸarma isteĵi iinde yoluna devam etsin ve gayreti eksilmesin. Okuma Bayramē adlē 

ĸiirde okuma yazmayē ºĵrenen ocuk, bu baĸarēsēnē gºstermek istemekte ve takdir 

edileceĵi o g¿zel g¿n¿n yolunu gºzlediĵini belirtmektedir: 

ñEciĸ b¿c¿ĸ harflere 

Sanmayēn kēzēyorum, 

Hepsini ºĵrendim ya 

Okuyup yazēyorum, 

Hem sēnēfta hem evde 

Baĸēm dik geziyorum, 

Defterime ne g¿zel 

Ķnciler diziyorum, 

Mutluluk denizinde  

Sevinle y¿z¿yorum. 

 

Sevgili ºĵretmenim 

Hani nerede kaldē? 

Okuma bayramēnēn  

Yolunu gºzl¿yorum.ò (B¢¥: 34) 

 

3.4.2. Sözlü ve Yazılı Edebiyat 

Dil, ocuk edebiyatē ¿r¿n¿ oluĸturulurken dikkat edilmesi gereken en hassas 

noktalardandēr. Unutulmamalēdēr ki hangi t¿rde olursa olsun bir edebiyat ¿r¿n¿n¿n 

ocuĵa en b¿y¿k katkēsē bir dilin anlam ve sºyleyiĸ evrenini korumak, tanētmak ve 

zenginleĸtirmektir. 

Her t¿rden ocuk kitabē, ocuklarēn sanatē bakēĸ aēsēnēn yorumuna tanēk 

olduklarē gºrsel ve yazēlē aralardēr. Okulºncesi dºnemden itibaren ocuklarē renk, 

izgi ve sºzc¿klerin estetik diliyle tanēĸtēran, ocuklara anadilinin g¿zelliĵini ilk 

aralar kitaplardēr. ¢ocuklara, dil bilinci ve duyarlēĵē edindirerek edebiyat d¿nyasēnēn 

kapēsēnē aralama, ocuklarda okuma isteĵi ve alēĸkanlēĵē oluĸturma gibi iĸlevleri olan 

ocuk kitaplarēnēn ocuĵun eĵitim yaĸamēnda farklēlēk oluĸturduĵu kabul edilmelidir 

(Sever, 2015: 20-21). 
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ķair dili kullanarak ĸiiri ortaya ēkarmakta, diĵer milletler arasēndaki farkēnē 

belirginleĸtirmektedir. Eliot (1983: 13)ôa gºre, bir medeniyetin varlēĵē, kendisini 

oluĸturan farklē k¿lt¿rlerin, farklēlēklarēnē koruyarak yaĸamalarēna baĵlē olduĵuna 

gºre, bir milleti ºtekilerden ayēran deĵerleri ieren ĸiirin ºnemi de aēktēr. ķaire 

d¿ĸen gºrev, milletin en derin duygularēnē, duygu tonlarēnē ifade edebilmek, milletini 

bu ĸuura eriĸtirmektir. ķair, bu gºreviyle atalarēnēn ve milletinin kullandēĵē dili, ºnce 

muhafaza etmek, sonra iĸlemek ve nihayet zenginleĸtirmek zorundadēr. Bºylece ĸair, 

bir milletin kendi kendisini bilmesine hizmet eder, dilin potansiyellerini geliĸtirir, 

dilin dehasēnē gerekleĸtirir.  

Bir ĸairin dili iyi iĸleyebilmesi ºncelikle o dilin kaynaklarēnē ok iyi bilmesine 

baĵlēdēr. ¥zellikle ocuk edebiyatē ¿r¿nleri oluĸturulurken gemiĸin k¿lt¿r 

hazinesinden yararlanmak ustalarēn iĸidir. Parlakyēldēz (2014: 238)ôa gºre halk 

edebiyatē ¿r¿nlerinden yararlanmak ocuk edebiyatēna katkē sunacaktēr destan, masal 

ve bilmece gibi folklor ve edebiyat malzemesinden yararlanarak eser vermek orijinal 

eser vermekten daha ºnemlidir. D¿nyanēn b¿y¿k ocuk edebiyatēlarē bu ĸekilde 

eserler oluĸturanlardēr. Kaynaklarēn ortaya ēkarēlmadēĵē toplumlarda gemiĸe 

yabancēlaĸmanēn dēĸēnda k¿lt¿rs¿zleĸme de yaygēnlaĸmaktadēr. K¿lt¿r¿n taĸēyēcēsē 

olarak dil, ninniler, t¿rk¿ler, tekerlemeler, maniler, bilmeceler, halk ĸarkēlarē 

aracēlēĵēyla her toplumda ocuĵun dil bilincinin oluĸmasēna ve k¿lt¿r¿n¿ 

ºĵrenmesine katkē saĵlamaktadēr. Bu ¿r¿nler T¿rkeyi, telaffuzunu, melodisini, 

sºzc¿klerini, sºz sanatlarēnē ve sºyleyiĸ kalēplarēnē ºĵretirken aynē zamanda 

toplumsal iletiĸimi de oluĸturur.  

 

Masallarēn halk edebiyatē ¿r¿nleri ierisinde ocuklarēn hayatēna en fazla 

giren ve ocuklar tarafēndan en ok sevilen t¿r olduĵunu sºylemek m¿mk¿nd¿r. 

Gºrg¿ (2014: 537)ôye gºre, masal okuma, masal hakkēnda konuĸma, masal ile ilgili 

sorularē yanētlama, masalē canlandērma, ocuĵun dinleme ve anlatma becerisinin 

geliĸmesini saĵlar. ¢ocuĵun d¿ĸ ve d¿ĸ¿nce g¿c¿n¿ geliĸtirmek, ona dil zevkini 

tattērmak, anadilinin inceliklerini kazandērmak gibi masallarēn ºnemli iĸlevleri vardēr. 

Masal bunlarē gerekleĸtirirken ocuĵu eĵlendirir ve iletileri sezdirerek onu besler. 

¢ocuĵun biliĸsel ve duyuĸsal geliĸimine masalēn katkē saĵlayabilmesi iin geliĸimine 

uygun masallar seilmeli ve iyi bir okuma etkinliĵi d¿zenlenmelidir. 
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Masallarēn b¿y¿l¿ d¿nyasēnē ocuk edebiyatēnēn farklē t¿rlerine yansētmak o 

t¿r¿n beĵenilirliĵini ve iĸlevselliĵini de artērmaktadēr. Bestami Yazgan pek ok 

ĸiirinde masallardan yararlanarak kimi zaman ĸiirine bir masal tekerlemesiyle 

baĸlamakta kimi zaman ise dizelerini Kaf Daĵēôna uurmaktadēr. Masal Manileri adlē 

ĸiirinde ocuklarēn en g¿zel masallarē dinlemesi gerektiĵi belirtilmektedir: 

ñEsmeli sevgi yeli, 

Coĸmalē dostluk seli,  

En g¿zel masallarē 

¢ocuklar dinlemeli.ò (¢PKKķ: 12) 

 

Bir Masal Anlat Bana adlē ĸiirde ocuk sevgiyle kuĸanan bir masalda 

yiĵitlerin fazla olup zalimlerin cezasēnē ekmesini istemektedir: 

ñKafdaĵēônda yaĸanan 

Bir masal anlat bana. 

Sevgileri kuĸanan 

Bir masal anlat bana. 

 

Zalimler inler olsun, 

Yiĵidi binler olsun, 

Periler, cinler olsun, 

Bir masal anlat bana.ò (GAD: 65) 

 

 

Yakar (2014:216), nesilden nesile aktarēlan halk edebiyatē ¿r¿nlerinin 

varlēklarēnē devam ettirebilmesinin ancak bu ¿r¿nleri anlatan ve dinleyenlerin 

varlēĵēyla m¿mk¿n olduĵunu belirtmektedir. Bu konudaki en b¿y¿k sorunlarēn, 

anlatēcē ve dinleyicilerin ortadan kalkmasē, deĵiĸen toplum ĸartlarēyla anne babanēn iĸ 

hayatēna atēlēp ocuĵuna yeteri kadar zaman ayērmamasē, ocuklarēn televizyon ve 

bilgisayara baĵēmlē hale gelmesi ve geniĸ aile kavramēnēn artēk aĵ dēĸē kabul 

edilmesi olarak gºrmektedir. Geniĸ ailede b¿y¿yerek zamanlarēnē birbirine 

bilmeceler sorup tekerlemeler, sayēĸmacalar sºyleyerek geiren ocuklar ne yazē ki 

artēk yoktur. 

 

Kafdaĵēôna Sesleniĸ adlē ĸiirde ocuk masallarē ºzlediĵini dile getirmekte ve 

masal aĵēnē esir olmuĸ kabul etmektedir: 

ñYolu tutmuĸ Kērk Harami, 

Esir olmuĸ masal aĵē. 

G¿len ayva, aĵlayan nar 

Neredesin ey Kafdaĵē?ò (UUķU: 18) 
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             Esir Masallara Aĵlayan ¢ocuk adlē ĸiirde ocuk, izgi film kahramanlarēnēn 

masallarē aldēĵēnē belirtirken ĸehzadenin iki tel saēnē birbirine s¿rerek her ĸeyi eski 

yerine getirmeyi dilemektedir: 

ñDedeciĵim, 

He-Man, gºlgelerin g¿c¿ adēna 

En g¿zel masallarēmē aldē bir bir. 

Masalcēklarēm ĸimdi 

Gºlgeler ¦lkesiônde esir. 

 

Ve sen, 

Zorda kalana yardēm eden, 

Mert, yiĵit, yakēĸēklē ĸehzadem! 

Ne olur, 

Saēndan iki tel ver bana! 

S¿reyim de birbirine, 

Masallarēm dºns¿n eski yerineéò (UUķU: 25) 

Ninniler annelerin ocuklarēnē uyutmak, avutmak, sakinleĸtirmek iin 

sºyledikleri ezgili ĸiirlerdir. ¢olakôa gºre, ninniler kendine ºzg¿d¿r, doĵalama 

olarak sºylenip zamanla kalēcē hale gelebilirler, oĵu gereki, sevgi dolu, 

betimleyicidir, ninnilerde umut yoĵundur, ninnilerin ses ºgesi ve buna baĵlē m¿zik 

deĵeri de vardēr (2014: 497). Bu y¿zden ocuk ninni dinlemekten keyif almakta, 

annesinin sºylediĵi ninnilerle ona daha ok baĵlanēp huzur bulmaktadēr. Kuĸ Uykusu 

adlē ĸiirde ocuk annesi ninni sºyleyince uykusunun geldiĵini ve huzurlu bir uykuya 

daldēĵēnē belirtmektedir: 

ñAnnem ninni sºyleyince, 

Uyku aĵacē 

Mēĸēl mēĸēl iek aēyor. 

 

Annem ninni sºyleyince, 

Bir beĸikte ēĸēl ēĸēl 

Sallanēyor gºkkuĸaĵē, 

Bir yukarē bir aĸaĵēéò (GS: 46) 

 

Ninni Desem Neslenir ve Uyusun da B¿y¿s¿n adlē ĸiirlerde anne, ocuĵu 

hakkēndaki g¿zel dilek ve d¿ĸ¿ncelerini ninniyle aktarmaktadēr: 

 

ñNinni desem neslenir, 

Ak s¿t¿mle beslenir. 

Kuĸ uar, g¿nler geer 

Benim yavrum uslanēr.ò (ASM: 108) 
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ñG¿zel yavrum hoplasēn, 

Gºkten g¿neĸ toplasēn, 

Sevgisinin sēcaĵē 

Yuvamēzē kaplasēn. 

Uyusun yavrum ninni, 

B¿y¿s¿n yavrum ninni.ò (ASM: 111) 

3.4.3. Savaş ve Barış 

Savaĸ, ocuklarēn yaĸamēnē ve ruh d¿nyasēnē etkilemekte en ok da onlara acē 

ektirmektedir. Annesini, babasēnē yitirmiĸ; evinin ¿st¿ne bombalar yaĵmēĸ, oyun 

oynadēĵē sokaklar kan gºl¿ne dºnm¿ĸ ya da bilmediĵi g¿ler tarafēndan vatanēndan 

kovulmuĸ, ocukluĵu yok sayēlmēĸ aslēnda hi ocuk olamamēĸ ocuklarē gºrmezden 

gelmek, kendisini ocuk edebiyatēsē olarak kabul eden bir yazar ve ĸairin takēnacaĵē 

bir tavēr deĵildir. ķirin (2015: 232)ôe gºre d¿nya nimetlerinin y¿zde doksanē geliĸmiĸ 

¿lkeler tarafēndan paylaĸēlmakta, geri kalan y¿zde onuysa d¿nya n¿fusunun y¿zde 

doksanē tarafēndan bºl¿ĸ¿lmektedir. Bunun en aĵēr bedeliniyse saĵlēk ve eĵitim 

haklarēndan yararlanamayan, alēk ve yoksulluk sēnērēnēn altēnda yaĸayan, ocuk 

olma haklarē ellerinden alēnmēĸ ocuklar ºdemektedir.  

¢ocuk edebiyatēsē, sadece mutlu, keyifle oyunlar oynayan, anne babasēna bin 

bir nazē olan, barēĸ iinde yaĸadēĵē hayal edilen ocuklarē deĵil, ocukluk hakkē 

elinden alēnmēĸ aslēnda hi ocuk olamamēĸ ocuklarē da kaleme almalēdēr. ¢aĵēna 

tanēklēk yapamayan, zul¿m karĸēsēnda sessiz kalan bir sanatē, duyarsēz gºnl¿yle ve 

kalemiyle ancak yaĸadēĵē devirde ismini duyuracak,  geleceĵe kalma l¿tfuna 

eriĸemeyecektir. 

G¿ltekin (2014: 683)ôe gºre bug¿n¿n ocuk ve gen okurlarēnē estetik ierikli 

iyi ve g¿zel vasēflē edebi yapētlarla buluĸturmak ve daha okulºncesi yaĸtan itibaren 

onlarda bu konuda bilin oluĸturmak gerekir. Ķnsanoĵlunun aĸērē hērs ve tamahē 

y¿zyēllardēr sona ermediĵi gibi g¿n¿m¿zde artarak devam etmektedir. Gerek doĵa 

gerekse birbiriyle olan savaĸēnē bitiremeyen insan, savaĸēn her t¿rl¿s¿n¿n ne denli 

kºt¿ olduĵunu bile bile inatla bu yolda gitmektedir.  

T¿m d¿nyadaki ocuklarēn yani geleceĵin b¿y¿klerinin ortak arzusu barēĸ 

dolu bir d¿nyada yaĸamaktēr. Savaĸlar bir g¿n son bulmalē, herkes barēĸ iinde 

yaĸamalēdēr fakat bu t¿m insanlarēn barēĸēn getireceĵi mutluluĵa inanmasēyla 
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olacaktēr. Bu y¿zden ocuĵun ruhu g¿zelliklerle, iyiliklerle ve t¿m insanlarē kuĸatan 

sevgiyle doldurulmalēdēr. Unutulmamalēdēr ki, bug¿n ocuklarē aĵlatan, ¿lkeleri 

yakēp yēkan, kadēnlarē, bebekleri ºld¿ren zalimler de bir zamanlar ocuktu. 

Kērēlmasēn Ķncecik Canē Taze ¢ocuklar adlē ĸiirde savaĸlarēn son bulmasē, 

ocuklarēn, annelerin ve babalarēn mutlu olmasē istenmektedir. Silahlarēn g¿l dalēna 

asēlmasē nefretin, acēnēn yerini g¿zelliklerin, sevginin almasēnē ifade etmektedir. 

ñSºns¿n savaĸ ateĸi, 

¢ocuklar aĵlamasēn, 

Taze iek kanlarē 

Sel olup aĵlamasēn, 

G¿l y¿rekli anneler 

Karalar baĵlamasēn, 

Babalarēn baĵrēnē 

Acēlar daĵlamasēn, 

Sºns¿n savaĸ ateĸi, 

¢ocuklar aĵlamasēn. 

Can alēcē mermiler 

¢ocuklara k¿smeli, 

Silahlarēn hepsini 

G¿l dalēna asmalē.ò (¢PKKķ: 69) 

 

Barēĸ ve savaĸ ortamēnda yaĸayan ocuklarēn d¿nyaya bakēĸ aēsē birbirinden 

ok farklēdēr. ¢ocuklar yaĸadēĵē acēlarē kolay kolay unutmamakta, ocuĵun hayata 

bakēĸē yaĸadēklarēna gºre deĵiĸiklik gºstermektedir. Delirdi Mi Uaklar adlē ĸiirde 

barēĸ, huzur ve refah dolu bir ¿lkede yaĸayan ocuklar gºky¿z¿ne bakarak uaklarēn 

geiĸini heyecanla izleyip pilotlarē saygēyla hayranlēkla selamlarken, savaĸ ortamēnda 

b¿y¿m¿ĸ bir ocuĵun ne yazēk ki uaklara, pilotlara bakēĸ aēsēnēn aynē olmadēĵē 

anlatēlmaktadēr: 

ñBiz barēĸ ocuklarē, 

Ne zaman gºkte bir ses duysak 

Sevinle birbirimize; 

-Hey!... Bak uak, 

Diye haykērēr, 

Ardēndan pilota 

¥vg¿ler dizeriz, 

Onunla umak iin. 

 

Biz savaĸ ocuklarē, 

Bir uak sesi duysak 

Korkuyla birbirimize, 

-Eyvah!... Yine uaklar, diyoruz, 

Saklanēp kamak iin.ò (GAD: 53) 
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Ķslamiyet zor durumda kalana yardēm etmeyi ºĵ¿tleyen, Yaratēcēnēn 

merhamet ve rahmetini sonsuz kabul eden bir dindir. Bu dinin en ºnemli ºĵretilerden 

biri de zor durumda olanē, savunmasēzē ve fakiri koruyup gºzlemektir. D¿nyadaki 

savaĸlarēn ve huzursuzluklarēn sebeplerinden biri de zulme sessiz kalan, gºrmezden 

gelen insanlarēn okluĵudur. Bu y¿zden ºzellikle din farkē gºzetmeksizin her 

ocuĵun acēma ve merhamet gibi duygularēnē ortaya ēkaracak eĵitimler verilmeli, 

zulme uĵrayan kim olursa olsun tepkinin ortaya koyulmasēnēn gerekliliĵi 

aĸēlanmalēdēr ¿nk¿ bir yerde yaĸanan savaĸ, t¿m insanlēĵēn suudur. ķair, evrensel 

sorunlarē iĸlediĵi birok ĸirinde t¿m insanlarda bulunmasē gereken ortak duygularē ve 

tepkileri dile getirmektedir. Ahē Tutar ¢ieklerin adlē ĸiirde ocuk, ektiĵi acēlarē dile 

getirerek kendileri iin yapēlan duayē bile bir yardēm kabul etmektedir: 

ñGºzler yaĸlē, karēn atē, 

G¿nler geti, aylar geti, 

Tanklar geti ¿st¿m¿zden. 

Fakat sizler, 

Rahat rahat uyudunuz. 

¢ektiĵimiz acēlarē 

Ne bildiniz ne duydunuz! 

Bizim iin bir damlacēk  

Aĵlasanēz yeterdi. 

Yaramēzē bir duayla 

Baĵlasanēz yeterdi.ò (UUķU: 105) 

 

Savaĸ ¢ocuklarē adlē ĸiirde ocuk, bombalar y¿z¿nden gºzlerini kaybettiĵini 

belirtmekte, insanlarēn da zulm¿ gºrmeyen gºzlerle aynaya nasēl baktēklarēna 

ĸaĸērmaktadēr: 

ñķey, sevgili b¿y¿kler! 

Haberiniz var mē? 

Gºz¿m¿ hain bombalar aldē, 

Karanlēk bana kaldē. 

Eĵer gºz¿m olsaydē, 

Seyrederdim evreni doya doyaé 

Sahi sizin gºzleriniz var deĵil mi? 

Hangi y¿zle bakarsēnēz aynaya?ò (GS: 80) 

 

 

3.4.4. İnanç, Din ve İbadet 

Aile iindeki bireylerin ve yakēn evrenin hayata bakēĸē, olaylara verdiĵi 

tepkiler, d¿nya gºr¿ĸ¿ ve yaĸam anlayēĸē kiĸilik geliĸimi aēsēndan ocuĵu yakēndan 

ilgilendirmektedir. Anne ve babalar ocuklarēnēn biliĸsel, duyuĸsal ve psikomotor 
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becerilerini yaĸ seviyelerine uygun bir ĸekilde kazanmalarēnē saĵlamak iin pek ok 

bilene danēĸmakta, bilgi edinmekte, neler yapmasēyla ilgili kitaplar okumakta ve 

gerektiĵi zamanlarda eĵitimciden profesyonel destek almaktadēr. ¢ocuĵunun her 

alanda geliĸimini eksiksiz olarak tamamlamasēnē isteyen birok anne ve baba ne 

yazēk ki ocuĵunun dini ĸahsiyetinin oluĸumunda gerekli ºzeni gºsterememektedir. 

 

Aydēn (1996: 219), dini inan, tutum ya da dini ĸahsiyetin oluĸmasēnda ilk 

ocukluk dºnemindeki aile iliĸkilerini ºnemli gºr¿r. ¢ocuktaki dini uyanēĸ aile 

¿yelerinin ilgi gºstermesine, teĸvik etmesine ve ºrnek olmasēna baĵlēdēr. ¢ocukta 

g¿l¿ bir dini ĸahsiyetin oluĸmasē ºncelikle ailede dini bir ortam ierisinde yaĸama 

imk©nēna baĵlēdēr. Tabii ocuĵun aile iinde yaĸadēĵē dini hayat, aile ¿yelerinin dine 

ilgi dereceleri ayrēca dini bilgilerin aktarēlmasēnda izlenen yºntem ve alēĸkanlēklar 

farklē sonular ortaya ēkarabilir. ¢ocuklar anne ve babalarēnēn dini sºz, tavēr ve 

davranēĸlarēndan algēladēklarēnē kendi tecr¿beleri, kabiliyetleri ve kiĸisel d¿ĸ¿nme ve 

tepkileriyle iĸleyip kendilerine has bir dini ĸahsiyet geliĸtireceklerdir. Ailedeki dini 

hayatēn g¿c¿ ve tutarlēlēĵē ºl¿s¿nde ocuktaki dini ĸahsiyet de geliĸmiĸ olacaktēr.  

¢ocuk psikolojisi alanēnda yapēlan birok alēĸma sonucunda uzmanlar, 

ocuĵa dinin ºĵretilip ºĵretilmemesi konusunda ayrēlēĵa d¿ĸm¿ĸt¿r. Yavuz (1987: 

273), Rousseauôdan beri s¿regelen kara tahta(tabula rasa) anlayēĸēnēn baĸlarda ok 

etkili olduĵu ve bunun iin ocuĵa hi dini eĵitim verilmediĵini ya da ok az 

verildiĵini belirtmektedir. ¢¿nk¿ bu anlayēĸa gºre ocuk d¿nyaya gelirken bomboĸ 

bir tahta gibidir, hibir ĸey getirmez, dini oluĸturan toplumdur, bu y¿zden din ocuĵa 

yabancēdēr. Oysa zaman getike yapēlan araĸtērmalar dinin aslēnda ocuĵa yabancē 

olmadēĵēnē, ocuĵun ruhi yapēsēnēn dine yatkēn olduĵunu, dinin daha ocuk 

doĵmadan onun temay¿llerine yerleĸtirildiĵini, dinin ig¿d¿sel bir baĵlanma 

oluĸturduĵunu ortaya ēkarmēĸtēr.  

ķu bir gerektir ki ocuk her ĸeyin temelini attēĵē ocukluk aĵēnda ileride 

yaĸayacaĵē dinin de temellerini atmaktadēr. ¢ocuk, d¿nyada yalnēz bērakēlmadēĵēnē, 

kendisini koruyan ve gºzetleyen bir varlēĵēn olduĵunu ve bu d¿nyaya sebepsiz 

gºnderilmediĵini bilmelidir. ¢ocuĵun bir yaratēcēnēn varlēĵēnē kabul etmesi iin anne 

babanēn bu konuda bilinli olmasē ĸarttēr, ocuk, b¿y¿kler ona ne sºylerse 

inanmaktadēr ve ocuĵun k¿¿k yaĸta edindiĵi inan ºĵretisi neredeyse t¿m hayatēnē 
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etkilemektedir. ¢ocuĵun, hayatē ve varlēk ©lemini sorgulamasē ve doĵruyu bulmasēna 

yardēmcē olmak gerekir. D¿ĸ¿n ¢ocuĵum adlē ĸiirde ocuk, yēldēzlarēn gºky¿z¿nde 

nasēl durduĵunu, yoktan nasēl var edildiĵini d¿ĸ¿nmeye davet edilmektedir: 

ñKim durdurur dizi dizi, 

Gºkte asēlē yēldēzē, 

Kim var etti yoktan bizi, 

D¿ĸ¿nd¿n m¿ hi ocuĵum?ò (¢ķ: 22) 

 

¢ocuk Allahôa inanmadan ve baĵlanmadan ºnce anne babasēna inanēp 

baĵlanmēĸ; otorite olarak onlarē tanēyēp ¿st¿nl¿klerini kabul etmiĸtir. Anne ve baba 

da bir vasēta olarak bu durumu iyi deĵerlendirip ocuklarēna en ¿st¿n varlēk olan 

Allahôa inanmayē ve baĵlanmayē ºĵretmelidirler. ķayet anne babalar dine tepkisi ve 

antipatisi olan ya da ihmalk©r davranan kiĸiler ise ocuklarēna dini ĸahsiyet 

kazandēramayabilirler. Asēl baĵlanēlmasē gerekeni ºĵretmemek ya da bu konuda 

rehberlik yapmamak ocuklarēn yanlēĸ ve zararlē ĸeylere baĵlanmalarēna sebep 

olabilir (Aydēn, 1996: 215). 

¢ocuĵa verilen din eĵitimin niteliĵi ok ºnemlidir, ocuk ailesinde gºrd¿ĵ¿ 

dini anlayēĸē kendi hayatēna yansētacaktēr. ¢ocuĵa Allah(c.c)ôēn varlēĵē onu 

yaramazlēk yaptēĵēnda cezalandēracak, yakacak veya ona kēzacak birisi gibi 

tanētēlmamalēdēr. ¢ocuĵa Allahôēn g¿zel iĸleri ºven, kuluna karĸē ok merhametli, 

sevgisi ve rahmeti bol olan ve her ĸeyden daha y¿ce bir varlēk olduĵu geliĸim 

seviyesine gºre anlatēlmaya alēĸēlmalēdēr. Ayrēca soyut varlēklarē anlamakta zorluk 

eken bir ocuĵun b¿t¿n sorularē sabērla cevaplandērēlmalē, onun kendi ĸemalarēnē 

oluĸturmasē iin zaman verilmelidir. Hayta (2006: 44), Tanrē inancē ve baĵlēlēĵēnēn 

bireyde duygusal g¿venlik hissi oluĸturduĵunu belirtmektedir. Tanrē g¿venilir ve 

koruyucu fonksiyonuyla kiĸiye kendisini g¿venli, dingin ve emniyetli hissettirir. 

Birey, bu yolla korku ve kaygēlarēnē yatēĸtērarak rahat ve mutlu olur.  

¢ocuka adlē ĸiirde ocuk, Yaratēcēsēnē gazabēndan ok rahmetiyle tanēdēĵēnē, 

y¿reĵindeki Allah sevgisinin kendisini koruyacaĵēnē dile getirmektedir: 

ñ-Allah seni yakar, diyenlere- 

Ben Oônu 

K¿¿c¿k y¿reĵimle 

Kocamaan seviyorken, 

Hadi canēm sende!ò (UUķU: 87) 
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¢ocuklar ibadetten haz ve mutluluk duymalēdēr. Yaĸlarēnēn k¿¿k olmasē 

ocuĵu camiye gitmekten, ibadet etmekten alēkoymamalēdēr. Unutmamak gerekir ki, 

bir insanēn karakteri ¿zerinde en etkili yaĸantēlar ocukluk dºnemine aittir. Dua eden, 

namaz kēlan, vaaz dinleyen, yaratēcēya gºzyaĸē dºk¿p ellerini ve gºnl¿n¿ kendisini 

var edene aan bir M¿sl¿manôēn samimiyetini ocuĵun da gºrmesi ve sorgulamasē 

gerekmektedir. ¢ocuk ve Mutluluk adlē ĸiirde ocuk, acizliĵini kabul edip camide 

dua etmektedir: 

ñ¢ocuk ve Mutluluk 

Baktēm boynunu b¿km¿ĸ, 

Bir camide diz ºkm¿ĸ, 

Ķmanē ne b¿y¿km¿ĸ, 

Allahôē anēyordu.ò (GAD: 13) 

 

Jung, dinin Allah ile kurulan bir iliĸki olduĵunu belirtirken bu iliĸkinin 

gºn¿ll¿ kurulmasēna dikkat ekmektedir. Din, olumlu ya da olumsuz, en y¿ksek ve 

en g¿l¿ deĵerle Allah ile kurulan bir iliĸkidir. ¢ocuk bu iliĸkide gºn¿ll¿ olabileceĵi 

gibi karĸēlaĸtēĵē olumsuz ĸartlar nedeniyle gºn¿ls¿z de olabilir. Bilin d¿zeyi y¿ksek 

olduĵu iin ocuĵun gºn¿ll¿ iliĸki kurmasēna zemin hazērlanmalēdēr. Allah en baĸat 

unsur olduĵu halde ona gºn¿ls¿z yaklaĸēlērsa en baĸat olmaktan ēkēp ocuk iin 

isminden baĸka hibir ĸeyi ifade etmez. ¥z¿ boĸaltēlarak hibir g¿c¿ ve deĵeri 

bērakēlmayan bu inan yapēsē da ocukta olumsuz bir tutum geliĸtirir (1966ôdan akt. 

Bilici, 2014: 61). 

 

ķair, ocuĵun g¿zel yaratēldēĵēnē bilmekte ve bunun iin Allahôa 

ĸ¿kretmektedir: 

ñSizi Seven ¢ok ¢ocuklar 

¥z¿n¿ze ballar katmēĸ, 

Sizi ne g¿zel yaratmēĸ, 

Hak, ocuklar; Hak, ocuklar. 

 

Bilmeyenler etsin hayret, 

Hakkôa ĸ¿k¿r, kin ve nefret 

Kalbinizde yok ocuklar, 

Sizi seven ok ocuklar.ò (GAD: 10) 

 

Kurôan-ē Kerimôde Hz. MuhammedôeñEy Muhammed! Biz seni ancak 

©lemlere rahmet olarak gºnderdik.ò (Kurôan, 21: 107) diye seslenilmektedir. Onun 

rahmeti, t¿m insanlaradēr ºzellikle fakirlere, zulme uĵramēĸlara, korunmasēzlara ve 
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ocuklaradēr. Onun rahmetini bilen bir ocuk, peygamberini ok sevecek asla 

kºt¿l¿ĵe yaklaĸmayacak, asr-ē saadet yolunda gitmek iin gayret edecektir. Biricik 

Peygamberim adlē ĸiirde ocuk, Mevlaônēn rahmetini kendisine bildiren 

Peygamberiônin gºnderilmesiyle duyduĵu mutluluĵu dile getirmektedir: 

ñMevlaônēn rahmetinden 

Olur muydu haberim? 

Eĵer sen gelmeseydin 

Sevgili Peygamberim.ò (K¢A: 46) 

 

Hz. Muhammed Ķslam inancēna gºre d¿nyaya gºnderilen son peygamberdir, 

onun bu d¿nyaya gºnderilme sebebi hak ve son din olan M¿sl¿manlēĵē ve y¿ce kitap 

Kurôan-ē Kerimôi insanlara tebliĵ etmektir. O t¿m insanlara ºrnek olabilecek 

m¿kemmel bir hayat s¿rm¿ĸ, Ķslam dinini birok zorluk altēnda insanlara anlatarak 

bu d¿nyadaki gºrevini tamamlamēĸ, sonsuza kadar devam edecek bir peygamber 

aĸkēnē Ķslamiyetôle buluĸan gºn¿llere bērakmēĸtēr. T¿m insanlara d¿ĸen gºrev ise 

Kurôan ē ve peygamberi rehber edinerek hem bu d¿nyayē hem de ahiretini kurtaracak 

bir yaĸam s¿rmektir. Onun peĸinden giden bir nesil h¿srana uĵramayacaktēr, her 

M¿sl¿man anne babanēn gºrevi ocuĵunu Kurôan ve s¿nnet yolunda yetiĸtirmektir, 

bunun iin k¿¿k yaĸlardan itibaren ocuĵuna ºnce bir insan olarak Hz. Muhammed 

sonra da bir peygamber olarak Resul anlatēlmalē, sevgisi gºn¿llere iĸlenmelidir.  

Saĵlam (2002: 168), Hz. Peygamber (sav)ôin uygulamalarēnēn Ķslam dinindeki 

ºnemine dikkat ekmekte ve Hz. Peygamber(sav)ôin sºzleri ve uygulamalarēnēn her 

alanda ºnem taĸēdēĵēnē belirtmektedir. Saĵlamôa gºre hayatta karĸēlaĸēlan problemleri 

ºzerken, bir konu ¿zerinde alēĸēp bilgi ¿retirken Hz. Peygamber(sav)ôin o konudaki 

uygulamalarē ve sºzleri dikkate alēnmalēdēr. 

Kurôanôda Hz. Muhammedôin insanlar iin iyi bir ºrnek ve rehber olduĵuna 

dair pek ok ayet bulunmaktadēr, bu ayetlerden bazēlarē ĸºyledir: ñAllahôa ve ahiret 

g¿n¿ne kavuĸmayē umanlar ve Allahôē ok ananlar iin en g¿zel ºrneklik sadece 

Allah resul¿ndedir.ò (Kurôan, 33: 21), ñEĵer Allahôē seviyorsanēz bana (peygambere) 

tabi olun ki Allah da sizi sevsin ve g¿nahlarēnēzē affetsin.ò(Kurôan, 3: 31). ¢ocuk da 

ĸiirde Hz. Muhammed(sav)ôi insanlēĵēn ºĵretmeni olarak nitelendirmektedir: 

ñĶnsanlēĵēn ¥ĵretmeni 

Y¿ce Hakôtan bilgileri 

Aldēn canēm Peygamberim. 

Ķnsanlēĵēn ºĵretmeni 
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Oldun canēm Peygamberim. 

 

Cehalet kurmuĸtu tuzak, 

ķ¿k¿r Seni gºnderdi Hak. 

Bize ºĵretmen olarak  

Geldin canēm Peygamberim.ò (B¢¥: 48-49) 

 

¢ocuĵun zihinsel geliĸimi ibadetin ehemmiyetini, ieriĵini ve nedenini 

anlayacak seviyeye kadar ocuk, ibadetlerden muaf tutulmuĸtur. Fakat bu geliĸim 

dºnemine kadar ocuk evresinde namaz kēlanlarē, oru tutanlarē, zor durumda olan 

insanlara para yardēmē yapanlarē gºzlemlemekte ve bir g¿n bunlarē kendisinin de 

yapacaĵē sonucuna ulaĸmaktadēr. Diyanet Ķĸleri Baĸkanlēĵē ocuĵun dini eĵitiminde 

anne babalarēn dikkat etmesi gereken noktalara dikkat ekmiĸtir. ¢ocuĵun din 

eĵitimini ihmal etmek kadar bu s¿rete ocuĵun beynini yēkayarak ocuĵu kalēba 

sokmak da zararlēdēr. Din eĵitiminde ifrat ve tefrit olarak adlandērēlan bu yaklaĸēmlar 

M¿sl¿manlarca uygun gºr¿lmemektedir. Burada ēkēĸ yolu, M¿sl¿man her anne baba 

ya da eĵitimcinin ocuĵun iyi bir M¿sl¿man olarak yetiĸmesini arzulamak, bunun 

gerekleĸmesi iin alēĸmak ve eĵitimiyle yakēndan ilgilenmektir. Fakat bu eĵitimde 

Ķslamôē seip isteme kararēnēn vericisi ocuk olmalēdēr, her insan meĸru ve sahih 

olmak ĸartēyla kiĸisel dindarlēĵēnēn oluĸturucusu olduĵundan anne babada ocuĵunda 

bºyle bir farklēlēĵēn olabileceĵini baĸtan kabul etmelidir (DĶB, 2013). 

Belli bir yaĸa gelince namazdan sorumlu olacaĵēnē ºĵrenen ocuk, G¿nah 

Yaĸē adlē ĸiirde kendisi iin uygun zamanēn ne zaman olduĵunu annesine 

sormaktadēr: 

ñYavrucuĵum, 

Bundan sonra g¿nah olur.ò 

Deyince ninesi, 

Namaza baĸlamēĸ arkadaĸēm. 

Sahi anne benim de  

Geldi mi g¿nah yaĸēm?ò (GAD: 13) 

 

¢ocuk Abdest Nehri adlē ĸiirde evlerinin ºn¿nden tertemiz bir nehir akmasēnē 

ve g¿nde beĸ kez bu nehirden abdest almayē dilemektedir: 

ñEvimizin ºn¿nden  

Pērēl pērēl ve berrak 

G¿zel bir nehir aksa. 

Demeden sabah akĸam, 

G¿nde beĸ kez yēkasam. 

Misler kokar her yanēm, 
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Kuĸ gibi olur canēm.ò (¢PKKķ: 86) 

 

Gelin Namaz Kēlalēm adlē ĸiirde ocuk, zikir ve ĸ¿k¿r iin etrafēndakileri 

namaza davet etmektedir: 

ñAllahôē zikir iin, 

Gelin namaz kēlalēm. 

L¿tfuna ĸ¿k¿r iin, 

Gelin namaz kēlalēm.ò (¢PKKķ: 83) 

 

Aĸaĵēdaki ĸiirlerde ocuĵun oru tutmaktan, sahura kalkmaktan, iftar vaktini 

beklemekten ve besmeleyle oru amaktan aldēĵē keyif, ramazan ayēnēn gelmesinden 

duyduĵu huzur ve mutluluk dile getirilmektedir: 

ñRamazan Manileri 

Sahur vakti t¿m kuĸlar 

Gºky¿z¿n¿ nakēĸlar. 

Ķftar yaklaĸtēĵēnda 

Bir tatlē huzur baĸlar.ò (¢PKKķ: 85) 

 

ñĶftar Coĸkusu 

Allahôēn nimetleri 

Bizim iin s¿slenir, 

Minarede ezanlar 

M¿jde, diye seslenir. 

 

Besmeleyle birlikte 

Baĸlar iftar coĸkusu, 

Elhamd¿lillah ile 

Gelir cennet kokusu.ò(K¢A: 35) 

 

ñVakit ¢ieĵi 

Mevlaôyē tanēr, 

Nurla yēkanēr, 

Nefis uslanēr, 

Ramazan geldi.ò (¢PKKķ: 87) 

 

¢ocuklarēn ibadetlerle tanēĸtērēlmasēnēn gerekliliĵini ve bu s¿rete izlenecek 

yºntemi birok araĸtērmacē dile getirmektedir. Bilici  (2014: 76)ôye gºre ocuĵun 

manevi d¿nyaya karĸē izlenimleri, d¿nyaya karĸē ilk izlenimleriyle oluĸmaya baĸlar. 

¢ocuĵun saĵlēklē geliĸim s¿reci d¿nya ile manevi d¿nyayē birlikte algēlamasēyla 

gerekleĸir. Manevi d¿nyasē ihmal edilen veya d¿nyaya ait kavramlarē mantēĵēna 

yerleĸmeyen ocuĵun geliĸiminde bazē arēzalar ortaya ēkabilmektedir. Bu nedenle 

anne babalar ocuklarēnē yetiĸtirirken onlarē namaz, oru, ezan, camii, kurban, dua ve 
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zek©t gibi Ķslam'ēn temel prensipleriyle karĸēlaĸtērmanēn olumlu niteliĵini 

bilmelidirler. 

 

Ramazan Sohbeti adlē ĸiirde ocuklarē oruca alēĸtērmak maksadēyla halk 

arasēnda ok yapēlan bir uygulama dile getirilmektedir. ¢ocuk ve baba arasēnda 

geen sohbette babanēn ocuĵunun tutacaĵē orucu satēn almak istediĵi gºr¿lmektedir, 

bºylece ocuĵun oru tutmaya daha istekli hale gelmesi beklenmektedir: 

ñƄYavrucuĵum, 

Yarēn Ramazan. 

Orucunu tutar mēsēn, 

Sonra bana satar mēsēn? 

ƄElbette babacēĵēm, 

Orucumu tutarēm, 

Anlaĸērsak satarēm.ò (¢ķ: 49) 

 

G¿l Kokulu Nefesler adlē ĸiirde oru tutmakla imanēnē y¿celten ocuĵun bu 

g¿zel davranēĸē anne babasē dēĸēnda meleklerce bile takdir edilmektedir. ¢ocuk 

k¿¿kt¿r fakat imanē b¿y¿kt¿r. Bu gibi ĸiirler ocuklarē ibadete yaklaĸtērmakta, 

ocuklarēn ibadetlerle ilgili olumlu d¿ĸ¿nceler geliĸtirmelerini saĵlamaktadēr: 

ñBir ramazan seherinde 

Uykunun tatlē yerinde, 

Uyup ilahi aĵrēya 

Bir ocuk sahura kalktē. 

Besmeleyle yemeĵine baĸladē. 

Annesiyle beraber 

Melekler birer birer 

Okĸadēlar ve sevdiler. 

G¿zel ocuk mēĸēl mēĸēl uyudu, 

Ķmanē daĵlar kadar, gºkler kadar b¿y¿d¿.ò (UUķU: 36) 

 

Kurôan-ē Kerim duayla baĸlayēp dua ile biten bir kitaptēr ve birok ayette de 

duanēn ºnemi belirtilmektedir: ñDe ki: Kulluk ve yalvarmanēz olmasa, Rabbim size 

ne diye deĵer versin?ò (Kurôan, 25: 77), ñRabbiniz ĸºyle buyurdu: Bana dua edin, 

kabul edeyim.ò (Kurôan, 40: 60). Bir yaratēcēnēn var olduĵunu kabul eden her insan 

ona dua etmekten, isteklerini bildirmekten ve istediĵi bir sonuca eriĸtiĵinde ĸ¿kredip 

mutluluĵunu paylaĸmaktan kendisini alamamaktadēr ¿nk¿ bilmektedir ki kendisini 

duyan ve dualarēna karĸēlēk veren bir g¿ vardēr. Allahôa inanmak, sadece ¿z¿nt¿, 

sēkēntē ve endiĸelerle baĸa ēkmak iin ona yalvarmak, dua etmek demek deĵil; 

mutluluk, huzur ve rahat anlarda da verdiĵi nimetler karĸēsēnda ĸ¿kretmektir. Godin 
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ve Vergoteôe gºre dua, bir ibadet ve insanēn bir anlamda yaratēcēsēyla konuĸmasē olsa 

da bu konuĸma bazen yardēm isteme, korunmayē talep etme, korkulardan ve 

kaygēlardan kurtularak bug¿n¿ veya yarēnē emniyet altēna alma arzusunu da dile 

getirebilmektedir (1986 ve 1999ôdan akt: Yapēcē, 2005: 58). 

Elhamd¿lillah adlē ĸiirde dert ve neĸe anēnda, her zaman, her devirde Allahôa 

ĸ¿kredildiĵi belirtilmektedir: 

ñBaĸa gelen her iĸe, 

Derim: Elhamd¿lillah. 

Gºnl¿mden gitmez neĸe, 

Derim: Elhamd¿lillah. 

 

Her zaman her devirde 

Seni Rabbôim bilir de, 

Mēsra mēsra ĸiirde, 

Derim: Elhamd¿lillah.ò (¢ķ: 32-33) 

 

Ev Hayali adlē ĸiirde ocuk bir eve kavuĸtuĵu iin Allahôa ĸ¿kretmektedir: 

ñGeceler g¿zel ĸimdi, 

¦mit dolu sabahēm. 

Kavuĸtuk evimize 

ķ¿k¿r sana Allahôēméò (GS: 53) 

 Ķnsanēn baĸarmaya g¿c¿ yetmese de bazen verdiĵi kararlar ve yaptēĵē 

m¿cadeleler kutsal sayēlmaktadēr. Karēnca ile Sohbet II ĸiirinde ocuĵa hacca 

gitmenin kutsal bir gºrev olduĵu, bunu istemenin bile deĵerli olduĵu meĸhur karēnca 

hik©yesinin ĸiire dºn¿ĸt¿r¿lmesiyle anlatēlmaktadēr:  

ñ-Sahi sizin bir de meĸhur 

Haccôa gitme iĸiniz var, 

Niyetiniz g¿zel ama 

Dayanēr mē ºp bacaklar? 

-¢ēkacaĵēz kutlu yola, 

Ķster atlē, ister yayaé 

Kēsa ºm¿r yetmese de 

Bu uĵurda ºlmek var ya!ò (UUķU: 39) 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

BESTAMİ YAZGAN’IN ŞİİRLERİNİN DİLİ 

 

4.1. Şiir Dili 

Aksanôa gºre dil, iletiĸimde sºzl¿ ve yazēlē olarak kullandēĵēmēz, 

doĵduĵumuzda hazēr bularak bulduĵumuz, doĵrudan insana ºzg¿, ok g¿l¿ ve 

b¿y¿l¿ bir d¿zendir; zihindekileri aktarma dizgesidir (2016: 17). Edebiyatē 

ilgilendiren, dilin bildiriĸimde yani duygu ve d¿ĸ¿nceleri ifade etmede kullanēlan 

yazēlē kēsmēdēr. Dilin duygu yºn¿n¿n aĵēr bastēĵē t¿r olan ĸiir ise insanē kendini 

anlatmanēn en ºzg¿n yoludur.  

¥zdemir (2002: 49), ĸiirin yazēn kuramcēlarē, tarihileri ve kimi 

eleĸtirmenlerce g¿n¿m¿zdeki anlamēndan farklē olarak b¿t¿n dilsel ¿r¿nlerin 

oluĸtuĵu zemin olarak gºr¿ld¿ĵ¿n¿ belirtmektedir. B¿t¿n yazēnsal ¿r¿nlerin ya da 

t¿rlerin anasē ĸiir kabul edilir. Baĸlangēta sesini geliĸtirip bunu bir ara gibi 

kullanmayē ºĵrenen insanoĵlunun geliĸtirdiĵi, bir ara gibi kullandēĵē ses de ilkel 

insanēn ĸiiridir. 

 

¢obanoĵlu (2012: 26)ôna gºre ĸiirde dil ve ¿slubun belirleyicisi kelimelerin 

varlēĵēdēr, bu varlēĵē ortaya ēkaran da ĸairdir. ķair, gemiĸten geleceĵe uzanan sesini 

kelimelerin seimi, alēĸēlmadēk d¿zeni, dizelerdeki aĵrēĸēmē sayesinde 

g¿lendirmektedir. Dil, semboller aracēlēĵēyla insanēn, ºzelinde ĸairin varlēĵēna 

ĸahitlik eden bir sistemdir. ķair, var olan dil anlayēĸēndan uzaklaĸarak kendi sºz 

varlēĵēna yºnelerek ¿slubunu oluĸturmaktadēr. Dilin sºze dºn¿ĸme macerasē olan 

bireysel ¿slup oluĸturma s¿recinde, ĸairin aĸmasē gereken pek ok engeli, 

soluklanmasē gereken zamanlarē vardēr. 

Gemiĸten bug¿ne kadar insanlar arasēndaki biricik kullanēmēyla dil, millet 

hayatēnda kendine farklē aralar bularak d¿nden bug¿ne ulaĸmēĸtēr ve yarēnlara 
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ulaĸacaktēr, bu aralardan bir tanesi de g¿nl¿k konuĸma dilinden ok farklē bir 

gºr¿n¿me, kurallara ve kullanēmlara sahip ĸiir dilidir. Ķnsanlar ¿zerindeki etkisi 

d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde ĸiirin farklē yapēsē hemen gºze arpmaktadēr. ķiir uzaktan veya 

yakēndan her insanē etkisi altēna alan b¿y¿leyici bir alandēr.  Eliot (1983: 198)ôa gºre 

ĸiir, bir milletin dilini, duyuĸ ve d¿ĸ¿n¿ĸ ĸeklini, bir toplumun hayatēnē, ĸiir okuyan 

veya okumayan, b¿y¿k ĸairlerin adlarēnē bilen veya bilmeyen kēsaca yery¿z¿ndeki 

b¿t¿n insanlarē etkiler. ķiirin etkisi merkezden uzaklaĸtēka daha daĵēnēk, dolaylē ve 

ēspatē g¿ bir hale gelmektedir. Bºylece, ĸiirin etkisini ondan en ok etkilenmiĸ olan 

kiĸilerden hi ĸiir okumamēĸ kiĸilere kadar herkesin ¿zerinde gºrmek m¿mk¿nd¿r.   

ķiirin tanēmē konusunda, birok edebiyatē, dilbilim uzmanē, bilim adamē ve 

d¿ĸ¿n¿r¿n fikir belirttiĵi fakat ortak bir tanēma ulaĸēlamadēĵē konusuna deĵinilmiĸti. 

ķiirin tanēmsēzlēĵēnē kabul eden isimlerden Melih Cevdet Anday ºz¿m¿, ĸiiri 

tanēmlamaktan vazgemekte bularak tanēmēn akēl iĸi; ĸiirin ise aklē dēĸē olduĵunu 

belirtmiĸtir (1961ôden akt. Aksan, 2013: 14). 

ķiirin tanēmēnē yapmak zor olduĵu gibi ocuk ĸiirinin tanēmēnē yapmaya 

alēĸmak da boĸ bir uĵraĸ olacaktēr. ¥nemli olan ocuk ĸiirinin, kaynaĵē, amacē, 

ºzelliĵi, kullanēmē ve de dilidir. ķirin (2000: 103-104), ocuk ĸiirinin oluĸumunu 

ocuĵun geliĸme ve b¿y¿me s¿recinin belirlediĵini sºyleyerek ocuk edebiyatēnēn en 

incelikli t¿r¿ olarak ĸiiri gºrmektedir. ¢ocuĵun d¿nyasē, ruhu ve kalbinin 

duyarlēklarē ocuk ĸiirinin kaynaĵēdēr. ķiirdeki estetik ºl¿ler, ocuk ĸiirinde de 

geerlidir. ¢ocuĵun d¿ĸ¿ncesi, bakēĸē ve ilgisi ĸiirine de yansēmalēdēr. Ķindeki 

ocuĵu yaĸatan ĸair, kendi ocukluĵundan yola ēkarak ocuk duyarlēlēĵēyla ĸiirlerini 

ocuklara sunabilmelidir. 

Sever (2015: 145), ocuk kitaplarēnēn ocuĵa gºre olmasēnē belirleyen en 

ºnemli ºzelliĵin dil ve anlatēm olduĵunu belirleyerek anadilinin sºz varlēĵēnē 

ocuklara tanētan, dilin anlam yapēsēnē, ºzelliklerini ve anlatēm g¿c¿n¿ ºrneklendiren 

birer ara konumunda olan ocuk edebiyatē ¿r¿nlerinin ilk ºzg¿n dil modeli olarak 

ocuĵa gºre durumlar oluĸturup T¿rkenin anlatēm g¿c¿n¿ yansētacaĵēnē 

sºylemektedir.  

¢ocuk kitaplarēnēn anlatēmē yani dilin kullanēlma ĸekli elbette ki yetiĸkin 

edebiyatēna gºre hassasiyet gerektiren bir konudur ve dil kullanēlērken bazē ĸartlarēn 

gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerekmektedir. Yalēn ve Aytaĸ (2014: 47-49)ôa gºre 
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ocuĵun metinden aĵrēĸēm yoluyla bulabileceĵi anlamēnē bilmediĵi kelimelere yer 

verilmesi, anlatēmēn sadeliĵine dikkat edilmesi, ºzne ve y¿klemin tek olmasē, dil 

zenginliĵine ve dilin tanēdēĵē imk©nlar ºl¿s¿nde dili geliĸtirici anlatēmēn 

kullanēlmasē, argo sºyleyiĸlerden ve bol mecaz ve istiarelerden kaēnēlmasē, 

ocuklarēn zorlandēĵē edat ve baĵlalara m¿mk¿n olduĵu kadar az yer verilmesi, imla 

ve ana dili kurallarēna baĵlē olunmasē bu ĸartlarēn bir kēsmēdēr. 

Bir ocuk ĸairinin dili ºzenle kullanēmē ocuĵun en baĸta konuĸtuĵu dilin 

zenginliklerini keĸfetmesini, kullanēmēna dair ºrnekleri fark etmesini ve geleceĵe 

aktaracaĵē dili pek ok sevmesini ve diline sahip ēkmasēnē saĵlamaktadēr. Bu 

kēsēmda Bestami Yazganôēn ĸiirleri, dilin kullanēmēyla ilgili farklē baĸlēklar altēnda 

incelenecektir.  

4.2. Atasözü ve Deyimlerin Kullanımı 

Kendi diline ºzg¿ olmasē ve c¿mlede uzun uzun aēklanmasē gereken bir 

bºl¿m¿ o dili konuĸanlar arasēnda en kēsa yoldan anlatmasē, gemiĸ yaĸantēlarē, 

tecr¿beleri ve d¿ĸ¿nce kalēplarēnē ¿zerinde taĸēmasēyla atasºz¿ ve deyimler bir dilin 

kendine ºzg¿ kullanēmlarēdēr. Aksan (2002: 13)ôa gºre, bir dilin sºzc¿kleri, terimleri, 

yabancē dillerden gelme ºgeleri, atasºzleri, deyimleri, insanlar arasēndaki iliĸkilerde 

kullanēlmasē gelenek olmuĸ kalēp sºzleri ve ºzdeyiĸleri bir b¿t¿n olarak sºz varlēĵēnē 

oluĸturmaktadēr. Sºz varlēĵē, aynē zamanda o dili konuĸan ulusun maddi ve manevi 

k¿lt¿r¿n¿, d¿nya gºr¿ĸ¿n¿, yaĸam koĸullarēnē ve deneyimlerini de yansētmaktadēr.  

Atasºzleri ve deyimler her dilde vardēr; sosyoloji, psikoloji, felsefe, tarih, 

ahl©k ve folklor gibi birok yºnden inceleme konusu olabilecek bu ulusal varlēklar 

deyiĸ g¿zelliĵi, anlatēm g¿c¿, kavram zenginliĵi bakēmēndan ºnemli dil yapēlarēdēr 

(Aksoy, 1988: 131). ķair, ºzellikle d¿zyazēya yaklaĸan ĸiirlerinde deyimlerin ve 

atasºzlerinin kullanēmēna ºzen gºstermektedir, diyalog halinde olan bazē ĸiirlerinde 

bazen b¿y¿klerin bazense ocuklarēn aĵzēndan atasºz¿ veya deyimleri 

kullanmaktadēr. ķiirlerle Nasrettin Hoca adlē kitapta ºzellikle atasºzleri ve 

deyimlerin sēk kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. 

Herkes gider Mersine, sen gidiyorsun tersine atasºz¿ Eĸeĵe Ters Binince adlē 

ĸiirde kullanēlmakta, Hoca bir iĸi bilerek ters yaptēĵē konusunda arkadaĸlarēnca 

uyarēlmaktadēr: 
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ñ-Aman Hoca, demiĸler, 

Herkes gider Mersinôe, 

Sen de onlara inat  

Gidiyorsun tersine!ò (ķNH: 14) 

 

Eĸeĵe Danēĸayēm ĸiirinde ñBaĸēndan savmakò deyimi komĸusunun kendisini 

s¿rekli rahatsēz etmesinden sēkēlan Hocaônēn komĸusunu bir bahaneyle yanēndan 

uzaklaĸtērmaya alēĸtērdēĵēnē anlatērken kullanēlmēĸtēr. Bir insandan s¿rekli bir ĸeyler 

istemek onun rahatsēzlēk duymasēna sebep olabilir: 

ñBir g¿n yine erkenden 

Kapēya dayanēnca, 

Baĸēndan savmak ister 

Canē sēkēlan Hocaò (ķNH: 15) 

 

Alēĵa Alēĸan Eĸek ĸiirinde Hocaônēn maddi durumunun kºt¿ olduĵu,  

kendine bakmakta bile zorlandēĵē dile getirilmektedir. Hocaônēn eĸeĵine bakamadēĵē 

iin ñd¿nyalarēn baĸēna dar olmasēò deyimi onun yaĸadēĵē aresizliĵi ve sēkēntēyē 

anlatmak iin kullanēlmēĸtēr: 

ñEni sonu bir tek 

Eĸeĵi varmēĸ, 

Hocaônēn baĸēna 

D¿nyalar darmēĸ. 

 

Olamazken kendi  

Derdine merhem, 

Nasēl versin her g¿n 

Eĸeĵine yem?ò (ķNH: 19) 

 

Masal Keyfiônde ocuĵun Alaaddinôin lambasēndan ēkan devin her dediĵini 

hemen yapmasē ve onu mutlu etmesi ñbir dediĵini iki etmemekò deyimiyle ifade 

edilmektedir: 

ñTahtadan kēlēlarēm vardē, 

Kibrit ºplerinden evimé 

Alaaddinôin lambasēna  óp¿fô deyince 

Ortaya ēkardē sevimli devim. 

Bir dediĵimi iki etmezdi: 

Yapardē deĵnekten atlar, 

Saĵēma, soluma takēverirdi 

R¿zg©r kanatlar.ò (UUķU: 84) 

 

¢ocuk atasºz¿ veya deyimlerin mecaz anlamlarēnē bilmediĵi iin biroĵunu 

yanlēĸ anlayabilmektedir. Aslanēn Aĵzēndaki Ekmek ĸiirinde dedenin para 
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kazanmanēn zorluĵunu anlatmak iin kullandēĵē ñekmek aslanēn aĵzēndaò deyimini 

ocuk, gerek anlamēyla d¿ĸ¿nmekte ve babasē iin endiĸelenmektedir. ¢ocuklarēn 

yanēnda kullanēlan atasºz¿ ve deyimler onlarēn yaĸ seviyesi ve anlam evreni dikkate 

alēnarak kullanēlmalē gerekirse mecaz anlamē da anlayacaĵē ĸekilde aēklanmalēdēr: 

ñDedem her zaman 

ñEkmek aslanēn aĵzēnda.ò diyor. 

Babam ekmek alērken 

Ya elini kaptērērsa!ò (UUķU: 108) 

 

Kara Kediler adlē ĸiirde ĸair, ºnceden aralarēnda iyi bir iliĸki olan iki kiĸinin 

arasēnēn bozulmasēnē kara kedi girmek deyimiyle ifade etmektedir: 

ñ¥yle sarēlalēm ki  

Birbirimize, 

Aramēza girmesin 

Kara kediler.ò (K¢A: 18) 

 

4.3. Dua Kullanımı 

Dua t¿m dinlerde yerini alan Allahôa yºnelme ve yakarēĸ biimidir. Ķnsan yeri 

geldiĵinde kendisi, yeri geldiĵinde sevdikleri iin kendini yaratan Allahôa yakarēĸta 

bulunur. Duanēn insan duygularē ¿zerinde olumlu etkisi olduĵu bilinmektedir, hem 

bir i rahatlatma hem de edilen duanēn kabul olacaĵēna dair inan insanē esenliĵe, 

g¿venliĵe ve huzura gºt¿r¿r. 

Tosun (2000: 1-2)ôa gºre dua insani bir gerekliktir ve her insan Allahôa 

yºnelmek ve ondan bir ĸeyler dilemek ister. Fakat oĵu insan, nasēl dua edeceĵi 

konusunda yanēlgēya d¿ĸmektedir. Anlamēnē bilmediĵi Arapa kalēp dualarē 

ezberlemek, yazēlmēĸ dualarē yanēnda taĸēmak, parayla baĸkalarēna kendisi iin dua 

ettirmek dua konusunda yeterli bilgiye sahip olmayan insanlarēn bulduĵu ēkar 

yollardandēr. Bu gerekler de gºstermektedir ki insanlara dua etmeyi ºĵretmek 

ºnemli bir dini eĵitimdir.  

 

Duanēn kul ile Allah arasēnda gerek bir iletiĸim vasētasē olabilmesi, bireye 

m©nev´ destek saĵlayabilmesi doĵru bir dua anlayēĸēnēn, din´ yaĸantēnēn ocukluk 

dºneminden itibaren kazandērēlmasēna baĵlēdēr. ¢ocuklarēn duaya karĸē tutumlarēnē, 

yaĸlara gºre dua geliĸim seyrini ve ocuk dualarēnēn ºzelliklerini bilmek dua 

eĵitimini daha saĵlēklē hale getirecektir. ¢eĸitli araĸtērmalar, ailenin ve din 
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eĵitimcilerinin doĵru tutumlarēyla ocukta dua anlayēĸēnēn geliĸeceĵini, ocuĵun hem 

Allahôla iletiĸim kurarak din´ geliĸimine katkē saĵlayacaĵēnē hem de korkularla dolu 

olan ocukluk dºneminde ruhsal geliĸimine destek olacaĵēnē ortaya koymaktadēr 

(T¿rk, 2015: 445). 

ķair de her g¿zelliĵin sebebini Yaratēcēda gºr¿p ĸ¿kretmekte, sēkēntēlarē da 

ancak onun gidereceĵi d¿ĸ¿ncesini ocuklarēn aĵzēndan dua ve ĸ¿k¿r incileri dºkerek 

yansētmaktadēr. Vatan, bayrak, ezan, bunlar bir ¿lkenin ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n simgesi, 

varlēĵēnēn kanētēdēr. Bu varlēklar vatanēnē, milletini seven her vatandaĸ iin bir ĸ¿k¿r 

sebebidir. ¢ocuk da bunlarēn varlēĵēna her fērsatta ĸ¿kretmekte ve Yaratēcēsēndan 

kutsallarēnē korumasēnē istemektedir: 

ñĶslam Bahesinde ¢iek Olalēm 

Bir cennet misali vatanēmēz var, 

Tarihi s¿sleyen destanēmēz var, 

G¿nde beĸ kez nurlu ezanēmēz var 

Sana sonsuz ĸ¿k¿r, ĸ¿k¿r Allahôēm!ò (¢PKKķ: 84) 

 

ñYa Allah Bismillah 

Bu g¿n yine mutluyum, 

Karnēm tok,  gºnl¿m ferah. 

Verdiĵin her nimete 

Bin kez elhamd¿lillah. 

Gºkte ezan ve bayrak, 

Ne de g¿zel maĸallah. 

Bu g¿zel kardeĸliĵi 

Payidar etsin Allahò (¢PKKķ: 88) 

 

ķiirlerde annelerin evlatlar iin, ocuklarēn da aileleri iin dua etmelerine sēk 

rastlanmaktadēr. Bu dualar sadece bu d¿nya iin deĵil ahiret mek©nēnēn da ocuĵun 

kendisi ve sevdikleri iin g¿zel olmasēna dair yapēlmaktadēr. ¢ocuk bu d¿nyada 

kalēcē olunmadēĵēnē, ºl¿m¿n doĵal bir kavram olduĵunu ve ahiret yaĸamēnēn da 

olacaĵēnē bilmektedir: 

ñDua 

Yavrucuĵum, 

Yediveren sevgiler, 

Baĸaĵēn olsun, 

Dilerim Mevlaôdan, 

Cennete giden yolda 

G¿l ºvg¿l¿ ayaklar 

Eĸiĵin olsunéò (GS: 42) 

 

ñCennet Duasē 
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Rahmansēn, Rahimsin 

Birsin Allahôēm, 

G¿l annem cennete 

Girsin Allahôēm, 

Melekler saēnē 

¥rs¿n Allahôēmò (ASM: 51) 

 

Ķnsanlar, kendisini yaratan y¿ce varlēktan bir ĸeyler istediĵi gibi sahip 

olduklarēnēn da Allahôēn l¿tfunun sonucu olduĵunu bilip dualarēndan ĸ¿kr¿ eksik 

etmemelidir. ¢ocuk ailesinden, arkadaĸlarēndan ve kitaplardan ºĵrendiĵi dualar 

aracēlēĵēyla Allahôa yºnelecek, ocuĵun ruhu da hayatē da g¿zelleĸecektir. 

4.4. Şiirlerinin Cümle Çeşitleri 

Karahan, c¿mleyi bir d¿ĸ¿nceyi, bir duyguyu, bir durumu, bir olayē yargē 

bildirerek anlatan kelime veya kelime dizisi (2009: 9) olarak tanēmlarken duygu, 

d¿ĸ¿nce, hayal ve olaylarēn bu dil birlikleriyle anlatēldēĵēnē ifade etmektedir. 

Yazarlar veya ĸairler yazdēklarēnēn t¿r¿ne gºre c¿mle eĸitlerini farklēlaĸtērēp 

ºzg¿n ve zengin bir sºyleyiĸ tarzē oluĸturabilmektedirler. Tabii hitap edilen kitle, 

bahsedilen konular, verilmeye alēĸēlan ileti c¿mle eĸitlerinin kullanēmēnda etkili 

olmaktadēr. 

4.4.1. Kurallı Cümle 

Oluĸturulan c¿mle eĸitleri, ocuklarēn yaĸ seviyesi aēsēndan ºnemlidir. 

¥zellikle k¿¿k yaĸlarda devrik c¿mlelerin ve eksiltili yapēlarēn anlamayē 

zorlaĸtērmasēndan ºt¿r¿ d¿z yazēnēn gereĵi sade, anlaĸēlēr tek y¿klemi olan 

c¿mlelerin kullanēmē ihmal edilmemelidir. Fakat ĸiir dilinin kendine ºzg¿ oluĸu, 

anlamdan ok duygulara seslenmesi, onun kullanēmēnē d¿zyazēdan uzaklaĸtērarak 

ºzg¿r hale getirmiĸtir, bu y¿zden ĸiir incelemelerinde kurallē c¿mle eĸitlerine daha 

az rastlanmaktadēr. Tezin konusunu oluĸturan ĸiirler incelendiĵinde de kurallē 

c¿mlelerin daha az kullanēldēĵē da gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Aĸaĵēda verilen ilk ĸiirde ñaĸaĵēdan yer seslenir, al yanaklē g¿l seslenirò , 

ikinci ĸiir ºrneĵinde ñmēĸēl mēĸēl uyurmuĸ, ēĸēl ēĸēl b¿y¿rm¿ĸò ¿¿nc¿ ĸiirde de 

ñd¿nyalarē gezerim, balēk gibi y¿zerimò kullanēmlarē kurallē c¿mle ºrnekleridir: 

ñYaĵmur Kuĸun Sevinci 

Oyunlarē uzayēnca 

Aĸaĵēdan yer seslenir; 
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Misafirim geldi, diye 

Al yanaklē g¿l seslenir.ò (¢PKKķ: 129) 

 

ñG¿l Toplayan ¢ocuklar 

G¿l toplayan ocuklar 

Mēĸēl mēĸēl uyurmuĸ, 

G¿n toplayan ocuklar 

Iĸēl ēĸēl b¿y¿rm¿ĸò (¢PKKķ: 141) 

 

ñAnnelerin Annesi 

Babamēn omuzunda 

D¿nyalarē gezerim, 

Mutluluk denizinde 

Balēk gibi y¿zerim.ò (ASM: 38) 

 

4.4.2. Devrik Cümle 

¢ocuĵun iten geldiĵi gibi tane tane konuĸmasē, kurallara baĵlē kalmadan 

kendisini ºzg¿rce ifade etmesi devrik c¿mle yapēsēyla baĵdaĸmaktadēr, ĸiir dilinin 

farklēlēĵēnē oluĸturmada devrik c¿mlelerin katkēsē b¿y¿kt¿r. ¢ocuk diline de daha 

yakēn olan devrik c¿mleler ĸiirlerde sēk kullanēlmaktadēr. 

Aĸaĵēdaki ĸiirlerde dizeler birbirlerine baĵlanan c¿mleler ĸeklindedir ve 

b¿t¿n c¿mleler devrik c¿mle ºzelliĵindedir: 

ñIĸēk Anne 

Gºky¿z¿nde yaĸarmēĸ 

Oĵullarē, kēzlarē. 

Alnēndan ºp¿yormuĸ  

Her gece yēldēzlarē.ò (¢PKKķ: 35) 

 

ñAh Ninem Sultan Ninem 

Berekete sevdalē parmaklarēn, 

Toplardē yeĸili, alē. 

Koklanēp ºp¿lesi, 

Burcu burcu kēnalē 

Ellerin vardē.ò (¢PKKķ: 4) 

 

ñVatan Sensin ¥ĵretmenim 

Bēraktēĵēn g¿zel izde, 

Meyve verdik her filizde. 

¥m¿r boyu kalbimizde 

Atan sensin ºĵretmenim.ò (B¢¥: 30) 
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4.4.3. Eksiltili Cümle 

Eksiltili yapēlar, okuyucuya hayal kurma imk©nē veren ve yazēlanlarē daha 

gizemli hale getiren ºzel kullanēmlardēr. G¿nay (2007: 293), kēsa ve eksiltili 

anlatēmlarē ĸiir dilinin en belirgin ºzelliĵi olarak gºrmektedir. 

ķiirde veya d¿zyazēda dile sºylenmek istenmeyen sºzler, ºzellikle ocuk 

okuyucular iin bir kazantēr, ĸairin veya yazarēn kendisi iin bēraktēĵē kēsēmlarē 

ocuk duygu ve d¿ĸ¿ncelerini harekete geirerek tamamlamaktadēr. Bu yapēlarēn 

kullanēldēĵē paragraflarda, dizelerde; yazēlar, ĸiirler ocuĵun kendi d¿ĸ¿nce evrenine 

gºre ĸekillenmektedir. Sēnav Stresi adlē ĸiirde ñbaĸēmdaki aĵrēlaréò sºzleriyle 

ocuĵun yaĸadēĵē sēkēntēnēn tamamlanmasē ¿ nokta ile okuyucuya bērakēlērken Nice 

G¿ller Yetiĸtirdim adlē ĸiirde neĸede, kederde, toyda benéò kullanēmēyla daha 

sayēlabilecek pek ok mutluluk olduĵu belirtilmektedir. Karēnca ile Sohbet adlē ĸiirde 

ise ñister atlē, ister yayaéò ifadesiyle her ĸekilde yola ēkēlabileceĵi anlatēlmaya 

alēĸēlmaktadēr: 

ñSēnav Stresi 

Savruluyor sorular, 

Saklanēyor doĵrular. 

Baĸēmdaki aĵrēlaré 

Yoruldum ºĵretmenim.ò (GS: 37) 

 

ñNice G¿ller Yetiĸtirdim 

Daĵda benim, ovada ben, kºyde ben; 

Neĸede ben, kederde ben, toyda bené 

G¿zel yurda hayat veren soyda ben, 

Milletimle beraber yaĸarēm.ò (B¢¥: 80) 

 

ñKarēnca ile Sohbet II 

-¢ēkacaĵēz kutlu yola, 

Ķster atlē, ister yayaéò (UUķU: 39) 

 

4.4.4. Diyalog Cümleleri 

¢ocuĵun en ºnemli ºzelliklerinden birisi de soru sormaya olan yatkēnlēĵēdēr. 

S¿rekli birileriyle etkileĸim iinde olmaya alēĸan ocuk, aldēĵē cevaplar yardēmēyla 

hayatē daha iyi anlamlandērmaktadēr. Ķncelenen ĸiirlerde diyaloglar genelde ocuk ile 

anne,  baba, ºĵretmen veya hayvanlar arasēnda gemektedir. 
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¢ocuk merak ettiklerini annesine sormakta ve cevap beklemektedir. Anne 

ocuĵuna onun anlayacaĵē ve beĵeneceĵi ĸekilde, ocuk diliyle cevap vermektedir: 

ñAnnelere Hediye 

-Anneciĵim, 

Aĵzēm yemek iindir, 

Burnum koklamak iin. 

ķu iki yanaĵēmē  

Mevla yaratmēĸ niin? 

 

-Yavrucuĵum, 

Sabah akĸam anneler 

Sevip okĸasēn diye, 

Mevlaômēz yanaklarē 

Gºndermiĸtir hediye.ò (¢PKKķ: 7) 

 

¢ocuĵun tanēnmanēn, takdir edilmenin nasēl gerekleĸtiĵi sorusuna karēnca, 

ñgece g¿nd¿z alēĸarak.ò cevabēnē vermektedir: 

ñKarēnca ile Sohbet I 

-Sºyle bana ey karēnca, 

Niin dilden d¿ĸmez adēn? 

Altēn toprak, ¿st¿n aēk, 

Nasēl bºyle meĸhur oldun? 

-Gece g¿nd¿z alēĸarak.ò (UUķU: 38) 

 

¢ocuk yine karēncayla sohbete devam etmektedir, bu eski bir hik©yeyi ĸair, 

diyalog c¿mleleriyle ĸiirleĸtirerek ocuĵun diline yaklaĸtērmaktadēr: 

ñKarēnca ile Sohbet II 

-Sahi sizin bir de meĸhur 

Haccôa gitme iĸiniz var, 

Niyetiniz g¿zel ama 

Dayanēr mē ºp bacaklar? 

 

-¢ēkacaĵēz kutlu yola, 

Ķster atlē, ister yayaé 

Kēsa ºm¿r yetmese de 

Bu uĵurda ºlmek var ya!ò (UUķU: 39) 

 

¢ocuk en masum duygularēyla anne ve babasēyla ºv¿n¿r, iki ocuĵun 

konuĸmasēnda babasēnēn ellerinin b¿y¿kl¿ĵ¿yle ºv¿nen arkadaĸēna diĵer ocuk 

babasēnēn kalbinin b¿y¿k olduĵunu belirtmekte ve arkadaĸēna sevgi yolunu 

amaktadēr: 

ñNe Haber! 

-Oh ya! 
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Benim babamēn 

Kocaman elleri var. 

Senin babanē dºver! 

 

- Sen ºyle san akēllēm, 

Benim babamēn da  

Kocaman y¿reĵi var, 

Herkesi severéò (K¢A: 69) 

 

4.4.5. Soru Cümleleri 

¢ocuklarēn merak ettiĵi konular hakkēnda s¿rekli sorular sormalarē hatta 

bazen aynē sorularē tekrar tekrar sormalarē geliĸimsel bir ºzelliktir ve bilinen bir 

durumdur. ķair, ocuk diline ve d¿nyasēna yakēnlēk kurmaya alēĸarak birok ĸiirinde 

birbirinden farklē sorulara yer vermektedir. ¢ocuk bazen hi bilmediĵi bir konuya 

yakēnlarēndan cevap ararken bazen de bildiĵi fakat yine de duymak istediĵi c¿mleleri 

tekrarlatmak amacēyla sorular sormaktadēr. 

¢iek Olalēm adlē ĸiirde ocuklar oyuna ve g¿zelliĵe davet edilmekte, bu 

konudaki fikirleri alēnmaktadēr. ¢ocuklara ĸiirde sorularēn yºneltilmesi onlarēn ĸiire 

daha etkin katēlēmlarēnē saĵlamaktadēr, ocuk sºylev gibi ĸiirleri okumak istemez 

¿nk¿ bu tutum ocuĵun ĸiire katēlēmēnē engellemektedir, ocuĵa sorularēn 

yºneltilmesi ocuĵun ĸiiri benimsemesini kolaylaĸtērmaktadēr: 

ñY¿reĵimiz yeĸersin, 

Mevsim bahara ersin. 

Ayĸe, Fatma ne dersin? 

Gelin iek olalēm.ò (B¢¥: 47) 

 

¢ocuĵa dostluĵun ve arkadaĸlēĵēn b¿y¿kl¿ĵ¿ yapēlan hesaplamanēn 

artmasēyla anlatēlmaktadēr ve ispata gerek olup olmadēĵē sorusu ocuĵa 

sorulmaktadēr: 

ñToplama-¢ēkarma 

¢ocuklar, 

Ķlk iĸlem olarak: 

Cehaleti ēkaralēm, 

Geriye bilgi kalsēn. 

Nefreti ēkaralēm, 

Sadece sevgi kalsēn. 

 

Ķkinci Ķĸlem: 

Dostlukla arkadaĸlēĵē 

Yazēversek alt alta? 
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Sonu on katēna ēkar, 

Gerek var mē ispata?ò (B¢¥: 70) 

 

Aĸaĵēdaki ĸiirde ise uykunun g¿zellikleri anlatēldēktan sonra uykuya hazēr 

olup olmadēĵē ocuĵa sorulmaktadēr: 

ñUyu G¿zel B¿y¿ G¿zel 

En tatlē naĵmelerle 

Gelir melekler bir bir, 

Hazēr mēsēn dalmaya? 

Uyku deniz, r¿ya nehir.ò (UUķU: 86) 

 

4.4.6. Ünlem Cümleleri 

ķaĸērma, kēzma, acēma, sevinme, heyecan ve buna benzer duygularē ieren 

sºzc¿kler, ¿nlemler, genelde ocuk dilinde fazlaca vardēr. Duygularēnē saklamasēnē 

bilmeyen ocuk karĸēlaĸtēĵē hemen her olayda duygu ifadeleri olan c¿mleler 

kurabilmektedir. 

Bir nazlanma sºzc¿ĵ¿ olan ñpēĸĸēēkò bir ocuĵun bir ĸeyi yapmaya muktedir 

olup da yapmadēĵēnda veya bir ĸeye inanmadēĵēnē belli etmek istediĵinde en ok 

kullandēĵē ¿nlemlerdendir. Bu ĸiirde ocuk aslēnda D¿nyaônēn dºnmesini saĵlayan 

gizli bir g¿c¿n olduĵunu bilmekte ve kendi kendine dºnd¿ĵ¿n¿ sºyleyenlere 

inanmadēĵēnē ñpēĸĸēēkò diyerek belirtmektedir: 

ñPēĸĸēēk 

Bazē b¿y¿k amcalar 

D¿nyanēn  

Kendi kendine 

Dºnd¿ĵ¿n¿ sºyl¿yorlar. 

Pēĸĸēēk! 

¢ocuĵuz diye 

Hi mi topa evirmedik!ò (¢PKKķ: 14) 

 

¦nlem iĸareti, ocuĵa g¿zel bir sºzle seslendikten sonra da kullanēlmaktadēr: 

ñBahēvanēn Gºkkuĸaĵē Sevinci 

Milletimin geleceĵi 

Varlēĵēmēn g¿venci, 

Ey sevgili ºĵrenci!ò (B¢¥: 75) 

 

Yataĵēm ¦ĸ¿mesin adlē ĸiirde ¿ĸ¿me karĸēnda verilen tepki ñOouvò diye 

ocuk diliyle sºylenmektedir: 

ñ-Oouv, bug¿n hava ok soĵuk! 

¢orabēmē giyeyim.ò (UUķU: 61) 
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Saĵēm Solum Sobeôde oyunun bittiĵini belirten nidalardan sonra ¿nlem 

kullanēlmaktadēr: 

ñAman Allahôēm! 

Saĵēm solum, 

¥n¿m arkam sobe!ò (UUķU: 83) 

 

4.5. Şiirlerinin Söz Varlığı 

Bir dilde kullanēlan isimler, fiiller, edatlar, zamirler, zarflar, deyimler, 

atasºzleri kēsaca o dile ait her t¿rl¿ kelime ve kelime gruplarē o dilin sºz varlēĵē 

iindedir. ¢ocuĵun sºz varlēĵēnē edinmesinde ºncelikle aile etkendir, yetiĸtiĵi ortama 

ait yerel sºyleyiĸler de ocuĵa imk©n sunmaktadēr. ¢ocuk, iyi bir gºzlemci ve 

dinleyici olursa her ortamda sºz varlēĵēnē zenginleĸtirebilmektedir.  

ķimĸek (2012: 114), sºz varlēĵēnēn geliĸmesinde ocuk kitaplarēnēn ºnemine 

deĵinmektedir. Aile ve okul dēĸēnda ocuĵun sºz varlēĵēnē geliĸtiren ºgelerden biri de 

ocuk kitaplarēdēr. Edebi eserler, oluĸturulduklarē dilin sºz varlēĵēnē y¿klenir, onun 

en g¿zel kullanēm biimlerinin ºĵrenilmesine aracēlēk eder. ¢ocuk kitaplarē da 

ocuklarēn kavram d¿nyasēna, sºz varlēklarēna katkēda bulunarak anlama ve anlatma 

becerilerinin geliĸimini hēzlandērēr.  

4.5.1. Sözcük Seçimi 

ķair, ĸiirlerinde T¿rkeye ve T¿rkenin kullanēmēna ºzen gºstermektedir. 

Ķncelenen on bir ĸiir kitabēnda yabancē sºzc¿klere yer verilmediĵi fakat dilimize 

sonradan geip T¿rkeleĸmiĸ kelimelerin kullanēlmasēnda da sakēnca gºr¿lmediĵi 

tespit edilmiĸtir. 

ķiirlerinde anne, ocuk, ºĵretmen, sevgi, kardeĸlik, saygē, iek, Allah, 

Mevla, ĸ¿k¿r, gºn¿l sºzc¿klerinin en ok geen kelimelerden olduĵu gºr¿lmektedir. 

Ķyiyi g¿zeli hatērlatan kelimeler, ĸairin ĸiirlerinde sēka kullanēlmaktadēr. 

4.5.2. Sıfatların Kullanımı 

T¿rkede en fazla kullanēlan sºzc¿k t¿rlerinden olan sēfatlar, isimlerin 

ºnlerine gelerek onlarēn renk, ĸekil, durum ve sayē yºnlerini belirterek anlatēmē 

zenginleĸtirmektedir. Sēfatlarēn ok kullanēldēĵē bir ocuk edebiyatē ¿r¿n¿n¿n, 

sºzc¿k d¿nyasē da zengin demektir. 
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Birinci ĸiirde g¿zelim ĸarkēlar, ĸen/b¿lb¿ller sēfat tamlamasē oluĸturmuĸtur. 

G¿zelim ve ĸen kelimeleri niteleme sēfatē olarak kullanēlmaktadēr. Nazlē mē nazlē/ 

ĸirin sºzl¿/ sevgili ºĵrenciler dizeleri ise pekiĸtirme grubunun ve baĸka sēfat 

tamlamalarēnēn birbirine baĵlanmasēyla oluĸturulmuĸ bir tamlama grubudur: 

ñGºn¿l Elisi 

G¿zelim ĸarkēlarē 

ķen b¿lb¿ller okuyor. 

T¿rk¿ler burcu burcu  

Anadolu kokuyor.ò (¢PKKķ: 48) 

 

ñBen Size Doyamadēm 

Nazlē mē nazlē, 

Pek ĸirin sºzl¿, 

Sevgili ºĵrenciler! 

 

Tatlē mē tatlē, 

R¿ya kanatlē, 

Sevgili ºĵrenciler!ò (B¢¥:53-54) 

 

Uyku Oyunu adlē ĸiirde bembeyaz/iek,  kērmēzē/kuĸlar, pembe/bulutlar sēfat 

tamlamasē oluĸturmaktadēr: 

ñBen sºyleyince, 

ķarkēlar 

Bembeyaz iek aar. 

Ben g¿l¿nce  

Gºky¿z¿ne 

Kērmēzē kuĸlar uar. 

 

Ben aĵlarsam, 

Pembe bulutlar 

Gºzyaĸēnē tutamaz.ò (UUķU: 76) 

 

Yanaĵē tonton/ dedem, cēvēl cēvēl/ĸen/dedem, ĸeref/dedem, ĸan/dedem 

kullanēmlarē da sēfat+isim birlikteliĵiyle sēfat tamlamalarē oluĸturmaktadēr: 

ñCandan ¥te Can Dedem 

Yanaĵē tonton dedem, 

Cēvēl cēvēl ĸen dedem, 

ķeref dedem, ĸan dedem, 

Candan ºte can dedem!ò (K¢A: 60) 

 

4.5.3.Zarfların Kullanımı 

 

Sēfatlarēn iĸlevi aslēnda adlarē nitelemektir. Ancak birok sēfat belli ekler 

alarak belirte(zarf) t¿r¿ne geip fiilleri niteler hale gelmektedir. ķair, tekd¿ze 
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anlatēmlardan kaēnarak tēpkē sēfat kullanēmēnda olduĵu gibi zarflara da dizelerinde 

yer vermektedir. 

 

Lades-1 adlē ĸiirde parmak ularēna basarak/ y¿r¿yordu, kullanēmēnda zarf fiil 

eki olan ïerek, fiile gelerek fiilimsi grubu oluĸturmakta ve y¿r¿yordu fiilini durum 

zarfē olarak nitelemektedir: 

ñKºr karanlēkta 

Parmak ularēna basarak 

Y¿r¿yordu bir adam.ò (¢PKKķ: 60) 

 

G¿neĸ ¥ĵretmen adlē ĸiirde tebeĸirlerin beyaz renkte yazmasē tebeĸirin 

gºzyaĸēna benzetilerek beyaz beyaz/aĵlarmēĸ sºylemiyle ikileme grubu fiilin ºn¿ne 

gelerek zarf gºrevinde kullanēlmaktadēr: 

ñKara tahta yalnēzlēktan 

Karalarē baĵlarmēĸ, 

Tebeĸirler boyun b¿k¿p 

Beyaz beyaz aĵlarmēĸ.ò (B¢¥: 8) 

 

Yine aynē isimli ĸiirin devamēnda ēĸēltēlarla/doĵmuĸ kullanēmēnda ēĸēltē 

kelimesi fiili niteleyerek zarf gºrevinde kullanēlmaktadēr. Bahar yaĵmuru gibi/ 

yaĵmēĸ kullanēmēnda belirtisiz isim tamlamasē oluĸturan bahar/ yaĵmuru gibi edatēnē 

niteleyerek bir sēfat grubu oluĸturmakta ve fiilin ºn¿ne gelerek zarf gºreviyle 

kullanēlmaktadēr: 

ñ¢ocuklarēn ¿zerine ēĸēltēlarla 

Doĵmuĸ g¿neĸ ºĵretmen; 

Bahar yaĵmuru gibi 

Yaĵmēĸ g¿neĸ ºĵretmenéò (B¢¥: 9) 

 

G¿l Sevinciônde mēĸēl mēĸēl/uyumuĸ, usul usul/gelmiĸ, yēldēz yēldēz/g¿lm¿ĸ 

kullanēmlarēnda ikilemeler fiillerin ºn¿ne gelerek zarf grubu oluĸturmaktadēr: 

ñMavi gºkte 

Beyaz bir kuĸ, 

Mēĸēl mēĸēl 

Uyumuĸ. 

 

Usul usul 

Gelmiĸ gece, 

Yēldēz yēldēz  

G¿lm¿ĸ gece.ò (UUķU: 92) 
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4.5.4. İkilemelerin Kullanımı 

Anlatēmē daha akēcē ve vurgulu hale getirebilmek iin kullanēlan ikilemeler, 

dizelerde kimi zaman sēfat kimi zaman zarf gºreviyle kullanēlmaktadēr. Aksan (2015: 

67), ikilemeleri T¿rkenin her dºneminde, her lehesinde belirgin bir biimde 

kullanēlan, dilin yapē, sºzdizimi ve anlambilim aēsēndan en ºnemli niteliklerinden 

birisi gºrmektedir. Yunancada hen dia dyoin ñiki ile, iki  aracēyla birò sºzc¿klerinden 

kurulan bu dilbilim terimi, T¿rkiye T¿rkesinde de gerek yapē gerekse sºzc¿k 

t¿rlerinin kullanēmē bakēmēndan ok zengin ºrneklerle ortaya ēkmakta, ok g¿l¿ 

anlatēmlar saĵlamaktadēr.  

ķairin ĸiirlerinde sēka rastlanan kelime gruplarēndan biri de ikilemelerdir. 

Aĸaĵēda verilen ĸiirde, kēpēr kēpēr y¿reĵi tamlamasēnda kullanēlan ikileme ocuĵun 

heyecanēnē belirtmektedir. 

ñBiraz ¢ocuk Biraz Kuĸ 

Kēpēr kēpēr y¿reĵi, 

Hi yerinde duramaz. 

Konar sevgi dalēna, 

Her ocuk kuĸtur biraz.ò (UUķU: 74) 

 

¥p¿c¿k Kurdelesiônde dudaklarēm cēvēl cēvēl kullanēmēnda, ocuĵun neĸesi ve 

dudaklarēndan tatlē sºzlerin dºk¿ld¿ĵ¿ anlatēlērken, kelimeler ĸērēl ĸērēl derken 

ocuĵun aĵzēndan ēkan kelimelerin bir suyun ĸērēltēsē gibi rahatlatēcē ve kulaĵa hoĸ 

gelen sesi anlatēlmaktadēr: 

ñ¥p¿c¿k Kurdelesi 

Dudaklarēm cēvēl cēvēl, 

Kelimeler ĸērēl ĸērēl akēyor.ò (UUķU: 143) 

 

Sevgi Baĸaĵē adlē ĸiirde tespih tespih dilleri ocuĵun tane tane konuĸmasēnē, 

yumuk yumuk elleri ise bir ocuĵun ellerinin ĸirin gºr¿n¿m¿n¿ belirtmektedir: 

ñTespih tespih dilleri 

Allahôēn delilleri. 

Yumuk yumuk elleri 

Aēn aēn ocuklar!ò (GS: 78) 

Lēkēr lēkēr imek kullanēmēnda yansēma sºzc¿klerden olan ñlēkēr lēkērò kelime 

grubu su ierken ēkan sesi, kana kana imek de ise sevgi bir suya benzetilerek 

s¿rekli doya doya iildiĵini belirtmek iin kullanēlmaktadēr: 

ñR¿ya Bahesi 
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Tombul fille dost oldum, 

Hortumuyla su verip 

Lēkēr lēkēr i, dedi; 

Ķemedim. 

 

Dudaĵēmē dayayēp sevgi denizine  

Kana kana iiyorum.ò (¢PKKķ: 22) 

 

Kºy, kasaba geze geze kullanēmēnda fiillerden oluĸan ikilemeler yapēlan iĸin 

devamlēlēĵēnē ifade etmektedir: 

ñHaydi Canēm ¥ĵretmenim 

Kºy, kasaba geze geze, 

Engelleri getir dize.ò (B¢¥: 44) 

 

4.6. İmge 

Ķmge kavramē, tek bir tanēmla anlaĸēlacak kadar y¿zeysel ve basit bir kavram 

deĵildir. Kendine ºzg¿ kullanēlēĸlarē sebebiyle imgeler, kesin sēnērlarēnē izmenin pek 

m¿mk¿n olmadēĵē ºzel kullanēmlardēr. 

Ķmge T¿rke sºzl¿kte ñ1. Zihinde tasarlanan ve gerekleĸmesi ºzlenen ĸey, 

d¿ĸ, h¿lya. 2. Genel gºr¿n¿ĸ, izlenim, imaj. 3. psikol. Duyu organlarēnēn dēĸtan 

algēlandēĵē bir nesnenin bilince yansēyan benzeri, hayal, imaj. 4. psikol. Duyularla 

alēnan bir uyaran sºz konusu olmaksēzēn bilinte beliren nesne ve olaylar, hayal, 

imajò (TDK, 2009: 962) olarak farklē tanēmlarla verilmektedir. 

Aksan, imgenin tanēmēnē ñinsanēn gºzlemlediĵi nesne, olay ve nitelikleri, 

kendi zihninin s¿zgecinden geirerek oluĸturduĵu, ĸairin de aynē eĵilimle ĸiire 

aktardēĵē tasarēmlar, kiĸiye ºzg¿ izlenimler.ò (2004: 30) olarak yapmaktadēr. 

Cengiz (2014: 7)  ise imgeyi ñdēĸ d¿nyanēn, varlēĵēn, gerek ya da gerekdēĸē 

bir ĸeyin ya da olgunun zihindeki tasarēmēò olarak tanēmlamaktadēr. 

¥zdemir (2002: 59)ôe gºre ĸiirde imge kurup imge oluĸturmak ĸiir dilini 

ayērēcē hale getirmektedir. ķiir dilinde sºzc¿kler genellikle g¿ndelik, sºzl¿k anlamlarē 

dēĸēnda mecaz anlamlarēyla kullanēlēr. Ozan sºzc¿kleri seerken onlarēn ses 

deĵerlerini, duygusal ve aĵrēĸēmsal anlamlarēnē gºz ºn¿nde bulundurur. Sºzc¿kleri 

yan yana getirirken onlarē birbiriyle baĵdaĸtērērken bu aĵrēĸēmdan yaralanēr. Ķmge 

bir bakēma zihinde gºr¿nt¿ler kurma, oluĸturmadēr. ķiirsel anlatēm b¿y¿k ºl¿de 
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imgelere dayanēr, sºzc¿klerin g¿nl¿k kullanēmlarē dēĸēnda ĸiirde yer almalarē da 

bundandēr. 

Aksan (2013: 35-38), ayrēca imgeyi ºznel bir yorumlama sayarken sanatēnēn 

duyularēyla ºzel olarak algēladēklarēnē yine kendine ºzg¿ biimde ifadesi olarak 

kabul etmektedir. 

ķeng¿l (2011: 11-12)ôe gºre imge, nesnel deĵildir, dar kalēplara sēĵdērēlamaz; 

kaynaĵē dēĸ d¿nya yani gerekliktir, ĸiirin anlam omurgasēnē oluĸturarak ĸiire ºrt¿l¿ 

bir g¿zellik katmakta ve ĸiirin ēplaklēĵēnē gizlemektedir, sanatēn hangi alanēnda 

olursa olsun hayatēn dondurulmuĸ kesitidir. Ķmgenin son ºzelliĵi ise ancak imgelerle 

tanētēlēyor olmasē yani kapalēlēĵēdēr. 

¢ocuklarēn anlayabileceĵi imgelerin kurulmasē, ĸiir dilinin ocuk diline 

yakēnlaĸmasē aēsēndan ºnemlidir. G¿zelliĵin Gºkkuĸaĵēônda ĸair, ocuĵun adēnē 

soyadēnē g¿zel aĵrēĸēm yapan kelimelerle adlandērmaktadēr. Bu g¿zel varlēĵēn 

iindeki sevgi de onunla b¿y¿yecek, d¿nyaya g¿zellikler getirecektir. ¢ocuk imajēnē 

nazlē, g¿liek, soylu, sevgi ve fidan kelimelerini kullanarak oluĸturmaya alēĸan 

ĸair, ocuĵun temizliĵini, onun bir ieĵe benzediĵini ºyle de b¿y¿yeceĵini ifade 

etmektedir: 

ñAdēmēz nazlē ocuk, 

Soyadēmēz g¿liek. 

Soylu sevgi fidanē 

Bizimle b¿y¿yecek.ò (¢PKKķ: 15) 

 

Annelerin merhameti, ocuĵuna olan d¿ĸk¿nl¿ĵ¿ ve sevgisi bu d¿nyada tarifi 

en zor olan baĵlēlēklardandēr. ¢ocuk hasta olduĵunda, dēĸarē ēktēĵēnda, okula 

gittiĵinde hatta b¿y¿y¿p bir iĸe baĸladēĵēnda bile anneler hep ocuĵunun yanēnda 

olup onu koruyup kollamak ister, bu onlarēn sevgi nºbetidir, bu nºbet annelerin zorla 

deĵil gºn¿lden gelerek yaptēĵē iĸleridir. ķair, dizelerde annenin bu d¿ĸk¿nl¿ĵ¿n¿n iyi 

niyetinden, gayretinden geldiĵini sºylemektedir: 

ñSevgi Nºbeti 

Ķyi niyeti, 

Bitmez gayreti. 

Baĸēmda tutar, 

Sevgi nºbeti.ò (¢PKKķ: 22) 
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Anne sevginin, g¿zelliĵin ve muhabbetin anahtarēdēr. Ķnsan bu duygularē 

hissettiren bir varlēk gºrd¿ĵ¿nde hemen annesini hatērlamaktadēr. T¿rk edebiyatēnda 

anne denilince ñm¿barek elò kavramē birok ĸairin dizelerinde de yer bulmuĸtur. 

Yavuz B¿lent Bakiler ñAnalarò adlē ĸiirinde ñBir m¿barek el uzanēr yorganēma 

usulca/Bilirim anamēn elidir.ò dizeleriyle kendi anne imajēna yer vermiĸtir. Anne 

Derim adlē ĸiirde de bir m¿barek eli gºren ocuĵun aklēna da hemen annesi 

gelmektedir: 

ñAnne Derim 

Sevgi sunan, 

Kalbe konan 

G¿l¿ gºrsem  

Anne derim. 

 

¥p¿lecek  

Bir m¿barek 

Eli gºrsem 

Anne deriméò (UUķU: 135) 

Bir orman yandēĵēnda neler olur? Bir ocuĵun gºz¿nde bu durum 

canlandērēlarak ĸiirde anlatēlmaktadēr: Gºkkuĸaĵēnēn yeĸil rengi tēpkē bir ip gibi o 

muhteĸem b¿t¿nl¿kten ºz¿l¿p ayrēlēr, yeĸil renk ºz¿ld¿ĵ¿nde diĵer renkler de 

masal ¿lkesine, Kafdaĵēôna, kaar, hayatēn diĵer renkleri yani g¿zellikleri de 

kaybolur, ormanlar gºr¿nmez hale gelir. Renklerin uyumu nasēl yeĸil renk ºz¿l¿p 

ayrēldēĵēnda bozuluyorsa d¿nyanēn d¿zeni de ormanlarēn yokluĵu ile bozulmaktadēr: 

ñOrmanē Kimler Yakmēĸ? 

¢ºz¿l¿r eleĵimsaĵmanēn 

Yeĸil kuĸaĵē. 

Renkler Kafdaĵēôna uar, 

O g¿zelim ormanlar 

Daĵlara kaar.ò (¢PKKķ: 25) 

 

Bembeyaz G¿len Adam adlē ĸiirde karēn yaĵmasē gºky¿z¿nde kardan adamēn 

ak sevgiler elemesi olarak betimlenmektedir. Bu tam ocuklarēn hayal d¿nyasēna 

uygun bir imajdēr ki ocuklar birok doĵa olayēnē kendilerine gºre yorumlarlar. 

Karēn yaĵmasēnēn bilimsel sebepleri belli bir zamana kadar ocuĵun ilgilendiĵi kēsēm 

deĵildir; ocuk, karēn sērf kendisi sevinsin, neĸeyle kartopu oynasēn, kardan adam 

yapsēn diye yaĵdēĵēnē d¿ĸleyebilmektedir. ¢ocuĵun d¿ĸ¿nce d¿nyasēna yaklaĸan bu 

dizelerde bir doĵa olayē ocuk gºz¿yle canlandērēlmaktadēr: 

ñMavi gºkten ak sevgiler 
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Eliyordu kardan adam.ò (¢PKKķ: 26) 

Sini, birok Anadolu ĸehrinde insanlarēn yer sofralarēnē s¿sler, d¿ĵ¿nlerde 

tatlēlar k¿¿k tepsilerde deĵil b¿y¿k sinilerde yapēlēr ki herkese yetsin, yemeyen 

kalmasēn. Sini bolluĵun ve bereketin gºstergesidir. Ķlkbahar Duygularē adlē ĸiirde de 

ilkbahar g¿zel duygularē insanlara sinilerle sunmakta, her yer ieklerle dolmakta, bu 

iekler tēpkē bir bakērēn kalaylanmasē gibi insanlarēn kalplerindeki kºt¿ duygularē 

silip atmaktadēr. ķair, ilkbahar imajēnē k¿lt¿rel ºgelerden yararlanarak oluĸturmuĸtur: 

ñAēp neĸe kapēsēnē, 

Dosta sunar sini sini, 

¢ieklerle kalp pasēnē 

Silmek ne g¿zel ne g¿zel!ò (¢PKKķ: 27) 

 

ķair, savaĸtan nefret etmektedir en ok da savaĸēn ocuklara zarar 

vermesinden. Bu ĸiirde mermiler artēk ocuklarla iliĸiĵini kesip g¿l dalēna 

asēlmalēdēr. G¿l, T¿rk edebiyatēnda hep g¿zelliĵin, sevdanēn ve iyi niyetin 

hatērlatēcēsē olmuĸtur, mermilerin g¿l dalēna asēlmasē ĸiirde barēĸēn simgesi 

durumundadēr: 

ñKērēlmasēn Canē Taze ¢ocuklar 

Can alēcē mermiler 

¢ocuklara k¿smeli, 

Silahlarēn hepsini 

G¿l dalēna asmalēò (¢PKKķ: 69) 

¥ĵretmen, tēpkē bir g¿neĸ gibi ocuklarē bilgisiyle ve sevgisiyle 

aydēnlatmaktadēr, nasēl ki yaĵmur rahmetin bolluĵun simgesiyse ºĵretmen de 

ocuklar iin bir rahmet ve berekettir. ¥ĵretmen imajē ocuĵun gºz¿nde her zaman 

ºzeldir: 

ñG¿neĸ ¥ĵretmen 

¢ocuklarēn ¿zerine ēĸēltēlarla 

Doĵmuĸ g¿neĸ ºĵretmen; 

Bilgi olmuĸ, sevgi olmuĸ, 

Bahar yaĵmuru gibi 

Yaĵmēĸ g¿neĸ ºĵretmenéò (B¢¥:9) 

Severôe gºre sanatē, dil ve izginin anlatēm g¿c¿yle ocuĵa sesini 

duyurabilmeli, duygu ve d¿ĸ¿ncelerini alakgºn¿ll¿l¿kle paylaĸtēĵēnē ocuklara 

yansētabilmelidir. ¢ocuk, okuma eyleminde, yazarēn-izerin kendine yukarēdan 

bakmadēĵēnē fark edip sanatēyla iten bir iletiĸime girmeye gºn¿ll¿ olabilmelidir 
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(2015: 30). ķairin gºz¿nde ocuĵun sevgisi, masumiyeti ºyle fazladēr ki ĸair, bu 

y¿reĵi y¿celtmekte, ocuk y¿reĵinin denizleri taĸērabileceĵini dile getirmektedir: 

ñDenizi Taĸēran ¢ocuk 

Bir ocuk, 

K¿¿c¿k y¿reĵini koyunca 

Denizleri taĸērdē.ò (GAD: 29) 

 

Zeytin dalē barēĸēn evrensel simgesi durumundadēr, ĸair ocuklara zeytini 

anlatērken onun bu simgesini dile getirdiĵi gibi zeytine de daĵlarēn s¿s¿ imajēnē 

vermektedir: 

ñZeytin 

Barēĸēn sembol¿ 

Zeytin dalēyēm, 

Daĵlarē s¿sleyen 

Sevgi ĸalēyēm.ò (KKP: 66) 

 

Her insana ocukluĵunu hatērlatan bazē simgeler bulunmaktadēr. ķair, 

ocukluĵunun getiĵi bºlgede doĵal olarak yetiĸen meyveleri dile getirip bu 

nimetleri daĵlarēn sofrasē olarak betimlemektedir: 

ñ¢ocukluĵum Vardē 

Yorgun g¿nlerin sonunda, 

¢ēnar ve ceviz serinliĵinde 

Nimetleri bºl¿ĸ¿rd¿k diz dize. 

Bºĵ¿rtlen, murt, ētēmēk, alēé 

Daĵlarēn kurduĵu sofraydē bize.ò (GS: 66) 

 

4.7. Duygu Değeri 

Kimi araĸtērmacēlar duygu deĵerini imgeyle eĸ d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r fakat imgelerin 

oluĸturduĵu asēl duygulanmalar duygu deĵeri olarak adlandērēlmaktadēr. Aksan 

(2016: 72)ôa gºre ĸiir dilinde ok sēk baĸvurulan bu ºgeler, ĸiir dilini g¿nl¿k 

bildiriĸim amacēnēn dēĸēna ēkarmakta, dilin ĸiirsel iĸlevini, duygulandērma ve 

etkilendirme yºn¿n¿ oluĸturmaktadēr   

Veysel Karani, annesine olan sevgisi, fedak©rlēĵē ve hayērlē davranēĸlarēyla 

tanēnan ve Peygamber hasretiyle ºm¿r geiren m¿barek bir z©ttēr. Gºrmeden iman 

ettiĵi, ok sevdiĵi peygamberini, annesinin izni olmadan ziyaret etmeye 

gidememiĸtir. Hz. Muhammed ise Ķslam peygamberi olarak annenin ºnemini birok 

davranēĸēyla ve sºz¿yle dile getirmiĸtir. Sen Varsēn Annem adlē ĸiirde, Veysel Karani 
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ve Hz. Muhammedôin M¿sl¿manlar ¿zerindeki duygusal etkisinden 

yararlanēlmaktadēr: 

ñCennete uzanan ayak izinde, 

Veysel Karaniônin yaĸlē gºz¿nde, 

Allah kelamēnda, Resul sºz¿nde, 

Senin ºvg¿n vardēr, sen varsēn anneméò (¢PKKķ: 39) 

Yalnēz XVI. y¿zyēlēn deĵil b¿t¿n ©ĸēk edebiyatēnēn en g¿l¿ temsilcisi 

kuĸkusuz Karacaoĵlanôdēr. ķiirlerinde sade bir T¿rke kullanan ozan, beĸeri aĸkē, 

ēplak bir doĵayē, halkēn g¿ndelik hayatēnē ĸiirlerinde konu edinmiĸtir (Oĵuz ve 

diĵerleri, 2007: 239-240). T¿rk edebiyatēnda birok dizede Karacaoĵlanôa T¿rkeyi 

temsil etme gºrevi verilerek kendisi haklē bir ¿ne kavuĸturulmuĸtur. Yine Mimar 

Sinan Osmanlē dºneminde yaĸayan ve eserleri aĵlar ºtesine kalan bir ustadēr, Gºn¿l 

Elisi adlē ĸiirinde ĸair, T¿rk insanēnēn gºnl¿nde yer eden Karacaoĵlan ve Mimar 

Sinanôēn bēraktēklarē etkilere deĵinmektedir: 

ñKaracôoĵlanôda aar 

Gºnl¿m¿z¿n g¿lleri. 

Yunusôta ieklenir 

T¿rkemizin dallarē. 

 

Kubbe kubbe s¿sler de 

¢iek gibi her yeri, 

Y¿zyēllarla yarēĸēr 

Sinanôēn eserleriò (¢PKKķ: 48) 

 

T¿rk insanē iin her erkek bir Mehmetik yani askerdir, yiĵitliĵin, cesaretin 

ve vatanē iin canēnē bile feda etmenin en b¿y¿k ºrneĵidir Mehmetler, her T¿rk 

vatandaĸēnēn y¿reĵinde sevgisi saklēdēr Mehmetiklerin. Gºkteki Mehmetik adlē 

ĸiirde T¿rk insanēnēn askerine verdiĵi duygu deĵerinden yararlanēlmaktadēr: 

ñķanlē Mehmetik gibi 

Nºbet tutar gºklerdeò (¢ķ: 9) 

 

Bezm-i Elest, Ķslam inancēna gºre ruhlarēn toplanēp Allahôa kulluk iin sºz 

verdikleri g¿nd¿r, bug¿n¿n tasavvufta yeri ºzeldir. S¾filerin, tevhid inancē 

Kurôanôdaki Elest¿ sºzleĸmesine dayandērēlēr. Onlara gºre, t¿m insanlarēn yaĸam 

gayesi oradaki ahdi yerine getirmek ve tekrar menĸeine dºnmektir (G¿ngºr, 1993ôten 

akt: Akarpēnar ve Arslan, 2007: 288). ¢ocuk diliyle yazēlan ¢ocuktaki Kutlu Sērôēn 

dizelerinde Bezm-i Elest g¿n¿n¿n oluĸturduĵu duygudan yararlanēlmaktadēr. 
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¢ocuklarēn bºyle bir g¿nden haberdar olmadēĵē ihtimali olsa bile yeni kelimeler ve 

kavramlar ºĵrenmelerine katkē saĵlamasē aēsēndan ºnemlidir. 

ñ-ķair amca, 

Bezm-i Elestôten yeni gelmiĸim, 

Sºz verip boyun eĵmiĸimé 

Onun iin ºz¿m, sade Allahôē bilirò (¢ķ: 61) 

 

 Bir T¿rk b¿y¿ĵ¿ olan Nasrettin Hoca hem d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ hem de g¿ld¿r¿c¿ 

fēkralarēyla ocuklarēn gºnl¿nde taht kurmaktadēr. Onun bu deĵerini bilen ĸair, 

Nasrettin Hocaônēn fēkralarēnē ĸiirleĸtirerek duygu deĵerinden yararlanmaktadēr. 

Keloĵlan da bir masal kahramanē olarak T¿rk masallarēnda saflēĵēn, d¿r¿stl¿ĵ¿n aynē 

zamanda da kēvrak zek©nēn g¿l¿ bir ºrneĵi olarak yer almēĸtēr, ĸiirlerde de 

Keloĵlanôēn etkisinden yararlanēlmaktadēr: 

ñNasrettin Hocaômēz 

Onun yaptēklarēnē 

Kim duyup da g¿lmemiĸ, 

Kendisi gºm¿ĸ ama 

Fēkralarē ºlmemiĸéò (ķNH: 33) 

 

ñHala ¢ocuk Y¿reĵim 

Her akĸam dºner diye 

Beklerim pencerede; 

ķu sevimli Keloĵlan, 

Saklanēyor nerede?ò (GS: 56) 

 

Karēnca herkes tarafēndan alēĸkanlēĵēyla tanēnan bir hayvandēr, ĸiirde ocukla 

konuĸma iine giren karēncaya bu kadar alēĸēp da nasēl yorulmadēĵē sorulmaktadēr. 

¢ocuk karēncaya her baktēĵēnda tazelenip g¿veninin arttēĵēnē sºylemektedir ki burada 

da karēncanēn alēĸkanlēĵē hatērlatmasē bir duygu deĵeri olarak yer almaktadēr: 

ñK¿¿k ¥ĵretmenim 

Kendi k¿¿k, 

Adē b¿y¿k karēnca! 

Yorulmayē bilmeden 

Gece g¿nd¿z alēĸērsēn. 

Senin iĸin hi bitmez mi? 

Ne bulursan taĸērsēn. 

Kendi k¿¿k, 

Adē b¿y¿k karēnca! 

Ne zaman gºrsem seni, 

Tazelenir g¿venim.ò (UUķU: 137) 

 



 

184 
 

Yunus Emre, Nesimi, Fatih Sultan Mehmet, Yavuz, Oĵuz ve Selahattin 

Eyy¿bi ºnemli T¿rk ve Ķslam b¿y¿klerindendir. Farklē alanlarda gºsterdikleri 

baĸarēlarla T¿rk insanēnēn gºnl¿nde ayrē bir yere sahiptirler. ķiirlerde onlarēn 

isimlerinin gemesi oluĸturduklarē olumlu duygular aracēlēĵēyla ĸiirlerin etkisini 

artērmakta, verilmek istenen iletilere katkē saĵlamaktadēr: 

ñGelin Kardeĸ Olalēm 

Bu ne g¿zel bir dilek, 

D¿nyaya olsun ºrnek, 

Yunus gibi severek, 

Gelin kardeĸ olalēm.ò (GS: 34) 

 

ñDers Programē 

Her hafta iple eker 

M¿zik, beden, resimi; 

Fende b¿y¿k ilgiyle 

Deney yapar Nesimi.ò (GS: 28) 

 

ñSen B¿y¿ks¿n ¥ĵretmenim 

Fatih elini ºperdi, 

Sen b¿y¿ks¿n ºĵretmenim. 

 

¥nde sendin hep kēlavuz 

Ardēndan y¿r¿rd¿ Yavuz.ò (GS: 32) 

 

ñHer ¢ocuk Baĸka Ąlem 

Mehmet gºnderde bayrak, 

Oĵuz yēkēlmaz kalem. 

Selehaddin u beyi, 

Yunusôum baĸka ©lem.ò (GS: 68) 

 

4.8. Benzetmeler 

En basit tanēmēyla iki ºzellikten zayēf olanēn g¿l¿ olana benzetilmesi olarak 

kabul edilen benzetme sanatē pek ok yazēlē eserde kullanēlmaktadēr. Bu sanatēn 

ĸiirdeki yeri bambaĸkadēr, ĸiirin mecazlarla kurulan, uzun c¿mleleri kēsa ve etkili 

kelimelerle anlatma zorunluluĵu benzetme sanatēyla kolaylaĸabilmektedir. Aksanôa 

gºre, ĸiirde dilde genelleĸmiĸ benzetmelerden yararlanēldēĵē gibi ĸairin kendisine 

ºzg¿ benzetmelerine de sēk sēk rastlanmaktadēr. Bunlar, ºzg¿n seviyeleri ºl¿s¿nde 

zihinlerde istenen tasarēm ve imgelerin oluĸumunu saĵlar, anlatēmē baĸarēlē kēlar 

(2013: 122). 
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Bulut, pamuktan bir kutuya benzetilerek ocuĵun gēdēklamasēyla aēlarak 

yaĵmur yaĵdērmaktadēr: 

ñYaĵmur ¦lkesinin Yaramaz ¢ocuĵu 

Sonra usulca gidip  

Gēdēkladē bulutu, 

G¿l¿c¿kler iinde 

Aēldē pamuk kutu.ò (¢PKKķ: 29) 

 

Yaĵmurlar, ocuklarēn parlaklēĵē ve zor bulunmasēyla tanēdēĵē inci tanelerine 

benzetilmektedir: 

ñTabiatēn T¿rk¿s¿n¿ Dinlemek 

Bir avu topraĵēn 

Soylu ĸefkatini gºrd¿m, 

D¿ĸ¿yordu kucaĵēna 

Ķnci gibi yaĵmurlar 

Tēpēr tēpēr.ò (¢PKKķ: 18) 

 

¢ocuk, t¿l, kafes ve ses kelimeleri kullanēlarak kuĸa benzetilmekte ve sevimli 

hale getirilmektedir: 

ñYuvamēzēn Bir Tanesi 

Aēlēnca t¿l kafesi, 

Kalbimize konar sesi. 

Yuvamēzēn bir tanesi 

¢iekler var, ocuklar varéò (¢PKKķ: 79) 

 

Ayiekleri g¿neĸe y¿z¿n¿ dºnmeleriyle bilinen bitkilerdir oysa ĸiirde bu 

bilgiye hi yer verilmeden sēnēfa giren ºĵretmen g¿neĸe, ºĵrenciler ise ayieĵine 

benzetilmektedir: 

ñAyieĵi 

Her sabah  

Girersin sēnēfa ēĸēltēlarla. 

Senin gittiĵin yºne 

Dºneriz y¿z¿m¿z¿. 

Sevgi dolu, bilgi dolu sºzlerin 

Isētēr iimizi.ò (B¢¥:20) 

 

Aĸaĵēdaki ĸiirde okul aĵaca benzetilirken ºĵretmen bu aĵacēn dallarē, 

ºĵrenciler ise bu dallar ¿zerinde aan iekler olarak kabul edilmektedir: 

ñBir ¢iektir ¥ĵrenciler 

Okul aĵa, ºĵretmen dal, 

Bir iektir ºĵrencilerò (B¢¥:67) 
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4.9. Sapmalar 

ķairin, yeteneĵinin ve ºzg¿nl¿ĵ¿n¿n ispatē olan sapmalar, Leech (1985ôten 

akt: Altay, 2001: 30)ôe gºre ĸiir dilinin belirgin ºzelliklerindendir ve ĸairin kullandēĵē 

dilin beklenen dilsel ifadelerden ayrēlmasē olarak kabul edilebilir. 

Vardar (2007: 164), sapmayē bir dili  konuĸan bireylerin uyduklarē kurallarēn 

dēĸēna ēkan her t¿rl¿ dil kullanēmē olarak tanēmlarken kimi araĸtērmacēlarēn sapma 

olgusunu bir biem olarak deĵerlendirdiĵini de belirtir.  

 

Aksan (2013: 166), sºzc¿ksel sapmalarēn en ok kullanēlan sapmalar 

olduĵunu belirterek dilde var olan kºk ve ek biimbirimlerin yeni birleĸimler iinde, 

dilde bulunmayan gºstergelerden yararlanēlarak yeni ºĵelerin t¿retilmesinde 

kullanēldēĵēnē, her ulusun ĸiirinde rastlanan bu sapmalarēn yeni T¿rk ĸiirinde de 

ºrneklerinin oka gºr¿ld¿ĵ¿n¿ belirtmektedir. 

 

Bu kēsēmda ĸiirlerde kullanēlan sºzc¿ksel sapmalar ele alēnarak ĸairin yeni 

kelimeler oluĸturmadaki ustalēĵē belirlenmeye alēĸēlacaktēr. 

 

ñķekleò beni kavramēnē ĸair dizelerinde ñĸekil vermekò anlamēnda 

kullanmaktadēr: 

ñ¢ocuklar Konuĸuyor 

¥ĵretmenim, 

Sende en h¿nerli el, 

Getir faydalē, g¿zel 

ķekle beni.ò (UUķU: 96-97) 

 

ñ-ce, -caò eki T¿rkede geldiĵi kelimeye farklē anlamlar katsa da eĸitlik eki 

olarak bilinmektedir: sessizce, yalnēzca, akēllēca, gizlice gibi. Fakat ñAnaca bir 

y¿rekò ñAnaca eker nazēmēò kullanēmēnda ñana gibi bir y¿rekò anlamē olduĵu 

okuyucu tarafēndan anlaĸēlabilmektedir fakat ñanacaò kullanēmē g¿nl¿k dilde 

kullanēlan bir kelime deĵildir, ĸiirde sºzc¿ksel sapma olarak yer almaktadēr: 

ñHayatē Doyasēya Yaĸamak 

Anaca bir y¿rekte 

Sevgiyle yunmak, yēkanmak, 

Huzur pēnar, ĸefkat ērmak. 

Ķster daĵ baĸēnda, ister bozkērda, 

Anadoluôda ocuk olmak.ò (¢PKKķ: 24) 
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ñD¿ĵ¿n Dernek Kurar Gibi 

Anaca eker nazēmē, 

 

Dindirir gºn¿l sēzēmē, 

Son bir defa ĸu y¿z¿m¿ 

S¿rsem vatan topraĵēna.ò (¢PKKķ: 56) 

 

ñAydedeò kullanēmē herkese bilinmektedir, ocuklarēn gºky¿z¿ndeki 

varlēklardan korkmamasē, onlarē ĸirin gºrmeleri amacēyla yapēlan bir benzetmedir. 

Saklamba adlē ĸiirde ñg¿neĸ nineò kullanēmēyla madem ay bir dede oluyorsa g¿neĸ 

de bir ninedir d¿ĸ¿ncesiyle varlēklara hem cinsiyet hem de bir yakēnlēk 

kazandērēlmēĸtēr: 

ñHerhalde 

Aydedeôyle g¿neĸ nine 

Oynuyorlar saklamba: 

Tazē tut, tavĸan kaéò (UUķU: 109) 

 

Gºzleri kan anaĵēna dºnmek,ñuykusuzluk, yorgunluk, aĵlama vb. sebeplerle 

gºzleri ok kēzarmak.ò(TDK, 2016) anlamēyla bilinmektedir fakat ĸiirde bahsedilen 

gºz, bir ocuĵun gºz¿ olduĵu iin ĸair anak yerine iek kelimesini kullanmaktadēr: 

ñSanki bir kan ieĵi 

Gºzler uykudan uzak, 

Kapatēn televizyonlarē, 

¢ocuklar uyuyacak!ò (GAD: 55) 

 

ñSeviômizò kullanēmē, dizeyi ĸiirin ºl¿s¿ne uygun hale getirmek amacēyla 

yapēlmēĸ ºzel bir kullanēm olarak belirlenmiĸtir: 

ñSevgi Mektubu 

G¿l¿ĸ¿nle reng©renk 

¢ieklendi seviômiz, 

Petek petek evimiz, 

Balē sen ol ocuĵum!ò (GAD: 33) 

 

ñNeslen-ò fiili g¿nl¿k hayatta kullanēlēp anlamē bilinen bir kelime deĵildir, 

fakat ninni kelimesine yakēnlēk kurmak ve bir sonraki dizedeki ñbeslenmekò 

kelimesine uyum saĵlatmak maksadēyla ñnesilò sºzc¿ĵ¿nden yola ēkarak 

ñoĵalmak, artmakò anlamēyla kullanēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir: 

ñNinni Desem Neslenir 

Ninni desem neslenir, 

Ak s¿t¿mle beslenir.ò (ASM: 108) 
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En/gelli ¢aĵrē adlē ĸiirde engelli ocuklarēn engelsiz ocuklarla kurmak 

istediĵi dostluk aĵrēsē, ñgelò diye yakarēĸlarē en/gel kelimesiyle ifade edilmektedir:  

ñEngelsiz kardeĸler iin 

Ķimde b¿y¿tt¿ĵ¿m  

G¿l kokulu davetler, 

Mis kokulu gelôler var. 

Ya size m©ni olan 

Ne gibi engeller var?ò (K¢A:15) 

 

4.10. Tekrarlar 

Tekrarlar hem daha zengin bir anlatēmēn oluĸmasē hem de ocuklarēn tekrar 

edilen kelimelere dikkatini daha ok verip akēlda kalēcēlēĵē saĵlamasē aēsēndan ocuk 

ĸiirinin gereklerindendir. Aksan (2013: 215)ôa gºre sºzc¿klerin, sºzc¿k ºbeklerinin 

ve bir dizenin yinelenmesi ses aēsēndan bir etkileme saĵlamakta, uyum ve ritim 

oluĸturmaktadēr. M¿zik yapētlarēnda ana melodinin yinelenmesi ya da eĸitlemelerle 

anēmsatēlmasēnda olduĵu gibi dinleyende uyanan ses imgesini pekiĸtirmektedir. ¥te 

yandan bu yinelemeler, belli bir kavram ya da ºnermenin dinleyen veya okuyanēn 

zihninde yer etmesini, pekiĸtirilmesini de saĵlamaktadēr.  

Bu ĸiirde ĸair, her bºl¿m¿n baĸlangēcēnda ve bitiĸinde ñah bu ocuklarò 

¿nlem grubunu yinelemiĸtir: 

ñMelek Y¿zl¿ler 

Ah bu ocuklar, 

Melek y¿zl¿ler. 

Yanēma koĸar, 

Ruhumu okĸar. 

Salarē meltem, 

Yanaĵē bahar, 

Ah bu ocuklar.ò (¢PKKķ: 63)  

 

ķiirde ñg¿zel yurdun ocuklarēò tamlama grubunun, bu d¿ĸ¿nceyi zihinlere 

yerleĸtirmek iin tekrar edildiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir: 

ñYurt ¢iekleri 

Yēldēzlara y¿kseliyor 

G¿zel yurdun ocuklarē. 

 

Milletin gºz bebeĵidir, 

G¿zel yurdun ocuklarē. 

 

Yarēnlarēn tek sahibi 

G¿zel yurdun ocuklarē.ò (GS: 59) 
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ñ¢ocukò kelimesi ilk dizelerde sēfat grubu oluĸturarak tekrar edilmiĸ, ¿¿nc¿ 

dizede ise isim t¿r¿nde, ºzne gºreviyle kullanēlmēĸtēr. ķiirlerde geen 

yinelemelerinin genelde sºzc¿k grubu ve c¿mle tekrarlarē ĸeklinde olduĵu dikkat 

ekmiĸtir: 

ñBenim Olsun T¿m Kēĸlar 

Ne g¿zelsin hoĸ ocuk, 

Canevimde kuĸ ocuk, 

Kucaĵēma koĸ ocuk, 

Ellerin ¿ĸ¿mesin.ò (GS: 73) 

 

4.11. Yansıma Sözcükler 

Tabiattaki seslerin taklidi ile oluĸan yansēma sºzc¿kler ocuklarēn ilk 

ºĵrendiĵi sºzc¿kler arasēnda yer alēr. ¢ocuk, dili kullanmaya baĸladēĵē ilk anlarda 

etrafēnda duyduĵu sesleri taklit ederek konuĸmaya baĸlamaktadēr. 

¢ocuk kelimelerinin nasēl ortaya ēktēĵēnē dil bilginleri dilin doĵuĸu aēsēndan 

tartēĸmēĸlardēr. Ses yansēmalarē, ocuk kelimeleri iinde ºnemli bir yer edinirken 

muhtemel ki ocuĵun yaratmasē sonucu deĵil evresinin sēk sēk kullandēĵē sºzler 

sonucu ortaya ēkmēĸtēr. Dolayēsēyla burada ocuĵun evresi kaynaktēr, ocuĵun ses 

organlarēnēn ve telaffuz yeteneĵinin geliĸmesiyle bu kelimeler de eĸitlenmektedir 

(Z¿lfikar, 1995ôten akt: Karahan, 2011: 7). 

Aĸaĵēdaki ĸiirde dize sonlarēnda geen ñtēpēr tēpēr, ētēr ētēr, kēpēr kēpēr, fēkēr 

fēkēr, kētēr kētērò sºzc¿kleri doĵadaki seslerin varlēĵēyla ortaya ēkmēĸ yansēma 

sºzc¿klerdir. ķair, yaĵmurun d¿ĸmesi, bir kabuĵun atlamasē, bir ocuĵun aĵzēnda 

yiyeceĵin ēkardēĵē seslerle ĸiirde bir ritim oluĸturmayē baĸarmaktadēr: 

ñTabiatēn T¿rk¿s¿n¿ Dinlemek 

Ķnci gibi yaĵmurlar 

Tēpēr tēpēr 

¢atlēyordu kabuĵu 

¢ētēr ētēr. 

Filiz inceliĵiyle 

Kēpēr kēpēr. 

¢ētē pētē iekler 

Fēkēr fēkēr. 

Bir ocuĵun aĵzēnda 

Kētēr kētēr.ò (¢PKKķ: 18) 
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ñPatēr k¿t¿rò bir ocuĵun oyun oynarken, koĸarken, bir yere vururken en fazla 

duyduĵu ñpat, k¿tò seslerinden t¿reyen yansēma sºzc¿klerdir ve ĸiirde yine kendi 

ēkardēĵē sesler olarak ifade edilmektedir: 

ñBen ¢ocuĵum 

-Hēzlē koĸma, aman d¿ĸme! 

-Patēr k¿t¿r- 

Yetti be!ò (GAD: 11) 

 

Sobalarda yanan odunlarēn ñēt ētò sesi t¿retilerek ñētēr ētērò haline 

dºn¿ĸm¿ĸt¿r ve ĸiirde okuyanēn dinleyenin iini ēsētacak kadar sahicidir: 

ñKēĸ Sevinci 

Kar misafir gelince 

Baĸlēyor bir heyecan: 

Sobalar ētēr ētēr, 

Bacalar duman duman.ò (GS: 60) 

 

Hayvan sesleri ocuklarēn taklidini yapmaktan en ok keyif aldēklarē 

seslerdendir. ķiirlerde bu seslerin yer almasē ocuklarēn hayvan seslerini 

ºĵrenmelerine katkē saĵladēĵē gibi okurken ĸiire de ritim kazandērmaktadēr: 

ñKardeĸ Civcivler 

īHerkes kendi ºn¿nden 

Yemeli, gēt gēt gēdaak! 

Kardeĸinin yemini 

Hemen yerine bērak!ò (ASM: 106) 

 

ñAnneme Sºylerim 

Kuzu, keiye kēzdē: 

īRahat dursana, me mee! 

Yaramazlēk yaparsan 

Sºylerim bak anneme!ò (ASM: 107) 

 

4.12. Şiir Dilinde Ses Ögelerinden Yararlanma 

4.12.1. Uyak 

ķiiri ĸiir yapan kavramlardan bir tanesi olan uyak, ĸiirin ezgi ve ritim yºn¿n¿ 

ortaya ēkararak ĸiiri m¿ziĵe yaklaĸtērmaktadēr. ķiirin daha akēcē okunmasēnē, daha 

akēlda kalēcē olmasēnē ve diĵer t¿rlerden ayrēlēp kendine ºzg¿ bir hal almasēnē 

saĵlayan uyak, yapēlan harf benzerliĵine gºre eĸitlere ayrēlmaktadēr. Tek bir harf 

benzerliĵine dayanan yarēm uyak, iki harf benzerliĵine tam uyak, ¿ ve daha fazla 

harf benzerliĵine dayanan zengin uyak dēĸēnda bir kelimenin baĸka bir dize sonunda 
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aynen tekrarēyla oluĸan tun uyak gibi t¿rleri bulunmaktadēr. Fakat konunun gereĵi 

ĸiirlerde yer alan uyaklar kēsaca birka ºrnekle gºsterilemeye alēĸēlmēĸtēr.  

Yalēn ve Aytaĸ (2014: 210)ôa gºre ahenk unsurlarēndan olan ritim ocuk ĸiiri 

iin vazgeilmez bir unsur olmalē, ĸiirlerde ºl¿ ve kafiye gºz ardē edilmemelidir. 

ķiirde kafiyeler belirli olup belirli bir sistem ierisinde yer almalēdēr. Tekerleme, 

mani ve ninni t¿r¿n¿n ocuĵu psikolojik olarak rahatlatmasē hem de kolay ezberlenir 

olmasē kafiyelerinin bu ĸekilde kullanēlmasēndan kaynaklanmaktadēr.  

Birinci ve ikinci dizelerin sonunda yer alan ñ-cukò sesleri zengin uyak 

oluĸturmaktadēr: 

ñ¢iek Harmanē 

Yeĸerirken boncuk boncuk 

Her gºn¿lde bir tomurcuk, 

Mutluluklar g¿l g¿l aar, 

Dostluk, sevgi ieĵidir.ò (GAD: 15) 

 

Birinci, ikinci ve ¿¿nc¿ dizelerde yer alan ñ-asēlò sesleri uyak 

oluĸturmaktadēr. Ayrēca ikinci dizede yar alan asēl kelimesi diĵer dizelerde aynen 

tekrar edildiĵi iin tun uyak olarak adlandērmak da doĵru olacaktēr: 

ñ¥rnek ¥ĵretmen 

Baĸardēĵēm her fasēl 

Senin eserin asēl. 

Sºyle senin hakkēnē nasēl 

¥derim ºĵretmenim?ò (B¢¥: 29) 

 

ķiirde ikinci ve dºrd¿nc¿ dizelerdeki ñ-ayēò sesleri tun uyak ve 1, 2 ve 4. 

dizelerdeki ñ-ēò sesleri kendi aralarēnda yarēm uyak oluĸturmaktadēr: 

ñKafdaĵēôna Sesleniĸ 

Yine yaramaz tavĸanē 

Kovalasēn tombul ayē, 

Her gece d¿ĸ ormanēnda 

Kurulsun masal sarayēéò (UUķU: 19) 

 

Bu ĸiirde ikinci ve dºrd¿nc¿ dizelerin sonunda yer alan ñ-aĵēò sesleri zengin 

uyak oluĸturmaktadēr. ķairin birok ĸiirinde rastlanan uyaklar genelde tam ve zengin 

kafiye olarak kullanēlmēĸtēr: 

ñSaĵlēk Irmaĵē 

Meyvelerin renginden 

Oluĸur gºkkuĸaĵē, 

Dallardan sofranēza 
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Akar saĵlēk ērmaĵē.ò (KKP: 49) 

 

4.12.2. Ses Yinelemeleri 

¥nceki sayfalarda deĵinilen tekrarlarēn ve uyaklarēn da bir eĸit ses 

yinelemesi olduĵu kabul edilirse, bu bºl¿mde ses yinelemesi kavramēyla bir dizede 

aynē ¿ns¿z harflerin tekrar edilmesi olarak adlandērēlan aliterasyon, ¿nl¿ harflerin 

yinelenmesi olarak kabul edilen asonans ºrneklerine yer verilecektir. 

Birinci ĸiirde, dizelerde geen ñ-ēò ikinci ĸiirde ise ñ-uò sesleri asonans 

oluĸturarak ĸiirde bir ritim oluĸturmaktadēr: 

ñSevgi Oyunu 

S¿rer tahta arabayē 

Tēkēr tēkēr.. tēkēr tēkēr 

Yakar dostluk ateĸini 

¢ētēr ētēr.. ētēr ētēr. 

B¿ng¿ldeyip kaynar ocuk 

Fēkēr fēkēr.. fēkēr fēkēr.ò (¢ķ: 39) 

 

ñG¿llerin G¿ld¿ĵ¿ Zaman 

Hayattan zevk alēr, s¿rur bulurum, 

Seninle mutluluk, huzur bulurum.ò (GAD: 19) 

 

Kuĸ Dili adlē ĸiirde yer alan ñ-iò ¿nl¿s¿ asonans oluĸturmaktadēr: 

ñCēvēl cēvēl ĸarkē sºyleseniz: 

-Cik cik cik cik 

Y¿reĵimiz minicik. 

Ķncik boncuk 

Biz ºĵrenci olduk.ò (GAD: 59) 

 

Haydi Peri Kēzlarē ĸiirinde yer alan ñ-ĸò ¿ns¿zleri ise s¿rekli yinelenerek 

aliterasyon oluĸturmaktadēr: 

ñG¿l y¿reĵi, al yanaĵē 

Iĸēl ēĸēlé 

S¿rme ekmiĸ gºz¿ne 

Yeĸil yeĸilé 

Hemen dalsēn uykuya, 

Mēĸēl mēĸēléò (GAD: 66) 

 

Ses yinelemeleri ocuklarēn ĸiiri daha akēcē okumasēnē ve daha kolay 

ezberlemesini saĵlayan kullanēmlardēr ocuk ĸiirinde bir gereklilik olarak da 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. 
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4.12.3. Cinas 

Cinas, sesteĸ kelimelerin farklē dizelerin sonlarēnda kullanēlmasēdēr. Bestami 

Yazgan, bir rºportajēnda babasēndan ºĵrendiĵi ilk ĸiirin cinaslē mani olduĵunu 

belirtmektedir: 

ñD¿ĸte gºr, 

Hayalde gºr, d¿ĸte gºr. 

D¿ĸenin dostu olmaz, 

Hele bir de d¿ĸ de gºr.ò (Yazgan, 2015) 

 

ķairlerin ĸiir yazarken kendi hayat tecr¿belerinden yola ēktēĵē fikrinin 

Yazganôēn ĸiirleri incelendiĵinde doĵru olduĵu gºr¿lmektedir. Birok ĸiirde cinaslē 

kafiye ieren dizelere rastlanmaktadēr.  

 

G¿l Manileri ĸiirinde birinci ve ikinci dizede yer alan ñg¿l¿ versinò bir kiĸiye 

bir ieĵin verilmesi anlamēnda kullanēlērken dºrd¿nc¿ dizede yer alan ñg¿l¿versinò 

ñg¿l-ñ fiilinin tezlik fiiliyle ekimlenmesiyle oluĸan birleĸik fiildir: 

ñG¿l¿ versin, 

G¿listan g¿l¿ versin. 

Deĵsin anne dudaĵē 

¢ocuklar g¿l¿versin.ò (¢PKKķ: 62) 

 

Bir B¿y¿sem adlē ĸiirde birinci ve ¿¿nc¿ dizelerde yer alan  ñderdimò  ñde-ò 

fiilinin gºr¿len gemiĸ zaman ve birinci tekil ĸahēs eklerini alarak oluĸan bir ekimli 

fiil olduĵu halde ikinci dizede ñdertò keder, endiĸe anlamēndaki isim t¿r¿nde bir 

kelimenin sahiplik eki ñ-mò sesini almasēyla oluĸmakta ve cinaslē mani olarak 

kullanēlmaktadēr: 

ñóAnne!ô derdim, óGel!ô derdim, 

Biterdi derdim, tasam. 

óHep yanēmda kal.ô Derdim, 

Bir dillensem, bir dillensem!ò (GAD: 14) 

 

¢ieklere Maniler adlē ĸiirde, birinci kētanēn birinci ve ikinci dizelerinde yer 

alan ñsarayēmò ñsar-ò fiilinin ñ-aò istek kipi ve birinci tekil ĸahēs ekinin gelmesiyle 

oluĸmuĸ bir ekimli fiilken dºrd¿nc¿ dizede yer alan ñsarayēmò kºĸk anlamēyla 

sahiplik eki alan bir isim gºrevinde kullanēlmaktadēr: 

ñSarayēm,  

Y¿reĵimi sarayēm; 

Ķĸte g¿zel okulum, 
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Benim bilgi sarayēm. 

 

Baĵ olur, 

D¿n, ayaĵa baĵ olur. 

Bug¿n alēĸēr isek, 

Yarēn, bahe baĵ olur.ò (GAD: 90-91) 

 

4.12.4. Ölçü ve Biçim 

Gerek eski T¿rk edebiyatē gerekse yeni T¿rk edebiyatē geleneĵine gºre 

oluĸturulan ĸiirlere bakēldēĵēnda birok ĸairin ĸiirlerini yazarken farklē biimlerde 

farklē ºl¿lere uyarak yazdēĵē bilinmektedir. Yazganôēn da ĸiirleri incelendiĵinde 

okuyucularēn yaĸ grubuna ve ĸiirlerinin biimine baĵlē olmak ¿zere ĸiirlerde 7ôli, 8ôli 

bazen de 11ôli hece ºl¿s¿n¿n kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Kēbrēs (2006: 107-108), 

okutulacak ĸiirlerin uzunluĵunda sēnēf d¿zeyinin dikkate alēnmasē, 1, 2 ve 3. 

sēnēflardaki ºĵrencilere okutulacak ĸiirlerin 4 kētayē gememesi, 15 dizeden fazla 

olmamasē gerektiĵini belirterek 4 ve 5. sēnēflarda hece sayēlarēnē 7, 8 ve 11 gibi 

kullanēlmasē ĸartēyla 6 kētaya kadar ēkabileceĵini belirtmektedir.  

ķair, ©ĸēk edebiyatēnēn ºrneklerinden olan ñkoĸmaò biimiyle yazdēĵē 

ĸiirlerinde 7ôli ve 8ôli hece ºl¿s¿n¿ kullanērken yine aynē edebiyat dºneminin 

biimlerinden olan ñmaniò ĸekliyle yazdēĵē ĸiirlerinde de 7ôli hece ºl¿s¿n¿ 

kullanmaktadēr. 

7ôli hece ºl¿s¿n¿n kullanēldēĵē Annelerin Annesi ĸiirinde ñomuzundaò 

kelimesinde ¿nl¿ d¿ĸmesi olacakken ĸair ºl¿ye uymak iin bu kuralē 

uygulamamēĸtēr: 

ñBabamēn omuzunda 

D¿nyalarē gezerim, 

Mutluluk denizinde 

Balēk gibi y¿zerim.ò (ASM: 38) 

 

Bu kēsēmda d¿nyada hemen hemen b¿t¿n ocuklarēn bebeklik dºneminde 

dinlediĵi ve annesinin sesinden sevdiĵi kendine has bir ezgiyle sºylenen ninniler 

¿zerinde durmak yerinde olacaktēr. Ninniler annelerin ocuklarēnē sakinleĸtirmek, 

uyutmak, g¿zel dileklerini ve ¿z¿nt¿lerini ona sunmak iin sºylenen manzumelerdir. 

ñAnonim ninnilerin oĵu yedi hecelidir ve mani tipinde kafiyelenmiĸlerdir. Fakat 

daha ok ©ĸēklar tarafēndan sºylenmiĸ olan ve yapē bakēmēndan anonim olanlara 
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nazaran ok daha saĵlam olan sekiz ve on bir heceli ninnilere de rastlamak 

m¿mk¿nd¿r.ò (Kaya, 1999ôdan akt. Oĵuz, 2007: 195). 

Ķncelenen ĸiirlerde ninni t¿r¿ne sēk rastlanmaktadēr, aĸaĵēdaki ninniler 7ôli 

hece ºl¿s¿yle yazēlmēĸtēr: 

ñNinni Desem Neslenir 

Yēldēz yēldēza karĸē, 

Sem©da mavi arĸē. 

Senin g¿zel yanaĵēn, 

Bulutun arkadaĸē. 

 

Dinle sºz¿m¿ ninni, 

Kapat gºz¿n¿ ninni.ò (ASM: 108) 

 

ñUyusun da B¿y¿s¿n 

Daĵlarēn baĸē g¿zel, 

Baharē, kēĸē g¿zel. 

Yavrumun hem gºzleri, 

Hem kalem kaĸē g¿zel. 

 

Uyusun yavrum ninni, 

B¿y¿s¿n yavrum ninni.ò (ASM: 111) 

 

Koĸma biimiyle yazēlan aĸaĵēdaki ĸiirde 8ôli hece ºl¿s¿ kullanēlmēĸtēr: 

ñY¿reĵimde Bir G¿l ķimdi 

Boynu b¿k¿k s¿mb¿l ĸimdi, 

Garip, mahzun b¿lb¿l ĸimdi, 

Y¿reĵimde bir g¿l ĸimdi, 

Benim g¿zel ocukluĵum.ò (¢PKKķ: 64) 

 

Hala ¢ocuk Y¿reĵim, mani biimiyle 7ôli hece ºl¿s¿yle yazēlan ĸiirlerden 

bir tanesidir: 

ñBurcu burcu duygular, 

Sanki yaĵmur ertesi; 

Hala ocuk y¿reĵim, 

Seviyorum herkesi.ò (GS: 56)ò 

 

ķairin on birli hece ºl¿s¿yle yazdēĵē ĸiirlere de nadiren de olsa rastlamak 

m¿mk¿nd¿r: 

ñĶslam Bahesinde ¢iek Olalēm 

Bir cennet misali vatanēmēz var, 

Tarihi s¿sleyen destanēmēz var, 

G¿nde beĸ kez nurlu ezanēmēz var 

Sana sonsuz ĸ¿k¿r, ĸ¿k¿r Allahôēm!ò (¢PKKķ: 84) 
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TÜRKÇE ÖĞRETİMİ’NDE BESTAMİ YAZGAN’IN ŞİİRLERİNE 

YÖNELİK DEĞERLENDİRME 

 

Bestami Yazgan’ın Şiirlerinde Temalar ve Belirlenen İletiler 

Bu alēĸmada Bestami Yazganôēn on bir ĸiir kitabē T¿rke ºĵretim 

programēnda yer alan sekiz tema baĸlēĵē altēnda incelenmiĸ ve ĸiirlerde verilen iletiler 

saptanmēĸtēr. Ķlk tema olan ñbiz ve deĵerlerimizò temasēnda ñaile; b¿y¿klerimiz; 

insan iliĸkileri; dostluk ve arkadaĸlēk; merhamet; sevgi, saygē ve diĵer duygular;  

paylaĸma, dayanēĸma ve yardēmlaĸma; sºz¿nde durma ve d¿r¿stl¿k; son olarak da 

alēĸkanlēkò konularē ele alēnmēĸtēr. Bu temada yer alan bazē iletiler ĸu ĸekildedir: 

 

Ailede bir kiĸinin mutluluĵu, ailenin diĵer fertlerini de mutlu eder. 

Anne kēymetlidir, annelerin her hali g¿zeldir. 

Ķnsan sevmeyi annesinden ºĵrenir ve diĵer varlēklara yansētēr. 

Anne ve babalar ocuklarēnē eĸit derecede sever. 

¢ocuk bir l¿tuftur, insanlar ocuk sahibi olmalēdēr. 

¢ocuĵun varlēĵēyla ailede birlik, beraberlik ve mutluluk artar. 

¥ĵretmen saygēndēr, onun yeri gºn¿llerde en y¿cedir. 

K¿¿k ēkarlar iin gºn¿l kērmaya deĵmez, insanlarla iyi geinmek gerekir. 

Ķnsanlarēn yaĸēna uygun davranmak saĵlēklē iletiĸim iin ºnemlidir. 

Dostluk ve barēĸ iinde yaĸayan insanlar mutludur. 

D¿nya herkesin ortak yaĸam alanēdēr. 

Hayvanlar da insanlar gibi merhamete muhtatēr. 

¢ocuk, sevilmek iin yaratēlmēĸtēr.   

¢ocukluk, hep ºzlemle hatērlanacak g¿zel bir dºnemdir. 

Ķnsan sahip olduklarēnē baĸkalarēyla paylaĸēr. 

Ķnsan, karĸēlēk beklemeden iyilik yapar. 

Ķnsanlar verdiĵi sºz¿ tutar. 
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Gemiĸi d¿ĸ¿nmek boĸ bir uĵraĸtēr, yarēnlarē d¿ĸ¿n¿p bug¿n ok alēĸmak en 

karlēsēdēr. 

 

Ķkinci tema baĸlēĵē olan ñd¿nya ve evreò temasē ñevre, doĵa ve doĵal 

afetler; bitkiler ve hayvanlar; evren; zaman bilinci; mevsimler ve gece g¿nd¿zò 

konularē altēnda incelenmiĸ, bu konulara ait iletilerin bazēlarē ĸºyledir: 

 

Tabiattaki her varlēĵēn sesi, neĸesi, mutluluĵu vardēr. 

Yaĵmur mutluluk, neĸe getirir ve yery¿z¿nde ĸ¿k¿r sebebidir. 

Ormana zarar vermek vicdansēzlēktēr. 

Hayvanlarēn da insanlara benzeyen bazē duygu ve davranēĸlarē vardēr. 

Doĵadaki her canlē birbiriyle iletiĸim halindedir. 

D¿nya kendiliĵinden dºnmez, her varlēĵa etki eden bir g¿ mutlaka vardēr. 

G¿neĸ yok olmaz, sadece d¿nyanēn her yerinde aynē anda aynē ĸekilde etkide 

bulunmaz. 

¢ocuk her ĸeyin odak noktasē olarak kendisini gºr¿r. 

Her mevsimin kendine ºzg¿ g¿zellikleri vardēr. 

Mevsimler birbirini takip eder, her mevsimde doĵada ve insan hayatēnda bazē 

deĵiĸiklikler yaĸanmaktadēr. 

  

¦¿nc¿ tema baĸlēĵē olan ñmill´ k¿lt¿r¿m¿zò de konu olarak ñyurdumuz ve 

vatan; k¿lt¿rel, tarihi ve ºnemli yerler; gelenekler, dini ve milli bayramlar; bayrak; 

tarihi ĸahsiyetlerò ele alēnmēĸtēr. Bu temada yer alan iletiler: 

 

Ķnsan, yurduyla ºv¿n¿r. 

Yurt, d¿ĸmanlardan korunur. 

Bayramda b¿y¿klerin ellerinden, k¿¿klerin yanaklarēndan ºp¿l¿r ve 

hediyeler alēnēr. 

Kurban bayramēnda kurban kesilir, kurban adetleri yerine getirilir. 

Bayramda evlerde huzur, kalplerde mutluluk vardēr. 

Bayrak, ĸereftir, ĸandēr. 

Bayrak insanlarē birleĸtirici bir g¿ce sahiptir. 

Fatih Sultan Mehmet zorlu ĸartlar altēnda Ķstanbulôu fethetmiĸtir. 

Nasrettin Hoca aĵlar gese de hatērlanēr. 
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ñMilli M¿cadele ve Atat¿rkò temasēnda konular ñKurtuluĸ Savaĸē, 

kahramanlēk, cesaret, fedak©rlēk ve ¢anakkaleò baĸlēklarē altēnda bulunmuĸtur. 

ķiirlerdeki iletiler ise ĸu ĸekildedir: 

 

Bu millet canē uĵruna vatanēnē savunmuĸtur. 

Kurtuluĸ Savaĸē bu milletin baĵēmsēzlēk m¿cadelesidir. 

Alparslan Anadoluôyu T¿rk yurdu yapmēĸtēr. 

¢anakkaleôde pek ok T¿rk askeri ĸehit olarak bu vatanē kurtarmēĸtēr. 

ķehitlik y¿ce bir mertebedir, ĸehitler ºl¿ kabul edilmez. 

Bu vatan T¿rk milletine gazi ve ĸehitlerin mirasēdēr. 

 

Beĸinci tema olan ñvatandaĸlēk bilinciò temasē, ñalēĸma, ¿retme, paylaĸma ve 

emeĵin deĵeriò konusunda irdelenerek iletiler saptanmēĸtēr: 

Ķlerleyip b¿y¿mek ve yurduna fayda saĵlamak iin alēĸmak gerekir. 

Arēlar alēĸēp bal yapar, insanlar alēĸēp bilgi edinir. 

Bu kēsa ºmr¿ tembellik yaparak boĸa geirmek faydasēzlēktēr. 

 

Altēncē olarak ñsaĵlēk, spor ve oyunò temasē ñtemizlik ve beslenme; 

hastalēklardan korunma ve ila kullanēmē; dinlenme ve eĵlenme; oyun ve geleneksel 

ocuk oyunlarēò konularēyla ele alēnmēĸ ve ĸu iletiler saptanmēĸtēr: 

 

¢ocuk, v¿cut temizliĵine ºzen gºsterir. 

¢ocuk, ºĵ¿nlerde yemeĵini d¿zenli yer. 

Soĵuk havada dēĸarēda fazla kalmak hastalēĵa sebep olabilir. 

Ķla kullanmak hastalēklara ĸifa olabilir. 

¢ocuk tatili sever, tatilden keyif almasēnē bilir. 

¢ocuklar uykuyu sever, uyku saĵlēklē geliĸim saĵlar. 

Erken yatanlar g¿zel r¿yalar gºr¿r. 

Uyumak ocuĵa huzur verir. 

¢ocuklarēn oyunlarē mevsimlere gºre deĵiĸiklik gºsterir. 

¢ocuk oynadēĵē oyunlarda gºrd¿klerini taklit eder. 

Oyunlarēn kendine gºre kurallarē vardēr. 
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Yedinci tema olan ñsanat ve toplumò ise ñsanatò konusu altēnda incelenmiĸ ve 

iletileri belirlenmiĸtir: 

ķiir, gºnl¿ ferahlatēr, insanē farklē ©lemlere gºt¿r¿r. 

Sanat eserleri, ¿lkenin temsilcisi, insanlarēn gºn¿l elisidir. 

Son tema olarak ñbilim ve teknolojiò ñteknoloji; ulaĸēm, iletiĸim ve 

haberleĸme; keĸif ve icatlarò konularē altēnda incelenmiĸtir. Bu konuyla ilgili iletiler 

ĸu ĸekildedir: 

Teknoloji insanlarēn hayatēnda kolaylēklar saĵlar. 

Televizyon ocuklarēn geliĸimini olumsuz etkiler. 

Televizyon, radyo dinleme k¿lt¿r¿n¿ yok ederek ocuklarē olumsuz 

etkilemiĸtir. 

¢ocuk keĸif ve icatlardan haberdardēr. 

 

Temalarda ele alēnmayan diĵer konular ñocukluk, dil, sºzl¿ ve yazēlē 

edebiyat; savaĸ ve barēĸ; inan, din ve ibadetò baĸlēklarē olarak belirlenmiĸtir. Bu 

konularla ilgili verilen iletiler ise ĸu ĸekildedir: 

¢ocuklar masallarē sever, masal dinlemekten hoĸlanēr. 

Masallar, teknolojinin etkisiyle ocuklarēn hayatēndan ēkmēĸtēr. 

D¿nyada savaĸlar son bulup ocuklar barēĸ iinde yaĸamalēdēr. 

Barēĸ ve savaĸ ortamēnda yaĸayan ocuklarēn d¿nyaya bakēĸ aēsē birbirinden 

ok farklēdēr. 

Acē eken insanlarē anlamak ve onlar iin dua etmek bile bir yardēmdēr. 

Bir yerde yaĸanan savaĸ, t¿m insanlēĵēn suudur. 

¢ocuĵa kendisini ve t¿m ©lemi yaratan bir g¿c¿n olduĵunu d¿ĸ¿n¿r. 

¢ocuk Allahôa korkuyla deĵil sevgiyle yaklaĸēr. 

Allah ocuklarē g¿zel yaratmēĸtēr ve onlarē insanlara sevdirmiĸtir. 

Hz. Muhammed, rahmet peygamberidir. 

Peygamber insanlara rehber olarak gºnderilmiĸtir. 

Abdest insanē temizler ve ferahlatēr. 

Namaz, Allahôē anēp g¿nahlardan uzak durmayē saĵlar. 

¢ocuk, ailesinin teĸvikiyle oruca baĸlar. 
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¢ocuk her zaman Rabbiône ĸ¿kreder. 

Hayērlē bir yola ēkmak hedefe varmak kadar ºnemlidir. 
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 

Bestami Yazgan, ĸiirleriyle ocuklarēn hayal d¿nyasēna girmiĸ, T¿rkenin 

sºyleyiĸ g¿zelliĵini onlara sezdirmiĸ, ĸiirlerindeki iletilerle de ocuklarēn ailesine 

baĵlē bir evlat, milletine faydalē bir vatandaĸ, yaradēlēĸ gayesinin farkēnda olan ve 

evresi tarafēndan sevilen deĵerli bir insan olma yolunda ilerlemelerini amalamēĸtēr.  

Bestami Yazgan ºĵretmen kºkenli bir ĸair ve yazar olarak ocuklara ayrē bir 

ºnem vermektedir. ķiirlerinin hemen hemen tamamēnē ocuklar iin yazmēĸtēr ve 

okuyucusunun kim olduĵunu ve neye ihtiyacē olduĵunu ok iyi bilmektedir. Yazdēĵē 

ĸiirlerinin temasēnē, ocuklara kazandērmak istediĵi davranēĸ ve duygularē, bilinli bir 

ĸekilde belirlemiĸ olduĵu da incelemeler sonucunda saptanmēĸtēr. Yazganôēn arzusu, 

vatanēnē, milletini, bayraĵēnē seven; doĵruyu, g¿zeli d¿ĸ¿nen, savunan;  aile birliĵine, 

dirliĵine sahip ēkan; k¿lt¿r¿n¿ yaĸayan ve yaĸatan ayrēca yaĸam gayesinin farkēnda 

olan nesiller yetiĸtirmektir. ķairin verdiĵi iletiler de hep bu yºndedir. Bu d¿ĸ¿nceyle 

farklē t¿rde eserler veren ĸairin yazdēĵē ĸiirler ona ocuk edebiyatēnda ºzel bir yer 

edindirmiĸtir.  

Bestami Yazganôēn ĸiirlerinde kullandēĵē dil, Doĵan Aksanôēn ñķiir Dili ve 

T¿rk ķiir Diliò adlē kitabēndaki baĸlēklardan yola ēkēlarak incelenmiĸtir. ķairin 

ĸiirlerinde T¿rke kºkenli veya T¿rkeleĸmiĸ kelimeleri ustaca kullandēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. ķairin ĸiirlerinin dili, atasºz¿ ve deyimlerin, dualarēn kullanēmē, c¿mle 

eĸitleri, ĸiirlerinin sºz varlēĵē, imge, duygu deĵeri, benzetmeler, sapmalar, tekrarlar, 

yansēma sºzc¿kler ve son olarak ĸiir dilinde ses ºgelerinden yararlanma baĸlēklarē 

altēnda incelenmiĸ ve pek ok ºrneĵe rastlanmēĸtēr. 

ķairin ĸiirlerinde ocuklarēn aĵzēnda s¿rekli dua vardēr, annesine, babasēna, 

vatanēna, milletine ve zul¿m altēnda kalmēĸ herkese ocuk dua etmektedir. ķiirlerde 

kurallē, devrik, eksiltili, ¿nlem, diyalog ve soru c¿mlelerinin pek ok ºrneĵi 

barēnmaktadēr. ķairin sºzc¿k seimi ºnemlidir, ocuĵun bildiĵi kelimeler yoĵunlukta 

olabildiĵi gibi anlamē az ok baĵlamdan ēkarēlabilen veya anlamēnē yeni ºĵreneceĵi 
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kelimeler de bulunmaktadēr. Sēfatlar, zarflar, ikilemeler zengin dil gºr¿n¿m¿ 

sunmaktadēr.  ķairin dili ºznel bir yorumlama biimi olan imge Bestami Yazganôē 

diĵer ĸairlerden ayrē tutmuĸtur. ķair, Veysel Karani, Karacaoĵlan, Yunus, Sinan, 

Nasrettin Hoca, Keloĵlan ve bezm-i elest kelimelerini kullanarak bazē ĸiirlerinde bu 

isimlerin T¿rk toplumunda oluĸturduĵu duygu deĵerinden yararlanmēĸtēr. 

Benzetmeler de bitkiler, hayvanlar ve eĸyalar canlē ºrnekler oluĸturmuĸtur. ¢ocuĵun 

diline yaptēĵē tekrarlarla yaklaĸan ĸair, ĸiirlerinde farklē ritimler de oluĸturmuĸtur. 

Babasēndan ºĵrendiĵi ilk ĸirin bir cinaslē mani olduĵunu belirten ĸair, ĸiirlerinde 

cinasē kullanmaktan geri durmamēĸtēr. ķairin genellikle 7ôli ve 8ôli hece ºl¿s¿yle 

ĸiirler yazdēĵē bazen 11ôli hece ºl¿s¿n¿ de kullandēĵē saptanmēĸtēr. Onun ºl¿ye 

baĵlēlēĵē ĸiiri bir disiplin altēna alēp tek bir ĸekle sokmamēĸ, kullandēĵē kelimelerle 

serbest bir alan oluĸturmuĸtur. Biim olarak halk edebiyatē nazēm biimlerinden 

genellikle koĸma, mani ve ninni t¿r¿nde ĸiirlere rastlanmaktadēr. 

Sonu olarak Bestami Yazgan belli bir sanatsal kaygē g¿derek yazmaktadēr. 

¢ocuklara olan sevgisiyle kalemini sadece onlarē eĵitmek iin deĵil, iyiden, g¿zelden 

yana ne varsa onlara sezdirmek, hissettirmek ve hayatlarēna katmak iin 

kullanmaktadēr. Verilen iletiler ocuklarēn en baĸta kendisiyle barēĸēk, hayatēnda 

herkese ve her ĸeye karĸē sevgiyi ilk sēraya yerleĸtiren bir insan olmasē yºn¿ndedir. 

Onun ĸiirlerinde hayatēnē hem ruhen hem bedenen saĵlēklē bir ĸekilde idame ettiren, 

kendisine verilenlere ĸ¿kreden, zorluklara dayanan ve sadece kendisini deĵil t¿m 

insanlēĵē d¿ĸ¿nen ve onlar iin de dua eden ocuklar vardēr.  

Bestami Yazganôēn ait ĸiirlerin incelenmesi sonucunda ĸu ºnerilerin 

verilebileceĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r: 

ķair, ĸiirlerinde anlaĸēlēr, duru bir dil kullanmēĸtēr. ķiirlerini ocuklar ve b¿t¿n 

yetiĸkinler dinleyip okuyabilir. 

ķiir kitaplarē genellikle resimlerle s¿slenerek gºrsel aēdan da zengin hale 

getirilmiĸtir. Bu sebeple kitaplar, ocuklarēn anlatēlanlarla gºrseller arasēnda iliĸki 

kurup gºrsel okumalarēnē geliĸtirmelerine katkē saĵlayabilir.  

ķiirler sºz varlēĵē aēsēndan zengindir, birok deyim, atasºz¿ ve belirli 

durumlarē ifade etmek iin kullanēlan kalēplaĸmēĸ ifadeleri iinde barēndērmaktadēr.                



 

203 
 

Kutu Kutu Pense kitabēnda yer alan ĸiirlerin 4-8 yaĸ, ¢ētē Pētē Kutu Kutu 

ķiirler ve Uarēm Dualarla Gºky¿z¿ne kitaplarēndaki ĸiirlerin 4-10 yaĸ, G¿neĸle Ay 

Duymasēn, ¢ocuk ķiirleri, Kalbim ¢iek Aēyor, Bilgi ¢ieĵi ¥ĵretmenim, Utu 

Utu ķiir Utu, Gºkkuĸaĵē Sevinci, Anne Sen Melek Misin ve ķiirlerle Nasrettin 

Hoca adlē kitaplarēndaki ĸiirlerin ise 6 yaĸ ve ¿zerinde bulunan t¿m ocuklarēn 

seviyelerine uygun olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu ĸiirler temalara uygun seimlerle yaĸ 

gruplarēna uygun bir ĸekilde T¿rke ders kitaplarēnda ĸiir metni olarak kullanēlabilir.  

ķiirler,  gemiĸle gelecek arasēnda baĵ kuran farklē k¿lt¿r ºgelerine ait 

ºrnekler iermektedir, bu y¿zden k¿lt¿r aktarēmēnda kullanēlabilir.  

ķiirler, bir insanēn sahip olmasē gereken aile sevgisi, b¿y¿klerine karĸē saygē, 

insanlara karĸē sadakat, d¿r¿stl¿k,  hoĸgºr¿ ve merhamet gibi farklē insani deĵerlerin 

ºĵretiminde kullanēlabilir. 

Allah, peygamber, melek sevgisinin iĸlendiĵi, dualarēn sēka getiĵi ĸiirler din 

ºĵretiminde kullanēlabilir.  

Milli ve manevi duygularla beslenen ocuklarēn ºrneklendiĵi ĸiirler, T¿rk 

adet ve geleneklerinin ºĵretiminde fayda saĵlayabilir.  

Aynē zamanda b¿t¿n anne, babalar, ºĵretmenler, eĵitmenler, idareciler kēsaca 

her yaĸ ve meslek grubundaki insanlar iyi bir insan olmak ve mutlu, huzurlu, 

sorumluluk sahibi, kendine g¿venen ocuklarēn yetiĸmesini saĵlamak iin Bestami 

Yazganôēn ĸiirlerini okuyabilir.  
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